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BCTYII

BuBuenHs (pazeonoriyHUX OJUHULB € HEOOXITHOI CKJIaJ0BOI YaCTUHOIO
JOCIIPKEHHSI JIIHTBOMEHTAJIBHOCTI KOXHOTo Hapoay. ®paseosnoriuni douan
aHTJIACHKOI 1 HIMEIIbKOT MOB BIJPI3HAETHCS OAaraTrcTBOM 1 pi3HOMAHITTAM, 1 KOXKEH
aCTIeKT X JOCIIKEHHS 3aCIyTOBYE Ha OCOOIMBY yBary.

Temoro 1aHOT JUIUIOMHOI POOOTH € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMYHUN aHai3
AHTJIMCHKUX Ta HIMEIBKUX (Ppa3eosiori3miB Ta iX MepeKsaj] Ha yKpaiHChKy MOBY (Ha
MaTepialli HayKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB).

O0’ekTOM  JTOCHIPKEHHST ~ BHUCTYMAlOTh  AHIJIMCBKI  Ta  HIMEIbKI
¢dbpazeonorizmu.

IIpeaMeToM TOCITIIKEHHS € CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHIN aHaJl13 aHTJIHChKUX
Ta HIMEIBKUX (hpa3eoiori3MiB Ta iX Mepekiaj Ha YKpaiHChKy MOBY (Ha maTepiaii
HAYKOBO-TIOMYJISPHUX TEKCTIB).

AKTYaJIbHICTh TEMH JIOCHIIPKEHHS 3yMOBJIEHA, HacaMmIepe] BeJHKOI0
KUIbKICTIO 3alpONOHOBAaHUX Kiacu(ikaiiid, pi3HOMAHITHUMH IMMIXOJaMH Ta
MeTOoAaMU JOCIKEHHS Tpo0aeMu GyHKITIOHYBaHHS (pa3eosori3MiB 1 aHTIIIHChKIN
1 HiMenpKid MoBax. lle CBiTUUTH TPO IIKABICTh, SKY BOHW BUKJIMKAIW 1
IIPOJIOBXKYIOTh BUKJIIMKATH Y BITYU3HIHUX 1 3apyOKHUX TOCTIAHUKIB. IcCHY€E 3HAUHA
KUIBKICTh pOOIT MpHUCBAYEeHUX (hpa3eoiorizamamM, Ta Bce kK 06araro 1o, BiIHOCHO HUX
3IUIIAETHCS] HE3PO3YMUTHM.

Marepiajiom  JOCHiIKeHHSI  BHUCTYNAalOThb  MNPUKIAAA  BXKUBAHHSA
¢dpaszeonorizmib, BigIOpaHUX 3 TEKCTIB CTAaTE€l CY4YaCHHX HAYKOBO-TIOMYJISPHUX
3MI, a came Global News World, Google News, BBC, CNN Die Zeit, Die Welt,
Focus, Spiegel.

HaykoBa HOBHM3HA TOCITIKCHHS TIOJISITAE Y TOPIBHUIBHIN XapaKTEPUCTHUII
3aco0iB MepeKIIaay aHTIINCHKUX Ta HIMEIBKUX (Ppa3eosiori3miB, BPaxOBYHOUH iX
COIIIOKYJIBTYPHI OCOOJTHUBOCTI.

IIpakTH4Ha HiHHICTH TOCIIHKEHHS MOJISTAE€ B METOI0JIOTIYHOMY 3HAUYCHH]

poboTH IS mepekIagaviB B 00JacTi NepeKIaly TeKCTIB XyJ0KHBOTO, HAYKOBOTO,



TEXHIYHOTO Ta iH. XapakTepy.

Merta naHoi IUIIIOMHOI POOOTHM BH3HAYUTH MOHATTA (hPazeonoriyHol
OJIMHULIL; JOCTIAUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI ()pa3eoIoriyHol OAUHUII Ta 1i (yHKIIIT;
MPOaHaII3yBaTH (PYHKI[IOHYBaHHS IUTATH B MOBJIEHH1; BU3HAYUTH COLIOKYJIBTYPHI
OCOOJMBOCTI  AHIJIIMCBKUX  Ta  HIMENBKUX  (Pa3cosIOTIUYHUX  OJUHUIIb;
MPOaHANII3yBaTU OCHOBHI 3aco0M TMepeKyagy aHIJIHChKUX Ta HIMELbKUX
(G pa3eosoriuyHuX OJIMHUIIL YKPATHCHKOIO MOBOIO.

BinmoBinHo 10 MeTu poOOTH BHU3HAYEHO HACTYIHI 3aBHAHHA, Kl

nepmo4veproBo HOTpi6HO BHUKOHATHU JIA PO3KPUTTHA I[aHOI TCMU.

>  pO3MISIHYTH Pi3HI MiAXOAU 10 BU3HAYEHHS MOHATH «(dpa3eoiorisy i

«ppazeonorizmy;
> HajaTu pi3Hi KIacudikaiii ppa3eosiorizMis;

>>  HaBECTU MNpUuKiIagn yYTBOPCHHA Ta BKUBAHHA @pa:;eonorquHx

OIUHHIID,
> JOCHTIIUTH 3arajbHi MpooJieMu nepekiiany Gpa3eooTiYHIX OJUHUIIb;

> BU3HAYUTU  HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHY  crneuudiky  mepexiagy

dbpazeosorizmis;

>  PpO3MJISTHYTH Ha TPAKTHUIl Ta MpOAHATI3yBaTh pPEUYEHHS 3 HAYyKOBO-
MOMYJISIPHOTO JTUCKYpCy cydacHuX 3MI, mo MicTaTh y CBOill CTpyKTypi

dpazeonorizmu;

> BH3HAYUTH OCHOBHI CIIOCOOHW Iiepenadl aHTIIIMCHKUX 1 HIMEIBKHUX
¢dpazeosioriamMiB yKpaiHCHKOI MOBOIO IIIJISTXOM 3aCTOCYBaHHS PI3HUX METO/IIB
TeeKIamy.

Hocnimkenast (Hpa3eonori3amMiB 3IHCHIOETECS Y PaMKax KOMILTIEKCHOTO
MAXOMY, 10 3yMOBHJIO 3aCTOCYBaHHS CyKYITHOCTI JIIHTBICTHYHUX METO/IB 1 aHATI3Y
(dakTUYHOTO MaTepialy BIAMOBIIHO A0 METH Ta 3aBAaHb POOOTH, IO BKIIOYAIOTH:
METOJI TEKCTOBOTO TIOTIYKY 3 TIOIAIBIITNM y3araJlbHEHHSIM OTPUMAaHUX PE3YJIbTATIB;

OMUCOBUN METOJI; CTPYKTYPHUN METO/I; MOPIBHIIBHUHI 1 OMO3ULIITHUN METOS.
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CTpykTypa IUIIIOMHOI poOOTH BU3HAYAETHCA 11 METOIO Ta MOCTaBICHUMU
B Hii 3aBHaHHAMHU. Po0OoTa cKilafiaeThesi 31 BCTYIY, ABOX PO3/LIIB, BUCHOBKIB,
CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JIXKEPEN 1 10JaTKIB.

VY BCTymi OOIpyHTOBYIOTHCS aKTyaJIbHICTh TEMH, BU3HAYAIOTHCS 00 €KT 1
npeaMeT JOCIHIKEHHS, BUKJIAIAOThCA Il 1 KOHKPETHI 3aBAaHHS POOOTH, IO
BUHOCSITHCSI Ha 3aXUCT, IPAKTUYHA 1 TEOPETUYHA 3HAUYIIICTh.

VY nepuiomy po3auli TEOpETUYHE JIOCHIKEHHS CIpPSMOBAaHE Ha aHaii3
3MICTy TeMH Ha OCHOBI HAyKOBHUX Ipallb TaKuX aBTOpiB, ik Bunorpamgor B.B.,

[Tancekuit H.M., Kynin A.B, AmocoBa H.H., ApcentbeBa E. ®@., Tenis B. H., Ta i1

Y nmpyroMy po3mini yBara 30cepe/PKeHa Ha TMPAKTUYHOMY aHami3i
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX MEPEKIATalbKUX METOMIB JUIS TIepekiany (hpa3eoaoriaHux
OJIMHUIIb 3 HIMEIbKOI Ta aHTJIIMCHKOT MOBHU Ha YKPaiHCHKY.

Y BHUCHOBKaxX HaBOMIITHCS PE3YyNbTaTH JOCHIKEHb IaHOi JUTUIOMHOI
poboTH.

Y po6oTti MicTUTBCS 84 TepIIOKEPE.

VY nmonmaTkax HaBOIATHCA PE3YIbTaTH TMPAKTUIHOTO aHalli3y OCHOBHHX
croco0iB TepeKiIaay aHrMMChKUX 1 HIMEIBbKHX (pa3eosori3aMiB yKpaiHCHKOIO

MOBOIO.



PO3JILI 1.
MOHSATTS ®PA3EOQJIOTTI I ®PA3EOJOTTYHOI OJJMHUIII B
JITHCBICTUYHUX JOCJIIKEHHSIX

1.1 dpa3zeoJioris sIK JIHrBiCTHYHA JTUCUMILIIHA

Mosga sk A3epKalio HapOIHOT KyJIbTYPH, HAPOIHOI IIcUX0JIorii Ta dhimocodii,
K €IMHE y 0araTbOX BUMAJKaX JHKEPENIO 1CTOpil HApoAy 1 HOTO CBITOIIISIAY JaBHO
cupuiiMaliacs 1  BUKOPHCTOBYBaJacs  KyJlbTypoJioramu, Midojgoramu Ta
MOBO3HABIISIMH Y CBOIX JOCITiPKCHHSIX.

®dpaszeosorisa — 11e HalOUIbIIA CKApOHUIIA 1 HEMHUHYIIA IIHHICTh OYIb-KO1
MoBHU. BoHa BimoOpaxae CBIT MOYyTTiB, 00pa3iB, OI[IHOK TOTO YW IHIIOTO HAPOIY,
BOHa camMuM Oe3IocepeHIiM YMHOM TIOB’si3aHa 3 KyJIbTyporo MoBU. O0’€KTOM
BUBUEHHs (pa3eosiorii B Mepiry 4epry € (Qpas3eosioriyHa OIUHUIL, IO CTaHE
00’ €KTOM 1 HAIIIOTO JOCIIKEHHS.

®dpaszeosoris — 1e 3acid MOBH, a OTXe, 1 JTepaTypH, 1 IMyOIIIUCTUKHU.
®pazeosiorisM — He MPOCTO CTIMKE CIOBOCIOIYYEHHS CIIB, HE MPOCTO MOBHUH 1
cTunicTHyHui 3aci6. dpaszeosiorisM — 11e BHUCIIB, y SKOMY 3aBXJIHU € KpaIrIMHKa

HNocminums P.X. XalpyiiiHa BBaXkae, 10 HallloHaJbHA crieru@ika MOBHO1
KapTUHU CBITY 1 MOBHOT MOBEAIHKA MOKE MOSCHIOBATHUCS CHIEHHU(IKOI0 KYJIbTYPHU
HapoJy, ajie TaKOX 1 CTPYKTYpPHUMHU OCOOTMBOCTSMU MOBU. HaiiOinmbin sickpaBo
HaIlliOHaJIbHA crieni(ika MOBHOI KapTUHU CBITY 1 MOBHOI MOBEIIHKU BiJIOMBAETHCS
y dpaseosnorii moBu [43, 44].

@.I'. darkynina moOHATTA «(pa3eosoriyHa KapTHHA CBITY» pPO3YyMi€ SIK
JaCTHHY MOBHOI KapTHHHU CBITY, IO OMHUCYEThCS 3acobamu (ppaszeomorii, B sKid
KOXEH (Ppa3eosoTiyHUN 3BOPOT € €IEMEHTOM CYBOPOi CUCTEMH 1 BUKOHYE TEBHI
GyHKIIIT B Onuci peaiii HAaBKOJHUIIHBOI JIMCHOCTI. 3a CBOEI E€KCIPECHUBHICTIO 1
E€MOIINHICTIO (hpa3eoIoriuHa KapTUHA CBITY HAHOUIBIIL ICKPABO 1 TOUYHO Bi0oOpaxae

JyX Haponay, MOro HallOHAJbHUM MEHTAJITET, a TaKOX KYJIbTYypPHO-ICTOPUYHUUI
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JOCB1JI MI3HaHHS CBITY. @parMeHT ppa3eoIoriuHoi KApTUHU CBITY XapaKTepHUN 115
OJIHOTO Hapojy, MOKE a0COJIFOTHO ITHOpYBAaTHCS Y (pa3eosioriyHoi KapTUHI CBITY
IHIIOTO HapoAy abo pO3TsAaTUCS THITUMH 3aC00aMH MOBHOTO BHUpaxeHHs. To0To
¢dpaszeosioriuHa KapTUHa CBITY crieuudiyHa JJ1s KOXKHOI MOBH.

®pa3zeosoris TpeACTaBisie COOOI CKIAJHE SBUILE, BUBYEHHS SIKOTO
noTpedye BIACHOTO METOJAa JOCIHIJKEHHs, a TaKOK BUKOPUCTAHHS 3HAHb I1HIIHUX
HayK — JICKCHUKOJIOT1i, TpaMaTUKU, CTWIICTUKU, (POHETHKH, ICTOPIi MOBHU, ICTOPII,
ditocodii, moriku Ta Kpae3HaBcTBa [55].

B obnacti BUBUeHHs (ppaszeosiorii pi3HMX MOB Hallla KpaiHa 3aiiMae mnepiie
Mmicue y cBiTl. BuBueHHs (pazeosnorii XxapakTepu3yeTbCs HE TUIBKM YHCIOM
ormyOIikoBaHUX poOIT, ane 1 ixHiM xapaktepoMm. Cepen HMX OaraTo MoHOrpadii,
JIOKTOPCHKMX 1 KaHAMJATCHKUX JUCepTaIlid, 30IpHUKIB CTaTe 3 MHTaHb
dpazeonorii, ppa3zeoq0oriyHUX CIOBHUKIB, 01010TpadiYHUX TOKAKUIHKIB.

3a ocTaHH1 IecATIITTS Gpa3eosoris mepepocia paMKi OJHOTO 3 PO3/LIIB
JIEKCUKOJIOTIi 1 MepeTBOpUiiacs B CaMOCTIHHY JIIHTBICTUYHY JUCIUILIIHY, 110 Ma€
CBI1if 00’€KT 1 METOIHU MOTO JOCTIIHKEHHS.

IIpeamer 1 3aBmaHHs, oOcAT 1 MeTOAM BHUBYCHHS ¢paszeosorii 1e
HEJIOCTaTHHO YITKO BU3HAUYEHI, 1 TOMY HE OTPHMAaJIM TOBHOTO BUCBITJICHHSA. MeHIie
3a 1HIII PO3pOOJICHI THUTAHHSA MPO OCHOBHI OCOOJIMBOCTI (hpa3eosioTi3MiB Y
MOPIBHSAHHI 3 BUIbHUMH CJIOBOCIIONYYCHHSIMH, TTPO Kiacudikaliiro Gppa3eonorigaHux
OJIMHUIIH Ta CIIBBIIHOIICHHS iX 3 YaCTHHAMH MOBH 1 T. 1. [55].

Croromni (¢paseonoriyHuid ckiajg Oyap-SKOi MOBH € HaJ3BHYaWHO
CKJIQJHUM SIBUIEM Yy CTPYKTYpPHOMY 1 CEMAaHTUYHOMY TUIaHi, 1 BIAMOBIIHUN 0
MOBHO1 mpupoau (pa3eoyqoriyHUX OAMHUIL ONHC MOXKHA CTBOPUTH, JIUIIE
JOCTI/DKYIOUM X BIACTHUBOCTI, 3B’si3ku 1 (yHKIi BcebiuHo. DpaseosoriuHe
3HAUEHHS, CEMaHTHYHA OpPraHi30BaHICTh (Pa3eoNIOTiYHOrO  CKIATy, HOTO
KUTBKICHUH Ta SKICHUH PO3BUTOK OYyJIM 1 3aJIMIIAIOTHCS MMPEAMETOM JTOCTIKEHHS Y
poboTax SK BITYM3HSIHUX TaK 1 3apyODKHHMX JOCIITHUKIB. MOBO3HaBIl HaJalOTh

HalpI3HOMAHITHIII BU3HAYCHHS (hpa3eoIOTiuHINd OJMHUI 1 MexaM (pa3eoiorti,
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110 NPU3BOJUTH JI0 PI3HUX PE3YNbTATIB Y BIAMNOBIJII HA MUTAHHS MPO TE, YU MOKHA
BIIHECTH 10 (Ppa3eosiori3aMiB KOHKPETHI TPy OJUHUILb.

[Ipo BaxIMBICTH BUBYEHHS (Ppa3eoyOriyHOro OararcTBa KOXKHOI MOBH 3
TOYKHU 30pY ii HALIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY TOBOpUTH MOBO3HaBellb X. Kacapec. Bin
MOPIBHIOE PPa3€0sIoTii0 3 TAEMHUYUM CBITOM, JOCIIIKEHHS SKOTO € TEPMIHOBUM,
HaraJbHUM 1 HEBIAKIAAHUM 3aBIAAHHSAM, OCKUIBKM CJIOBa MOXYTb 4YEKaTH, a
JOCJIJDKEHHsT (Ppa3eosiori3MiB HE MOKE 3BOJIIKATH, 00 KOXKHE TMOKOJIHHS MEHIII
YyTIMBE, HDK MONEPEIHE, 10 XBWJIb MUHYJIOTO, K€ IMIBUIKO BIITAISIETHCS 1 CTA€E
ehemepunm [29, 255].

Hapa3i ¢pazeosnoris sik Hayka MpoJIOBKY€e PO3BUBATUCS 1 IPUBEPTATH yBary
06aratboX JOCHIAHUKIB. 3’ IBJISIOTHCS HOBI MPOOJIEMH, YTOUHSIOTHCS 00 MO-HOBOMY
BUCBITJIIOIOTHCS MMUTAHHS, K1 JOCI HE JOCIIIKYBaJUCS.

®.I1. MenBeneB 3Beprae yBary Ha Te, 110 (pas3eosiorisi BUBYAE TaKi
pi3HOBUIM  (pa3eosIOTIYHUX OJIUHMIIL SK TIPUCHTIB’SA, MPUKA3KH, KpUJIATi
BUCJIOBJIIOBAHHS, PI3HI 110MaTUYHI CIIOBOCIIOJYYCHHS, MOBHI IITaMITH, KJIIIIE,
kajgamOypu [9, 7].

JI.I'. CKpUITHMK BiTHOCUTH J10 (hpazeosiorii Taki pi3HOBUIH, K (HOpPMYIU
nobakaHb, MPUBITaHb, (DOPMYIM MPOKIHOHIB, MPUHUHATHUX BIANOBIIEH Ha IEBHI
3aluTaHHs, MPOXaHHs, GOpMYJIH HiAApakKHEeHHs, CKIaaHi Tepminu [14, 24-72].

M.B. KyrtheBa TakoX BBaxkae, Mo (¢pa3eosoris He IPOCTO KEPEIO
HapOJHOT MYAPOCTI, ajie ¥ BaKJIMBa CKJIAI0Ba JYXOBHOI KYJIbTYPH OYAb-SIKOTO
Hapoy. 3aBasgaKu BIJITBOPIOBAHOCTI, 11IOMaTHYHOCTI 1 3aTHOCTI
TpaHcpopMyBaTucs, 30epirarodu  BII3HABAHICTh,  (pPa3eoyiori3aMu  CTaju
HAWUTIOTY KHIIITUM MTParMaTHYHUM 1THCTPYMEHTOM €MOI[IHHOTO BIUIUBY HA CBIJOMICTh
1 miaceBimomicte Jronei. IIpoTe, MOBHOIIHHE BHUBUYCHHS (Pa3eosori3MiB Y
HaIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOMY aCIEKTi CTA€ MOXJIMBUM TUIBKH Y B3aEMOJIIT 3 IHITUMU
Haykamu. [lepmr 3a Bce, iaeThCcs MpO KPaiHO3HABCTBO, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIIO Ta
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIlll0, Y pPaMKH BUBUYCHHS SKHUX BXOASTHb ICTOPUKO-
KyJbTYPHUN Ta €KOHOMIYHUN PO3BUTOK HAPOJY, IYXOBHI Ta €THUYHI aCHEKTU HOT0

xutTs [62].
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VY «JlinrBictuunoMmy Ennmknoneanunomy CrnoBHUKY» (pazeonoris (Tpet.
phrasis — eupas, 10g0S — 6uenrs) BU3HAYa€THCS K PO3/ILUT MOBO3HABCTBA, 10 BUBYAE
CTIiKI imloMaTHyHi (y IUMPOKOMY CEHCl) CJIOBOCIIOJIYYEHHSI TEBHOI MOBH.
®pazeosori€r0 Ha3UBAETHCS TAKOXK CYKYIHICTh CTIMKHUX CJIOBOCHOJIYYEHb Y MOBI Y
JIOMY, & TAKOX y AUCKYPCi MUChbMEHHUKA, XYI0)KHBOTO TBOPY, TowIO [74].

3aCHOBHUKOM Teopii (pa3eonorii BBakKA€ThCA IIBEHIIAPCHKUN JIIHTBICT
[Mlapne bBammi, skuii Bhepuie BBiB TepMmiH phraseologie y 3HaueHHI «po3aia
CTWJIICTUKH, IO BHMBYAE CTiiKi clOBOCHONy4YeHHs» [bammu], ame Ha aymky
0O.0. HikyniHoi 1eil TepMiH 3a3HaB MEBHUX 3MIH 1 CbOT'OJIHI BXKMBAETHCS Y TPhOX
IHIIUX 3HAYCHHSX:

1. Bubip cniB, hopma BupakeHHs, pOPMYIIIOBAHHS,

2. Mosa, ckjaj, CTHIb,

3. Bwupasu, cioBocnionyueHHS.

Y cBorwo uepry T.H. KonapartbeBa TakoXX TMIIKPECIIOE, IO TEPMIH
«(ppazeonoris» Hapa3i Ma€ y MOBI TPH TIIyMadeHHS.

[lo-nepmie, dpazeonorisi € «po3AUIOM HAyKH PO MOBY, IO BHBYAE
¢dbpazeosoriuni 3BOPOTHY.

[To-gpyre, 1€ «CYKYNHICTh BCiX (pa3ecoyIOTiYHUX 3BOPOTIB, IO
(GYHKITIOHYIOTh Y TIEBHiM MOBI (TOOTO (ppa3eonoriyHuid CKIaa MOBH )».

ITo-TpeTe, 3riHO 3 OLIBIN CY0’€KTUBHUM TIyMadeHHSM, (ppa3eosioris — 1e
«KpacuBi, Tuxati Gpasu, Mo TPUXOBYIOTH OLAHICTH 400 OPEXIUBICTH 3MICTY».

VY 3B’S13Ky 3 IUM MOXXHA TIO3HAYMTH JICSK1 3aBJAaHHs (pa3eoiorii.

[To-nepire, ppaszeosoriudi OJUHMII MOTPEOYIOTh YITKOT CHCTEMAaTH3allii Ta
Kiacuikarii.

[To-gpyre, HEe MPOCTEKUBIIHN LUISIX X ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, HEMOMIJIUBO
70 KIHLS 3pO3yMITH CYTh JaHUX OJWHUIIb, OTKE, TOYHO BU3HAYUTH iX 3HAYCHHS 1
BXKMBaHHS Y MOBi. HeoOXiqHO TakoXk 3’sICyBaTH 3aKOHOMIPHOCTI X BUHUKHCHHS Y
MOBI 1 MPUYMHUA TPUMUHEHHS BXKUBAHHSI 1, HAPEIIIT1, CIOCOOU X B3a€MO/1i 3 IHIIMMU

BUpPA3HUMU 3aC00aMU MOBH.
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JI. BacuibkiB A0 3aBaaHb (ppaszeosorii SK JIHIBICTUYHOI AUCIUIUTIHU
BITHOCUTh BCeOIYHE BUBYEHHS (DpazeosoriyHoro (oHAy Ti€l YM 1HIIOT MOBH.
BaxxnuBuMH acnekTamMH JOCHIDKEHHS L€l HAyKHU €: CTIMKICTh (Ppa3eosoriuHux
OJIMHHUILIb, CUCTEMHICTh (Ppa3eosiorii 1 CeMaHTUYHA CTPYKTypa (Ppa3eosoriuHux
OJIMHUIIh, iX TOXOJKEHHS Ta OCHOBHI (PyHKIlIi. OCOOJMBO CKJIQJHOIO Taly33H0
dpazeonorii € nepekiaj GppazeoqorUHUX OJUHUIIb, III0 BUMArae YuMaioro J0CBiay
y cdepl AOCTIHKEHHS I1€1 AUCHUIUIIHA. Y HAayKOBOMY BIJTHOIIEHHI BUBYCHHS
(bpaseosorii Mae Ba)KJIMBE 3HAUYCHHS IS MMi3HAHHS caMoi MoBH [55].

OTxe, po3rIISIHYBILIK 00’ €KT 1 3aBJaHHs (Ppa3eosiorii MoxkHa 3 yIeBHEHICTIO
CTBEp/DKYBaTH, IO BOHA MOPSJ 3 TAaKUMH JIIHTBICTUYHUMH TUCIUILUTIHAMU SIK
CEMaHTHKa, TpaMaTHhKa, JIEKCHKOJIOTis, (OoHEeTHKa, MOp(OIOris, CTHIICTHKA 1
€TUMOJIOT1sI 3aiiMa€e Barome Miclie y Cy4acHii Teopii MOBO3HABCTBA 1 JJIHTBICTUYHIH
Hayti y uitomy. [Ipeamerom dpaseosiorii, sk po3aiTy MOBO3HABCTBA € TOCITIIKCHHS
KaTeropialbHUX O3HaK (Dpa3eoJiori3MiB, Ha OCHOBI SKHUX BUIUISIOTHCS OCHOBHI
03HaKu (Hpa3eoyIOTIYHOCTI 1 BUHUKAE MUTAHHS MPO CYTHICTH (pa3eosori3MiB sK
0COOJIMBUX OJTMHUIIb MOBH, @ TAKOX BUSIBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH () yHKII1OHYBaHHS
¢dbpazeosori3aMiB y MOBI 1 TIPOIIECiB IXHBOT'O YTBOpeHHS. OJHAaK B yMOBaX HasiBHOCT1
€IMHOTO TIpeaMeTa JOCTIIHKEHb 1 He 3Ba)Kal0UM Ha YHCJICHHI JIOKJIaJIHI pO3POOKHU
OaraThoX mMUTaHb (Hpazeosorii, JoTenep ICHYIOTh Pi3HI TOYKH 30py Ha Te, M0 TaKe

dbpazeosnoriam, sKuM € 00csT (paszeosorii OyIb-1K01 MOBH.

1.2 TlonsitTa i BHYTpilHa ¢gopma ¢pa3eooriynoi oxuuui

Bbynyun ocHOBHOIO onuHUICIO  (Dpa3eosOriyHOT CHCTEMHU  MOBH,
dpazeonorism € CKIaAHOK 1 0araToacneKkTHOK OAMHHIICIO, SKY CKIIQTHO
BUOKPEMUTH 13 3araJIbHOTO YHCJIa CJiB, & TUM OUIBIIE CIOBOCIIONYYEHB, 1 TOMY
BBAXKAETHCSA, IO 1 CKJIATHO HAIaTH BU3HAYCHHS.

€IuHOI AyMKH MOAO MpUPOIU (Dpa3eoiori3aMiB y MOBO3HABI[IB Hapasi

HeMae. Y cydacHil JIIHTBICTHUII CTIHKI BUPa3u 4acTO PO3TISIAI0THCS SIK CTHIIICTUYHI
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3aco0u, QirypanbHuil BUCHIB a0o0 mrtamnu, xoua mie [lapas bamini BkazyBaB Ha
cnenu(iuH1 03HAKU (pa3eosiori3MiB.

JI. BacunpkiB 3a3Hayae, mo (pa3eonorisMu — Ii¢ HEBUYEPIHI MOBHI
JDKepena, sIKl JKUBIIATb MOBJIEHHSI OyJb-SIKOi CTHJIBOBOi 30pi€HTOBaHOCTI. BoHu
HAMOBHIOIOTh MOBJICHHSI TJIMOWHHOIO CBIXKICTIO, HAJAlOTh HOMY XYI0XKHBOTO
3By4YaHHS, JEKCUYHOI W CHHTAKCUYHOI BUTOHYEHOCTI, JIOBEpIICHOCTI. BoHu
(GikCcytoTh HAWTOHINI BIATIHKKM JYMOK, TIOYYTTIB, HaWpI3HOMAaHITHINI SKOCTI
MOBJIICHHS JIFOJIeH, HATal0Th HOMY BHPa3HOCTI, HAI[IOHAILHOTO KOJIOPUTY.

OcCKUTbKM MOBa, SIK 1 KOX)KHE CYCIUJIbHE SBUIIE, O€3MepepBHO PO3BUBAETHCA,
pa3oM 3 Helo B MOCTiHOMY pyci niepedyBae 1 ii ¢ppaseonoriunuii poua. Opazeosnoris
HaIlIOHAJLHOI MOBH 30aradyeTbcsi 1 BOCKOHAIOETHCS, BOMparoun B ceOe Oe3IiHH1
CckapOM 13 MpuKa3z0K, MpUciB’iB, adopu3MmiB 1 mpodecioHani3MiB, aHEKIOTIB 1
XKapTiB — 3 YChOT'O TOT'O, IO BIPOJOBXK Oararbox BiKiB 30epirae y CBOid mam’sTi
HOCIiH MOBH — Hapo [55].

JI.O. YunenoBa 3BepTae yBary Ha Te€, IO BHUSBIEHHS OCHOBHUX
KaTeropialbHUX O3HaK (pa3eosorisMy CHPUYMHIIO JBOSKE PO3YMIHHS 00’€KTa
dpaszeostorii — y By3pkoMy i mHupokoMy ceHci. IX Mesxi iHozi po3muproBanucs, iHoai
3BY)KYBQJIHCS 3aJICKHO BiJI TOTO, sSKa O3HAKa TUM YW 1HIIUM JOCIIJTHHKOM
BBa)Kasiacsl BHpimaibHOW. [Ipu By3pKOMY pO3yMiHHI NpeaMeTroM ¢paseosorii €
¢dbpazeooriuHi OAUHUIL, TPH ITUPOKOMY — YC1 CITOTyYEHHSI 3 00pa3HUM 3HAYCHHSIM:
(dpazeosIoriuHi OUHUIT, TIPUCTTIB’ 51, MPUKA3KH, aOpU3MH, Kpriiati Bupasu [45, 25].

VY cBoto yepry B.M. MokieHko BBaXkae, 1o Gppa3eoori3sMu — 11e¢ HEBUYEPITH1
MOBHI JIKepelna, $KI KHUBJISATh MOBY OyIb-SKOi CTUJIBOBOI OpPIEHTOBAHOCTI.
®pazeonorisMu  HAMOBHIOIOTH MOBY TIMOWMHHOIO CBDKICTIO, HAIalOTh I
XYJO)KHBOTO  3BYYaHHS, JIEKCHYHOI Ta CHHTAaKCMYHOI BUTOHUEHOCTI Ta
TO0CKOHANOCTI. BoHM (hIKCYIOTh HAaWTOHIII BIATIHKU TyMOK, MOYYTTIB, Pi3HI SKOCTI
MOBH JTIFOJICH, HaJIal0Th il BUPA3HOCTI HAIliOHAJILHOTO KoJjiopuTy [11, 3].

Ananizyroun (paszeonoriunuii Mmarepian, M.®D. AnedipeHko y CBOiX
JOCTI/DKCHHSIX BU3HAYHMB, [0 OCHOBHHUMH apryMEHTaMH TIPH BHOKpPEMJICHHI

b pazeosoriamMiB y BIIHOCHO CaMOCTIHHUM piB€Hbh MOBHO1 CTPYKTYPHU CIIYTYIOTh:
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1. CBoepignuii mposiB Ha (Hpa3eosIOrYHOMY PIiBHI 3araJibLHOMOBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, 3yMOBJIEHMX MicleM (pa3eM Yy CHCTEMI MOBH Ta
XapaKTEepOM iX B3a€MOJII1 3 OJUHULISAMU IHIIUX PIBHIB;

2. HasBHicTh y (pazeM O3HAK, 3arajibHUX IIOAO BCIX OAMHUIL JAHOTO
KJacy, SIKi, BHCIIOBJIOIOUM IX BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI, CTaHOBIISITh
crenudiky ppazeonoriyHoi MiICUCTEMU MOBH;

3. BiaminHuil Bix 1HIIUX OAMHUIL (B MEXaxX JaHOTO KJIaCy MOBHHUX
€JIEMEHTIB) PO3BUTOK BHYTPIIIHBKOT B3aEMOIT ¢pazem, BHACIIIOK YOTO BOHU
CYTT€BO BIJIPI3HAIOTHCS BiJl IHIIKX KJIaciB MOBHHUX SIBUIIL;

4. T'enernyne 1 PyHKI[IOHAJIbHE CTaBJICHHS (pazeM 10 OJAUHMIL PI3HUX
PIBHIB MOBHOI CTPYKTYpPH, y pe3yJbTaTi IKOrO BUHUKAE HE JIMIIE KUIbKICHE
3pOCTaHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB, a CTBOPIOIOTHCS HEJIHINHI, BIACTUBI JIUIIE
piBHIO (pazeM, iHTerpaibHl e(eKTH;

5. EMepaxeHTHICTH (I0siBA HOBUX SIKOCTEH) OAMHHIL (Hpa3eosoriyHoro
PIBHSI MOBH, SIKa MPOSIBIIAETHCS Y TMPOBIHIN POl 11101 YTBOPEHHS MIOMAO ii
CKJIQZIOBUX YACTHUH, KOJU CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHI O3HAaKM (pazemMu He
BU3HAUAIOThCS 0Oe€3MocepeHhO aJAUTUBHUMHU (3[AaTHICTh JO JIOJaBaHHS)
BJIACTUBOCTSMHU 1i KOMIIOHEHTIB — OJTMHUIIb HIKYUX PIBHIB MOBHOI CTPYKTYPH;

6. Cnemudivni BHyTPIIHBO-(Ppa3eooriuyHi 3B’ A3KH Ta BIIHOCUHH, K1 Ha
BIIMIHY BiJ] IHIIUX MOBHUX OJIMHUIh BU3HAYAIOTh CEMAHTHUYHI Ta TpaMaTHYHI1
BJIACTHBOCTI (hpazem;

7. CBoepinHi 30BHIiIIHI (pa3eosioriydi BiIHOMIECHHS (pa3eMHUX 3HAKIB,
AKI € TpOsSBOM iX cHemiadbHOro  (YyHKIIOHATHFHO-KOMYHIKATUBHOTO
IPU3HAYCHHS;

8. IuBapiaHTHI 0OMEXEHHS MOBHHX TpaHc(opMairiid ppazem, mo3a sKuMu
BUJI03MiHA (Dpa3eoJOTIYHUX OJIMHUIIL B3araji HEMOJXKJIMBA, OCKUIBKH BOHA
IPHU3BOAMTH 110 iX nedpaseonorizamii [1, 42-47].

3a BuszHaueHHsM MoBo3HaBIl D.K. ['yxkBu (pazeonorizm — 1e «ocobinBa

OJIMHUIT MOBH, L0 CKIIAJIA€ThCA 3 JABOX a00 OuIblIe PO3AUILHO O(OpPMIIEHUX
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KOMITOHEHTIB 1 XapaKTEePU3Yy€EThCs IIUTICHICTIO 3HAYEHHSI, BIATBOPIOBAHICTIO Y MOBI 1
CTIMKICTIO JIGKCUYHOTO CKJIAly 1 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH.

€.H. CrenanoB ¢paszeosorisMaMu Ha3MBa€ CEMAHTHUYHO LIUTICHI 3HAKH, 110
MPEACTaBISAIOTh COOOK CHHTAKCUYHO 3B’SI3aHI  TOEAHAHHSA KUIBKOX — CIIB.
Opazeonoriuni  oauHuli (DO) cBOiM BUHUKHEHHSIM 1 (YHKIIOHYBaHHSAM
3000B’s13aH1 dbpazemMoyTBOPIOOUIiA B3a€EMOJIT  OJWHHUIIL  JIEKCUYHOTO,
MOP(]OJIOTIYHOTO 1 CMHTaKCMYHOrO piBHIB. [Ipoliecu yTBOpeHHSI HOBHX CTIMKHX
3BOPOTIB 1 MepeiHTepnpeTanii 1 TpaHcpopMmalii BxKe ICHYIOUHUX 3BOPOTIB
Bi1I0yBaIOThCS, MO-TIEPIIIEe, HE B 130JIbOBAHOMY €THIYHOMY MPOCTOPI, a, SIK MPaBUIIO,
B YMOBax IOCTIHHOTO KOHTAaKTy HOCIIB CIOPIIHEHHUX 1 HecnopimHeHux MoB. [lo-
apyre, y ayxe crpaTu(iKOBaHOMY Y COLIAQJbHOMY BIJHOIIEHHI Cy4acHOMY
CyCHUTBCTBI MOBHA CBIJIOMICTh 1 MOBHa MpPaKTHKa YOJIOBIKIB 1 XKIHOK, JIOJEH 3
pi3HOI0 TpodeciiiHO0 abo KOpPIOPAaTUBHOIO OPIEHTAII€l0, KUTENIB MICT 1 Cil,
pi3HUX TaHAMAPTHUAX, KIIMATUYHUX, ICTOPUYHUX PETiOHIB HAaBITh Y paMKaX OJTHOTO
€THOCY MalOTh MEBHI1 BIAMIHHOCTI.

OTxe, aKTyaJIbHUM Yy Cy4yacHii ()pa3eosiorii € BUBUYEHHsI €THOKYJIBTYPHUX 1
€THOTICUXOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEW (ppaseocucreM, ITOCHIKCHHS MEXaHI3MiB
B3aEMONIPOHMKHEHHSI PI3HUX ETHIYHUX (pa3eocucTeM B YMOBaX PI3HOMAaHITHUX
MOBHHUX KOHTakTiB ix HociiB. Kpim Toro, BuHHMKae mpoOjieMa BHIUICHHS
ypOaHicTHYHUX  (pa3eM, MOTHBOBAHHMX pealliIMH  MICBKOro MOOyTy 1
ypOaHICTUYHOIO MEHTAJIBHICTIO MOBIIIB, TMpoOjieMa BUBYCHHS TEHICPHOI,
perioHanbHOi,  KOpHOpaTUBHOi,  mpodeciitHoi  ¢dpaseosorii,  mpobremMu
IHAMBIAYaTbHOI 1 TPYIOBOI MepeinTepnpeTalii 1 Tpancdopmariii ppaszeonorizmis
tomo [67, 137 — 138].

Tepmin «dpaseonoriura oauHMI», 3a B.B. BunorpamoBum, wmaB
B)KMBATUCS JIJIS TIO3HAYEHHS THX CJIOBOCIIOIYYEHb, SIKI HE YTBOPIOIOTHCS y MPOIIEC]
MOBJICHHS, TPOTE BIATBOPIOIOTHCS 3a Tpaauiiero. OTxe, BiITBOPIOBAHICTh, Ha

aymky B.B. Bunorpamosa, € 0CHOBHOIO 03HaKo0 ¢paseosorizmy [25, 140].
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«®DpazeosnioriyHa oguHuUIA, — sk 3a3Hayae O.M. baOkiH, — 11e Taka OAUHUIIS
MOBH, SKIi BJIacTHBa UUIBHICTh, IO BHHHMKA€E Yy pe3yibTaTl MOCIa0IeHHS
JIEKCUYHOr'0 3HAYEHHS Y CJIIB il KOMIIOHEHTIBY.

0.0. [IlaxmaToB Ha3uBaB (pa3zeoyori3MU HEPO3AUIBHUMU CIIOITYKaMH, SIKi
CKJIQJIalOThCS 3 IBOX a00 KUIBKOX CJIiB, CTAHOBJIATH COOOI0 IpamMaTU4HE IIlie, aje
BUCTYMAIOTh Yy Takik (opmi, 10 BKJIIOYAE MOMJIMBICTh BU3HAUYUTHU IX B3AEMHY
3QJICKHICTD 1 HE /A€ MOXJIMBOCTI BUBHAUUTH OY/b-AKE 3 HUX CAMOCTIHHUM YJIEHOM
PEUCHHSI.

B.1. Tuxoma nponoHye HacCTyIHE BUSHAYCHHS: «PPpa3eosIori3Mu — I1e CTIHKI,
HENOJUIbHI CIIOYYEHHS, 10 CKJIaJat0ThCs 3 IBOX 1 OUIbIIE CIiB, ICHYIOTh Y MOBI Y
rOTOBOMY BHUTJISAI 1 3/1aTHI BIATBOPIOBATHCS Y CBIIOMOCTI JIFO/ICH, K 1 c10BO» [15,
33].

3a BuznauenHsaMm [O.I1. Cononayba dpaseosnorizm (dppazeosoriaHmii 3B0pOT)
— 1€ CTIHKe MOEIHAHHS CIIIB 3 UTICHUM y3arajbHEHO MEPEHOCHUM 3HAYEHHSM, 110
BUHUKIIO HAa OCHOBI OOpa3HOr0 MEPEOCMHUCIECHHA (CEeMaHTHYHOI TpaHchopmallii)
CJIOBECHOT'0 KOMILIEKCY — mpoToTtuny [39, 33].

0O.C. AxmaHoBa Bu3Havae ¢pa3eosioriyHy OJUHHUIIIO K CIOBOCIOIYUYEHHS,
y IKOMY CEMaHTHYHA MOHOJIITHICTH (I[IJIICHICTh HOMIHAIIIT) Ma€ BU3HAYAIBHY POJIb
y CTPYKTYpPHIH PO3IIILHOCTI MOT0 CKJIAJIOBHX €JIEMEHTIB, BHACIIJOK YOr0 BOHA
(GyHKITIOHYE y CKJIaJi pEYSHHS SIK €KBIBAJICHT OKPEMOTO CJIOBA.

®pazeonoriyuHy OAMHUINI0 TaKOX HAa3WBAIOTh IHIIUMHU TEPMiHAMU:
«aBTOMaTHU30BaHa ()pa3za», «aBTOMATHU30BAHUI €IEMEHTY», «PpaKIIHOBAaHUN 3HAK)
«igioma, «1IIOMaTHYHAN BHUPA3, «1IlOMaTUYHE CJIOBOCIIOTYYCHHS,
«(ppazeonorizmy, «JIEKCUKaJI30BaHe CJIOBOCIIONTYYEHHS», «HETIOAUThHE
CIIOBOCTIONYYCHHS»,  «(dpazeorpama»,  «HETMOMUIbHE  CIIOJYYEHHS  CIiBY,
CHEPO3LTHHE CJIOBOCITOJTYYEHHS», «HEBUIbHE CJIOBOCTIONTYYCHHSI»,
«(ppazeonoriuHuii  3BOPOT»,  «IMOB’S3aHE  CIOBOCIOJNYYCHHS»,  «CTaOUIbHE

CJIOBOCIIOJIYYCHH), «CTanui 3BOPOT», «CTAJIC CJIOBOCIIOTYUYCHHS.
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B.II. ’)KykoB BBaxkae (ppa3eoiiori3Mm CTIHKOIO Ta BIATBOPIOBAHOK OKPEMO
0(pOPMIICHOIO OJMHUIICI0 MOBH, IO CKJIAJA€THCS 13 KOMIIOHEHTIB, HaJLICHUX
IUTICHUM 3HAYEHHSIM Ta MOXE CITOJIYYaTHCS 3 IHIMUMU ciioBamu [28, 19].

I''b. AHTpymmuHa 3BepTae yBary Ha Te, IO (pa3eosoriyHa OAWUHULA Y
3aXiJIHIM JIHTBICTHUII MO3HAYAETHCS TEPMIHOM «iioMa». JlociimHUI BBaXkae, 110
(dpazeosioriudi OJMHMII — L€ KapTHHHA rajiepes, y sKii 30epiraroTeCsi sICKpaBi
HApUCU HAPOJHUX 3BUYAIB, Tpajuiliii, 3a0000HIB, mam’sTh MHUHYJIUX MOJIH,
HApOJHUX ITICCHb Ta Ka30K.

3a II. Jloranom-CwmiTOoM 1i1i0oMa — 1€ HOMIHaTHMBHa, BUTYKOBa abo
KOMYHIKaTHUBHa (Ppa3eoyioriyHa OJWHULA 3 LUIICHUM  3HA4YCHHSM, sKa
XapaKTEePU3y€EThCSA MOHOJITHICTIO CTPYKTYPH, TOOTO € 3aMKHEHHM 3BOpOTOM [33,
25].

O.B. KyHiH imioMmaMy Ha3uBa€e BUPA3H, 3HAUYCHHS SKUX HE BUTIKAE 3 TXHIX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIM a00 13 3HAUEHHS €JIEMEHTIB, 3 SIKUX BOHH CKJIAJIal0ThCS.
JlocmimHuK po3risaae Gppa3eooriyHy OJUHUIIIO SK CTiKe yTBOpeHHs. BiH BBaxae,
0 PO3BUTOK (paszeosiorii sIK JIHTBICTUYHOI AWCIUIUIIHA HEMOMUIMBUN 0e3
po3pobOku Teopii (paszeosnoriynoi cTiMkocTi. CTIHKICTh (Ppa3eosioriyHoi OAUHUIII
00YMOBITIOETHCS PI3HUMH THUIIAMHU 1HBAp1aHTHOCTI, TOOTO THX a00 1HIIMX €JIEMEHTIB
IpY BCiX HOPMAaTHBHMX 3MiHax [32, 123].

VY caoBuuky «Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus»
3HAaXOJMMO HACTYITHEe BU3HAYCHHS imiomu: «idiom is a group of words in a fixed
order that have a particular meaning that is different from the meanings of each

word on its own» [76].

Hocmigauk C. I'paiic Bu3Ha4yae Gpa3eosori3Mm HacTymHUM 4uHOM: ‘it IS the

co-occurrence of a form or a lemma of a lexical item and one or more additional
linguistic elements of various kinds which functions as onesemantic unit in a clause
or sentence and which frequency of co-occurrence is larger than expected on the

basis of chance.” [73, p. 6]
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Mosgosunasenp b. Jlomann BBaxkae: ‘phraseological units reflect cultural

archetypes of an ethno-linguistic community and help to make explicit the

peculiarities of its world perception. ” [51, p.7]

Jx. Crpacciep y CBOIX JOCHDKCHHSAX 3a3Hawae:dN idiom is a

concatenation of more than one lexeme which meaning is not derived from the
meanings of its constituents and which does not consist of a verb plus adverbial

particle or preposition.” [54, p. 24]
Jlinreict M. Appoiio BusHaudae: ‘phraseological unit as a very general but

convenient term that covers several types of multi-word units, defined as: a
lexicalised, reproducible bilexemic or polylexemic word group in common use,
which has relative syntactic and semantic stability, may be idiomatised, may carry
connotations, and may have an emphatic or intensifying function in a text” [72, 51]

[TosicHIOIOUM Pi3HUIIO MK (pa3eoori3MOM 1 110MOIO, Y CBOKO Yepry
nocmigauk O.M. Moceiuyk 3BepTae yBary Ha Te, IO iiomMa — medl Tol camui
dbpazeosorism, ajie TUIbKY 3 HAIlIOHATBHUM KOJIOPUTOM, 3PO3YMUIMM TUTBKH, Y CBOTH
OUTBIIIOCTI, KUTEIAM NIeBHOT Kpainu. dpazeosiorizm abo KpuiaaTuil BUCIIB, BIyYHUN
BHUCJIIB, IO MIJKPECIIOE OCHOBHY IYMKY CKa3aHOTO 1 3p03YMUINN IS aOCOFOTHOT
OLIBIIOCTI JIFOIEH, He3aIe)KHO Bij 1X HamioHaIbHOI 03Haku [13, 6].

JI. BunaproBa BBaxae, IO iJioMa, II€ OJWH 13 THUIIB (pa3eosorizsmy —
¢dpaszeonoriune 3pomieHHs. Ppa3eosorisM He 000B’A3KOBO MOXKE OyTH 111I0MOI0, aje
imioma 3aBxau € ¢pazeonorismom. Hampuknan, B imiomi Coodom i eomoppa
(aarn./mim. Sodom and Gomorrah) cioBa He BiAAUIBHI OAHE BiJ OJHOTO, a B
cTiiikoMy (paseosioriuHoMy 3BOpOTi epusmu epanim nayku (aHria. to gnaw the
granite of science; mim. den Granit der Wissenschaft zu nagen) cmoBa Takox
BXKHUBAIOTHCS OKpeMo [24, 15].

A. Illuneus BuU3HAYA€E 1110MU SIK MOBHI 3BOPOTH, fIKI HE MOXYThb OyTH
PO3IIEHI Ha CKJIaJ0B1 YaCTUHU 0€3 BTPATH MEPBUHHOTO CEHCY 1 3arajibHe 3HAaUCHHS

SKUX HE MO>KHA BUBECTH 31 3HAUEHb OKPEMUX CJI1B, III0 BXOASTH 110 iX cKiaxy. ToOTo
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¢paszeosiorism 1 i7loMa CHIBBIIHOCATBCA AK PiA 1 BHJ, IpoTe (pa3eonorizaMm Mae
OUTBII IIUPOKE MOHATTS, OKPEMHM BHITaJIKOM sIKOTO € imioma [70].

B.O. [loHoMmapeHKO BiJ3Hayae, 10, SIK 1 CIOBO, (Ppa3eoyoriuHa OJUHMII
MOXe OyTH OJHO3HAYHOK 1 0araTo3HayHOI, MOXXE BCTYNMAaTH B OMOHIMIYHI,
CUHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI MapaJurMH; MOEIHYBAaTUCSA 3 PI3HUMHU cioBamu. Sk 1
CJI0BO, (ppazeosioriyHa OAUHULIA BOJIOAIE TPHOMA IMIICUCTEMAaMU:

1. Emigurmatukoro (icTOpUYHO YTBOPSHHS JEPHUBAILIET0);

2. TlapagurmaTtwkoro, TOOTO MPOTHUCTABICHHS  3HAYEHHS  OJHIET
¢dbpazeonoriuHoi OAUHUII 3HAYEHHSAM 1HIIO1 ()Pa3€oIOTTUHOT OJIMHUIL],

3. CuHTarmMaTukoio (CHoJy4yBaHICTh OJHIET (PPA3€OJIOTIUHOT OJUHUII 31
cioBaMu a00 THIIMMH (Pa3eOIOTTUYHUMH OJTUHULISIMH ).

VY skocti ocHOBHMX O3HaK ¢paseonorizmy JI.I'. ManbieBa HaBOAUTH
HACTYITHI O3HAKHU:

1. BiaTBOpIOBaHICTh, CTIHKICTD, IUTICHICTh, TOMYJISPHICTH;

2. ImiomaTH4HICTH 3HAYECHHS KOMIIOHEHTA;

3. HeswmiHmoBaHICTh KOMIIOHEHTA, TapaJUrMaTHIHA 3B’ I3aHICTh;

4

[mioMaTUYHICTb, €KBIBAJICHTHICTh CJIOBY, OOpa3HICTh, EKCIIPECUBHICTh

VY cBow yepry A.P. MypcrokaeBa JOMOBHIOE JIaHI O3HAKH, JOJAIOYH IIIC
KUJTbKa BOKJIMBUX OCOOJIMBOCTEH 1 03HAK (Dpa3eoliori3MiB:

5. ®pazeosnorizm € TOTOBOIO MOBHOIO OJIMHUIICIO;

6. ®dpazeosnoriaMu MarOTh MOCTIHHY CTPYKTYPY;

7. Jlo ¢pazeomoriamy 3aBXKAM MOXHA MiAIOpaTH CHUHOHIMIYHE CJIOBO
(1HOJI1 TAaKOK aHTOHIM).

8. ®pazeomnoriam — 11e BUpa3, AKUH HE MOXKE CKJIAIaTUCA MEHIIE HIXK 3
IIBOX CJIIB;

9. ®pazeosnoriamam BIACTHMBA CTIHKICTh TpaMaTHYHOI OyJOBH, B HHX
3a3BUYai HE 3MIHIOIOTHCA TpaMaTU4Hi (OPMU CIIB;

10. Bimpmricth ppazeonori3amMiB Ma€ YiTKO 3aKPITUICHUA MOPSAOK CIIiB;
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11. IlpaktuuHo BCi1 (Ppa3eoyorisMu € EeKCIPECUBHUMH, CIOHYKAIOTh
CHIBPO3MOBHHKA a00 YyuTaya Ha MPOSIB SICKpaBUX eMoIrii [63].

VY cBoto uepry A.P. MypcrokaeBa 3a3Hauae, 110 (pa3eosioriaM Mae CHiibHI
pUCH SIK 31 CJIOBOM, TaK 1 3 PEUYCHHSIM 1 CIOBOCIOJYYEHHSIM, OCKUIbku DO
CKJIQJIal0ThCSl, TOAI0HO PEYEHHIO, 3 IEKUIHKOX CJIIB, MPOTE, MOAIOHO J0 CIIIB, MAIOTh
oJiHe 3Ha4YeHHs [63].

®dpa3zeos0ri3M BIAPI3HAETHCS BiJl CIOBA OCKUIBKU:

1. OOcsr 3nauennss @O Oinble, HIK CIIOBA;

2. Crpykrypa pi3Ha: CJIOBO CKJagaeTbes 3 Mopdem, a O — 3 exeMeHTIB
CJIOBA;

3. CruoBo Mmae oauH Harojioc, @O — KiJIbKa HaroJaocCiB.

®dpa3zeos10ri3M BiAPI3HAETHCS BiJl CIOBOCIIOIYUYEHHS OCKLTBKHU:

1. ®O BiaTBOPIOETHCSA (TOOTO MOBTOPIOETHCS OaraTbMa MOBISIMU B
OJTHOMY 1 TOMY CaMOMY BHUTIJISI/II), @ CIIOBOCTIONYYEHHSI BUPOOISETHCS (TOOTO
MOBEIIb MO’KE€ BUMOBJISITH Pi3HI BapiaHTH BIJIBHHUX IO€IHAHD);

2. @O criiiki (TOOTO aHa CYKYIHICTH CJIiB HE3MIHHO BXKMBAETHCS Pa3oM
y MOAIOHUX KOHTEKCTaX 1 Ma€ MPUOJIU3HO OJHE W Te caMme 3HauYCHHS (3Hsamu
Ppodicesi OKYIApU — no30ymucs io3iil), a BUIbHI CJIOBOCIIONYUYEHHS HECTIHKI
(MPUKMETHHK GLIbHULI MOYKE BKUBATHUCS, B YUCII1 IHIINX, B CJIOBOCIIOJIYYCHHSIX
BINbHULL pPO3YM, BLIbHe Naamms, 6iLlbHe Micye, B KOXHOMY 3 SKHUX Mae
3HAYCHHSI, IS0 BiIMiHHE BiJI 3HAUCHB Yy MONICPEIHIX BKUBAHHSX);

3. @O MmaroTh y3araabHEHO-ILUTICHE 3HAYCHHS, a BUTbHI CIOBOCTIONYUYCHHS
— po3wieHoBaHe [63].

bararo niHrBicTiB BBaXKarOTh (Ppa3eosoridyHi OAUHUII CKBiBaJICHTaMH CIIiB
Ha T MiJACTaBi, MO K Ti, TAK 1 1HII BHOCATHCS Y MOBY B TOTOBOMY BHUTIIsil. A.H.
bapanoB 3a3Havae, 1m0 OCKUTBKH (hpa3eoyioridHa OAWHUIIS BKIIFOYAETHCS Y MOBY
came SIK Iij1a OJUHUI 1 PYHKITIOHYE Y MOBI SIK OJTHE II1JI€ CJIOBO, BOHA BUSIBIISIETHCS
BIJIOMHM €KBIBaJE€HTOM cjoBa. EKBIBaJeHTHICTh ()pa3eoJOTi4HOI OJUHUIIL CIOBY

MOJISITa€ B TOMY, 1110 ()pa3eosIoriyH1id OJMHUII MPUTAMAHHI JIB1 XapaKTepHI O3HAKU
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TUIIOBOTO CJIOBA: CEMaHTUYHA I[UTICHICTh 1 ICHYBaHHS SIK TOTOBOT OJTMHUIIl Y MOBI, ii
BiZITBOpIOBaHiCcTh y MoBIeHHi [23, 350].

TpakTyBanHs (ppa3eosoriyHOi OAMHUIN K E€KBIBAJEHTA CJIOBA 3HAXOAMUMO
takox y B.I1. XKykoBa, sikuii mmiJi €KBIBAJICHTOM CIIIB PO3YMI€ CT1MKI MO€AHAHHS, K1
MOIiI0HO CJI0BaM HE CTBOPIOIOTHCS Y MOBI 3aHOBO, @ BHOCSTBCS 10 MOBH Y TOTOBOMY
Bursiai [28, 35].

A.H. bapaHoB BBaxae€, 110 EKBIBAJEHTHICTh CJIOBY € HaMBaKJIMBIILIUM
NOKa3HUKOM (ppazeosoriyHocTi. [IpoTe, IUTICHICTH CJI0Ba 3aCHOBaHa, K BKa3ye cam
A.H. bapanoB, Ha i#oro miIbHOOGOPMIIEHOCT], a WLIICHICTh (Ppa3eonoriyHoi
oauHHUII Ha 11 igiomaTuyHocTi [23, 350].

VY cBoiii po60Ti MU OyI€eMO BIAIITOBXYBAaTUCS Ha HATY TYMKY BiJl HAHO LTI
MOBHOT'O BU3HAYEHHA (ppa3eoIoriuHOl OJAMHHMII, a came: (pa3eosoriyHa OJJUHUIIS —
1€ CTIHKE CIOJyYEHHS CJIIB 3 IIOBHICTIO 200 YaCTKOBO MEPEOCMHUCIICHUM 3HAYCHHSIM,
10 XapaKTEePU3YETHCS OOMEKEHOIO BAJICHTHICTIO, C(PepOI0 BUKOPUCTAHHS, BUIBHOIO
BIITBOPIOBAHICTIO y MOBI Ta MOBJIEHHI, Ma€ CEMAaHTUYHY Ta CHHTAKCHUUHY
IUTICHICTh, XapaKTEPU3YEThCSl EKCIPECUBHUM 3a0apBIEHHSM Ta BHU3HAYae
HaIlIOHAJLHO-KYJIbTYPHY CYTHICTh KOTHITUBHUX IIPOIIECIB.

TakuMm umHOM, HaBeJEHI Ta IHINI ICHYIOUYI Y MOBO3HABCTBI BHU3HAYCHHS
¢dbpazeoqOoriuyHUX OJMHMIL CBiT4aTh TIPO T, IO JOCHITAHUKH BHIUISIOTH
pPI3HOMAaHITHI O3HAKH, y3arajibHIOIOYl sIKi, 30KpeMa, MOXXHa Ha3BaTH HACTYIIHI:
BI/ITBOPIOBAHICTh, CEMAHTUYHY IUIICHICTh a00 CEMaHTUYHY HEPO3KJIAJHICTH;
MeTaOpUUYHICTh;, HASABHICT, Yy CKJIaJi IOHAMEHIE JIBOX CIiB;, MOXIJIHBA
HEBIITBOPIOBAHICTH IHIIUMH MOBaMH.

®pazeosorisi MPOAOBXKYE 3aIUIIATUCS OMHICI0 3 HAWIIIKABINIUX, ane He
MOBHOIO MIpOI0 BHUBYCHHX JHUCIHIUIIH JIHTBICTUYHOI Hayku. Dpazeonoriui
OJIMHUIII MAIOTh KOMIUIEKCHY CEMAaHTHUKY — Y iX 3HaY€HHI MOETHYIOTHCS Pi3H1 THITH
iHbopMarlii: onuc (AecKpumIlisi), cy0’€KTHBHA OI[IHKA CHUTYaIlii, 0 OMHCYETHCS
¢dbpazeonorisMoM, 1 HaBITh €MOIIMHWNA CTaH MOBIIM TOIIO. YCI Il BHU3HAYCHHS

CBIIUaTh NPO HAMIPU MOBO3HABI[IB BUHANTU 00 €KTUBHI KpUTEPli BU3HAUCHHS
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camoro npeaMera (ppa3eosorii 1 IepeKOHYIOTh 1€ pa3 y TOMY, 10 (hpa3eoaoriyHi

OI[I/IHI/II_Ii € HaI[SBanfIHO CKIIAAHUMU Ta CYIICPCUIIMBUMH YTBOPCHHAMU Y MOBI.

1.3 Kanacudikauisi ¢ppa3zeonoriaunnx oaMHUIb

[lutanHs npo BUAUIEHHS (pa3eoJqOriyHUX OJMHMIIL B OKPEMHUH Kiac
MOBHUX SIBUIIl TICHO TIOB’si3aHE 3 MpoOsieMor ix kinacudikarlli, sika aBHO €
00’€KTOM TWJIBHOI yBarm ©0aratbOX BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX JIIHTBICTIB.
JlocnmigHMKaMu BUCYBaJUCsl pI3HI KpuTepli cuctemaruszauii (pa3eosorizMis:
CEMaHTHKA, TpaMaTW4HI O3HAKW, THI IOCTIHHOTO KOHTEKCTy, MparMaThyHi 1
nparMaceMaHTU4YH1 KpUTepii TOIIO.

[lepmiuM AIHTBICTOM, SAKUH OOIPpYHTYBaB HEOOXIIHICTh CHEIIaIbHOTO
aHamizy ¢ppa3eosori3MiB 1 3aIIPOINIOHYBAB CBOIO KJIacH(IKAI[iI0 CIOBOCIIOIYYEHb OyB
dpanrysskuii Buennii [apns bamni. Moro kmacudikariis 3acHOBaHA Ha CTyIeHi
CTIMKOCTI CEMAHTHYHHUX 3B’ S3KIB MDK IX KOMIOOHEHTaMU. BiH IIOAUIMB CTIHWKI
NO€THAHHSA Ha JIB1 TPYIIU:

1. ®pazeonoriuni cepii.

2. ®paseonoriuni egHocTi [22, 45].

Hanani B.B. BunorpamoB po3po6uB kiacudikaiiro ¢pa3eoaoriyHux
OJIMHUITH 3 TOUKH 30PY CEMaHTUYHOI HETIOLTLHOCTI iX KOMIIOHEHTIB. MOBO3HaBEIlh
BUJIUTUB TPH TUTIH (PPa3€OIOTI3MIB:

1. ®pazeonorivyni 3poiieHHs (110MH).

2. ®pazeosnoriyHi €IHOCTI.

3. ®paseonorivni ciorydeHss [25, 143].

M.M. AmMocoBa Ha OCHOBI KOHTEKCTOJOTIYHOTO METOJY aHali3y
BUOKPEMITIOE YHIKaIbHI YTBOPEHHS MOBH (iioMu 1 ppa3eMu), a TaKOXK Pi3HI BUIU
CepiMHMX 1 MOJENBbOBAHMX CTIMKKUX (pa3 (y3yalbHO OOMEXEHI TMO€THAHHS,
rpaMaTUYHO-CTHIIICTUYHI KOHCTPYKIIi, (pazeosioinu, mapemii), siki BUBOISTHCS

JOCIITHUTICIO 32 MeXi (pazeosorii [18, 1].
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Y  HamomMy JOCHIJDKEHHI MU 3poOmiM  crnpoOy — KiIacu(iKyBaTH
¢pazeosiorismMu BIANOBIIHO 10 KpUTEPIiB, 3anponoHoBanux B.B. BunorpamgoBum.
®pa3eonoriyHi  3pOILIECHHS MalTh MAaKCUMAJbHUM CTYMiHb CEMaHTUYHOTO
MOEAHAHHSA, 1X IUIICHE 3HAYCHHS HE3aJeXHE BiJ iX JIGKCUYHOIO CKJIaay 1 BiX
3HA4Y€Hb iX KOMIIOHEHTIB.
®dpa3zeos10riuH1 3pOIIESHHS MAlOTh IEBHY HU3KY XapaKTEPHUX O3HAK:
1. Jlo ix ckiamy MOXYTh BXOJUTH TaK 3BaHI HEKPOTH3MU — CJIOBA, SIKi
HiJIe, OKPIM JIaHOT'O 3POIIEHHS, HE BXKUBAIOTHCS, HE3PO3YMUI1 BHACIIIJIOK IIHOTO
3 TOYKH 30pPY CY4aCHOI MOBH;
2. Jlo cknaay 3polieHb MOXKYTh BXOJUTH apXai3MH;
3. BoHM cMHTaKCHYHO HEPO3KJIaJHI;
4. BoHu XapakTepHu3ylOThCS HEMPOHUKHICTIO, TOOTO HE JIOMYCKAalOTh J10
CBOTO CKJIaJy J0JaTKOBHUX ciiB [25, 161].
Cepen npukiaaiB (ppa3eoqoriyHuX 3poIIeHb MU MOKEMO HaBECTHU HACTYIIHI:

To chatter, to talk idly, to wag one's tongue — mouumu nscu;

To know smth inside out, to know one § stuff, to know one § onions, cut one's

teeth on, to be death on smth — cob6axy 3'icmu (na womycv);

It is as good as lost — nuwu nponano [75].

®dpa3zeosoriuyHi €1HOCTI, 3a Bu3Ha4YeHHSAM B.B. BunorpamoBa — Tak camo
CEMaHTUYHO HEMOJUIbHI (pa3eosoriuHl OAWHUIN, aje MUTICHE 3HA4YeHHsS iX
YMOTHBOBAaHE 3HAYeHHSIM KOMITOHEHTIB. Jlo mporo pospsay B.B. Bunorpamos
3anmydae (pa3oBl IMITAMIM, KIiIIE, TUMOBI I PI3HUX JITEPaTypHUX CTHUIIB,
JiTepaTypHi UTATH, KPUJIATI BUCIOBH, HAPOIHI MMPUCITIB’ S Ta TPUKA3Km» [25, 162 —
163].

®pazeosoriyHi  €IHOCTI  XapaKTepHU3yIOTHCS  MEHIIUM  CTYICHEeM
CEMaHTHYHOI HEMOAIIBHOCTI KOMIIOHEHTIB. Y IX 3HAYE€HHI MO’KHA Ha3BaTH CEHC,
MOTHBOBAHUY 3HAYEHHSIMH KOMIIOHCHTIB Yy 1X 3BUYaifHOMY BXKHBaHHI.

VY cBOIO Yepry xapakTepHUMHU 03HAKaMH (Pa3eosIOTIHIX €THOCTEH €:

1. SckpaBa 00pa3HICTh 1 eMOIIHHO-EKCTIPECUBHA 3a0apBJICHICTD;
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2. 30epexkeHHS CEeMaHTHKU OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB;
3. HasgBHICTh «30BHIIIHIX OMOHIMIB», TOOTO CITIBIAJAI0YMX 3a CKJIAJI0M
CJIOBOCTIONTYYCHbB, BYKUTHX Y MPAMOMY HeMeTahOpHUIHOMY 3HAUCHHI.
4. 31aTHICTb BCTYNAaTH B CHHOHIMIYHI 3B’SI3KU 3 OKPEMUMHU CJIOBaMU abo
iHmUME Qpaseornorizmamu [25, 164].

Cepen mnpukiaaiB BXKUBaHHS (Pa3eosOrIYHUX €JHOCTEH MU MOXKEMO
HABECTH HACTYIIHI:

To arbour / bear a grudge (against) — mpumamu kamine 3a nasyxow =
npuxogysamu 3100y,

To bring out into the open, to expose, to unmask, to show up — susecmu na
yucmy 600y = GUKPUMU HENOPAOHICMb,

To bit one's tongue, to shut up — npuxycumu sizuxa = 3amoexnymu [75].

®dpa3zeos10riuHi CIIOYUYCHHsI, Ha BIIMIHY BiJ] 3pOIIEHb 1 €THOCTEH, HE MAtOTh
IIIJTICHOTO 3HA4YeHHS 1 30epiraroTh CBOI CEMaHTHYHY MOJAUIBHICTH. SIK mpaBuio,
BOHM CKJIaJIal0ThCS 3 TBOX KOMIIOHEHTIB, OJIMH 3 SIKHX 30epirae npsiMme HOMiHaTHBHE
3HAYCHHS, a IHIIMA Ma€e IepeHOCHE (Ppa3eoIoriuHo moB’a3aHe 3HaueHHs [25, 165].

Cepen mpukiaaiB BXKMBaHHS (Pa3eosOrYHUX CIOJIYyYeHb MOXKHA HABECTH
HACTYITHI:

To frown, knit one's brows — nacynumu éposu,

To be in the grip of fear — cmpax 6epe [75].

30epirmii TpU OCHOBHI KiIacu (Ppa3eosOTIUHUX OJIMHUIIL 32 CXEMOIO
B.B. Bunorpagosa, M.M. Illancbkuii BUAUIMB 4eTBEpTUH Kiac — (Ppa3eosoriuHi
BUpa3H, JI0 SKUX HaJeXaTh TaKi CTIMKI B CBOEMY CKJIa1 1 BXKUBaHH1 (hpazeonoriyHi
3BOPOTH, SIKI HE TUTBKH € CEMAaHTUYHO MOJUIBHUMH, ajie ¥ CKIadaloThCsl ITUIKOM 31
CJIIiB 3 BUTbHUM 3HAYCHHSM:

Nothing ventured, nothing gained — 6osxig 6osimucs — do nicy ne xooumu,

Not all that glitters is gold — re 6ce me 3010mo, wo oruwums [46, 84].

XapakTepoM 3B’S3KIB CIiB, IO BXOJATh JO iX CKJIaay, 1 3arajJbHUM

3HAQUYECHHSIM (Ppa3eosoriyHi BUpa3H HIYUM HE BIAPI3HSIOTHCS Bl BUIBHUX
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CJIOBOCTIONYYEeHb 1 pedeHb. Crnenudikor iX € Te, M0 BOHU HE CTBOPIOIOTHCS
MOBIISIMH, @ BIITBOPIOIOTHCS SIK TOTOB1 CTPYKTYPHI OJUHUILL.

TakuM yuHOM, (pa3eosoriuHi 3polEeHHS 1 (Ppa3eosoriuHl €JHOCTI SIK
OJIMHHULII MOBHU MAlOTh CEMAaHTUYHY HEPO3AUIBHICTh, IIUTICHICTh 3HAYEHHS 1 MOXKYTh
OyTH NPOTUCTABJICH] (DPa3EOJIOTIYHUM CTOJYYEHHSIM SIK CEMaHTUYHO PO3JUILHUM 1
HE MAlOYUM IUTICHOTO 3HAYEHHS] MOBHUM OJIMHULIAM. Y CBOIO Yepry (hpazeosoriyti
3porieHHs 1 (Ppa3eosioriyHi €THOCTI BIPIZHSAIOTHCSA OJIMH BiJl OJJHOTO CTYIEHEM
BHYTPIIIHBOI CEMAHTUYHO! LLUIICHOCTI iX KOMIOHEeHTIB. (dpazeosnoriyHi BHUpas3u
BIIPI3HAIOTHCS BiA (Pa3eo]OriYyHUX CHOJYyYEHb BIJACYTHICTIO B HHUX CIIB 3
(b pazeosoriuHo 3B’ I3KOBUM 3HAUCHHSIM.

®dpa3zeos10ri3mMu 3a CHIBBIIHECEHICTIO 3 OKPEMUMHU YaCTUHAMHU MOBH, TOOTO
32 iXHIM CYKYITHUM JICKCHYHUM 1 IpaMaTHYHUM 3HAYEHHSM (3a THM, IO BOHHU
MO3HAYal0Th — MPEJIMET, 03HAKY, Ait0, OOCTaBUHY YU MOYYTTS, €MOIIl — 1 SIKUMU
YJIeHaMH pPEYeHHS BUCTYNAIOTh), OYBatOTh:

1. IMeHHUKOBI — Ha3UBAIOTh MPEIMET UM SBUIIIE:

Catch at a straw, clutch at straws — psmisna conomumnka;

Rara avis — 6ina éopona;

Bluestocking — cuwns nanuoxa;

Gnashing / gritting of teeth — ckpezim [75].

2. IIpuKMETHUKOBI — HA3UBAIOTh O3HAKHU:

Blooming with health, the very picture of health, bursting with health; as
fresh as a daisy (npo orcinky); hale and hearty (npo uonosixa) — kpos 3 monoxom,

Unclean hands — neuucmuii na pyxy;

Transparent, obvious; poorly disguised — 6irumu numrkamu wumuii;

Tarred with the same brush / stick — oorum mupom mazani.

3. IlpucniBHHKOBI — XapaKTEPU3YIOTh Jit0, CTAaH YU O3HAKY:

Without any sense of purpose, without aim or direction, ungovernable,
unruly — 6e3 kepma i 6e3 eimpu;

One's blood freezes, one's blood runs cold, it makes one's blood curdle —

KpoOe6 XOJI0OHE 6 JICulax,
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For the life of me — xou g6uui.
4. BurykoBl — BKa3ylOThb Ha MOYYTTA, eMoOLIli (y TEKCTI B)XKHBAIOTHCS
HapiBHI 31 3BUYaHHUMHU BUT'YKaMH ):

Well, really!; well, I never!; here's a fine kettle of fish!, well, how do you like
it! — om mob6i i na;

Good luck! — ui nyxy ni nepa;

Mind!, keep away!; keep away from me! — yyp mo6i [75].

H.M. AmocoBa Buauisie aBa TUNU (HPa3eoyqoOriyHUX OAUHUIL — (pa3eMHu 1
imiomu. @pazemMa — 11e OJAMHUIIS TOCTIHHOTO KOHTEKCTY, Y SIKId BKa31BHUN MIHIMYM,
HEOOXTHUH JIs aKTyani3alii JaHOTO 3HaY€HHS CEMAaHTHUYHO Peajli30BaHOro CII0Ba,

€ €IMHO MOKJIMBHM, III0 HE BapirOEThCs, TOOTO. MOCTIHHUM, Hanmpukiaz, beef tea —

Miynutl M sicHuil Oyaviion; Knit one's brows — nacynumucs, black frost — mopos es

cHizy ToImo. JIpyruii KOMIOHEHT € BKa3iBHUM MiHIMyMOM J1s Tiepioro. [TooauHoke
No€eqHAHHS y 06araTthox (ppazeMax € BKpail HECTIMKUM, i BOHHU JIETKO TIEPEXOATh Y
3MiHHI MO€IHAHHS CHiB. [mioMu, Ha BiAMiHYy ¢pazeM — Iie OAWHUII TOCTIHHOTO
KOHTEKCTY, y SKHX BKa3IiBHMH MIHIMyM 1 CEeMaHTHYHO peai30BaHUN €JIEMEHT
CTAaHOBJISITh TOTOXKHICTH 1 OOMBA MPEACTABIEHI 3arajlbHUM JIGKCUYHUM CKJIAJI0OM
CJIOBOCTIONYYEHHS. [MioMU XapaKkTepu3yrOThCs IITICHUM 3HAYEHHSIM, Harpukiaz to
be like chalk and cheese — a6conomno pizni [18, 86-88].

BpaxoByroun xapakrep cknany dpaseosorizmis, H.M. AMocoBa Buaisise ABi

rpynu ¢pa3eosoriYHIX 3BOPOTIB:

1. ®paszeonoriudi 3BOPOTH, IO YTBOPIOIOTHCS 31 CIIB BUIBHOTO
BXKHBaHHS, 1 BITHOCATBCS /10 aKTUBHOI JIekcuku MoBH (t0 throw dust into smb.'s
eyes — kuoamu nun 8 oui),

2. ®pazeosnoriydi 3BOPOTH 3 JEKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH,
TOOTO TakKi, SIKi CKJIQar0ThCS 31 CIIIB TIOB’SI3aHOTO BXXKMBAHHS, CJIOBA 3aCTapiii
abo 3 mianekTHumM 3HadeHHsMm (t0 send smb. to Coventry — npununumu
cninkysanns, oouxomyseamu) [18, 86-88].

b.O. Jlapuny nanexuts kinacudikauis ¢pa3eosaorismiB 3 ICTOPUYHOL

€BOJIIONIT CEMaHTHKU CTiMkuX BHUpa3iB. g knacudikaiis A03BOJSIE MPOCTEKUTH
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eTany PO3BUTKY Ta TpaHCoOpMallii NEpPBICHUX BUXIAHUX CIOBOCHONY4YEHb. Jlo
3MIHHHX CJIOBOCTIONYYECHb HaJIeXKaTh BUPA3H 3 MIHIMAIBHUM CTYNICHEM BHUPAKCHHS
TIOMaTUYHOCTI, HAmNpUKIag, Win on points — suepamu no ecim nynkmam. Y
MeTaOPUYHUX  CIIOBOCIOJIYYEHHSIX YITKO MPOCTEXKYEThCS CTEPEOTHITHICTD,
TPaAULIMHICTG 1 MeTaopuyHE TMEPEOCMUCICHHS, YHUKHEHHS I0YaTKOBOTO
3Ha4YCHHs, Hanpukian, a knock-out argument — esubumu rpynm 3-nio mie,
cnpocmyeamu apeymernm. OCTaHHIA THUN — 1€ 110MH, SIKI BIIPI3HSIIOTHCS BIJT
NonepeHIX TUMIB OUTbII J1Ie(OPMOBAHUM, CKOPOUEHUM, NAJEKUM BijJ MEPBICHOTO
cki1agoM (JIEKCHYHHM Ta TpaMaTHYHUM), Hanpukiaaza, open the ball — npossramu
IHIYlamue) .

A.l. CMUpHULIBKUI PO3MOJLUISE€ aHMTIMChKI CTIMKI BUpa3W Ha Taki, IIO
MaroTh SICKpaBy CKCIPECil0 Ta eMolliliHe MapkyBaHHs (imaginative, expressive &
emotional), i Ti, 1110 MO36aBeH] I[HOTO, TOOTO € CTUIIICTUYHO HelTpanbHuMH (SOft in
the head, long head; give a free hand, on the other hand) [38, 76].

[Ilomo ¢yHKIIOHATBEHO-CTHIIICTUYHUX BIACTUBOCTEH (Dpa3eoliori3MiB, TO
cepell HUX BUAUIAIOTh TPU TPYIIU:

1. ®paszeonorizmu, 10 HaJEKaTh JO PO3ZMOBHOIO CTHIIIO (HEPEBAXKHO 3

BUPA3HO 3HMKEHUM 3a0apBICHHSIM):

To mark it well! — sapybamu na noci;

To beat about the bush — suzamu xeocmowm;

To mmake a fool of smb, dupe smb — nowumu 6 oypui;

2. ®pazeosnoriamu, 10 HaJIeXaTh 10 KHIWKHUX CTHIIB (3A€01IBIIOTO 3

1THECEHO-YPOUUCTUM 3a0apBICHHSIM ):

To turn smth. on its head, upside down (on its head) — cmasumu 3 nie na
207108);

To call things by their right / proper names, to call a spade a spade —
Ha3ueamu peyi c8oIMU IMEHaMU,

The other side [the reverse] of the coin — 36opommus cmopona meoani;

3.  CrumictTuuHO HeWTpanbHI (PpaszeosorisMu (HaMEHIII EKCIPECUBHO

3a0apBIieHi):
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To leave / make one's mark — sanuwumu cnio;

To spread one's wings — posnpasumu kpuia;

To delight smb.'s eye, pleasant to the eye — murysamu oxo.

Crunictuane 3a0apBieHHs (Ppa3eosiori3aMiB BEJIMKOI MIPOIO 3aJ€XKHUTh Bijl
XapakTepy ixHix kommoHeHTiB [17, 233].

Buxonasiun 3 J01aTKOBHX CEMaHTUYHHUX, CTPYKTYPHHX 1 (YHKIIOHATBHUX
MOMEHTIB, BIACTUBHUX (Ppa3eosiorii, HiMelbkui JiHrBicT @. 3aiinep po3pi3Hie Taki
rpynu (paseosorizmis: npucii’s (Sprichworter); npukasku (die sprichwortlichen
Redewendungen); mitepaTypHi BapiaHTH NPHUCITIB’IB — adOpU3MH, CCHTEHIIIT
(Aphorismen, Sentenzen); kpunati Bupasu (gefliigelte Worte) [52, 11— 18].

Binomuii nekcuxonor-repmanict [.I. YepHumoBa po3mmproe Mexi
dpazeosorii, BU3HAUarO4YM 11 SIK PO3JLT JIHTBICTUKH, 10 3alMAEThCA CTIMKUMH
CJIIOBECHUMH KOMIUIEKCaMH, 1y 3B’ 3Ky 3 IUM BKJIFOYAE JI0 CKIaay (ppazeosoriyHoro
dboHIy HIMEIIBKOT MOBU:

1. Bnacue dpazeosnorizMu (Tpu MiIKJIACH CTINKHUX CIOBECHUX KOMILJIEKCIB

PI3HUX CTPYKTYPHHX THIIB 31 CTAOUIPHUM CKJIAJ0M Ta MOBHUM YU YACTKOBUM
NEPEOCMUCITIEHHSIM CEMAHTHKU KOHCTUTYEHTIB):

a. Imiomu abo ¢paseonoriuni egHocTi, Hanpukiaazd: iNs Gras beillen —
nomepmu | zicpamu 6 swux; alt und jung — i cmapuii i manuii; hasslich wie die Nacht
— CIMPAWHUL SIK CMEPMHULL 2PIX;

0. Criliki ¢pa3u — nepeBaxHO NPUCITIB’S 1 TpuKka3ku, Harnpukian: du liebe
Gute! — Boowce min!;

B. ®pazeosnoriudi moeTHAHHS — KOJIOKAITli, 110 HE JOMyCKaloTh CEPIMHOCTI,
Hanpukiaa: kalte Miete — openona nnama 6e3 eapmocmi onanenns; blinder
Passagier — 6esksumxosuil nacajicup, 3aeyb,

2. ®pazeosnorizoBaHi yTBOpeHHS (CTiMiKi CJOBECHI KOMIUIEKCH 3

aHANITHYHAM 3HAa4YeHHsM, Hanpukian: jmds Vertrauen, Achtung genielRen —

Kopucnyeamucs 4Uucroco 0061p0l0, noeacoro,



28

3. MopaenboBaHi (TUIIOBI) YTBOPEHHS (II€BHI CHHTAaKCHYHI YTBOPEHHS
THITI30BaHOT CEMaHTHKH, IO PEaNli3yIOThCsl HAa PIBHI MOBH, Hampukian: ist
Betrug; verloren ist verloren — o6man € ooman; empaueno, omoce, smpaueno;

4. Jlekcu4Hl €IHOCTI (JIEKCHKaNI30BaHI HEOJHOCIIBHI HaliMEHYBAaHHS,
taki sk der Nahe Osten — bausexuii Cxio [44, 180 — 214].

Hetanpny kiacudikaiito (¢Gpa3eosoriyHoro CkKJjaay HIMEIbKOT MOBHU
NPOIMOHYE HIMEIbKO-IBeHapchkuii THTBIiCT X. Byprep. Cniupatounch Ha KpUTepiit
¢yHKIIT 3HaKa, BIH PO3PI3HSE:

1. Pedepenuiitai ¢pazeonoriaMu, TOOTO. Taki, IO CHIBBIIHOCATHCSA 3
00’exTamu, TpolecamMu, curyamismu, Hanpukiaa: jmdn tbers Ohr hauen —
nHaoymu, 060ypumu xo2o-ne6yon, Morgenstunde hat Gold im Munde — panox
sevopa myopiwuil; Schwarzes Brett — oowrka (0ns1) oconowens;

2.  CtpykTypHi (hpazeosnoriamMmu, siki BAKOHYIOTh (PYHKIIIT BcepeIuH1 MOBU
— 3AIMCHIOITh TpamMaTH4HI 3B’S3KW, Hampukiaam: in Bezug auf — wooo,
sowohl... als auch — sx..., maxi...;

3.  KowmynikatuBHi (ppazeonoriamu, 1o BUKOHYIOTh CBOI1 3aBJaHHS NpHU
BCTAHOBJICHHI, BU3HAYCHHI, 3IIMICHEHHI Ta 3aBEPIIECHHI KOMYHIKaTUBHUX Mii,
nanpukiaaa: Guten Morgen! — Jobpoco panxy!, Ich meine, ..., - s dymaro
(ssaocaro)... [49, 608].

BignoBigno mo kimacudikamii HIMEIBKUX (pa3eosorisaMiB 3a JIOTIKO-
CUHTAKCUYHUM TPHUHIUIIOM, TOOTO. MIOJO CIBBITHECEHOCTI 3 TIEI0 YW 1HIIOKO
gacTrHOIO MoBH B.M. ®@enoproBa i A.O. UenHOKOBa BUIUISIOTh:

1. BepOanbHi ¢paszeosnoridai 3BopoTH, Hampukiam: Seine Siebensachen
packen — ziopamu (sci) ceoi noocumxu, etw. fir Null und nichtig erklaren —
oconowysamu neodiucnum, die erste Geige spielen — epamu neputy cxkpunxy;,

2. CybOcrantuBHI (ppaseosioriuni 3BopotH, Hanpukiad: die bose Dreizehn
— yopmosa Owacuna, Eins-gegen-eins Situation — uespyuna cumyayis,
alleinstehende Mutter — mamip-oounauxa;

3. AnsepOianbHi pa3eosioridHi 3BOPOTH, HANIpUKIIaL: €in um das andere

Mal — uepes pas, paz 3a pazom, aus dritter Hand — 3 mpemix pyx, in Null
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Komma nichts — mummeso, 6 ooun momenm, so gut wie Null — ece oono wo
HIY020,

4. An’extuBHi (pazeonoriuni 3BopotH, Hampukian: davon gehen zwolf
auf ein Dutzend — nauzeuuauniwui, mit links und vierzig Fieber (schaffen) =
leicht — zeexa cnpasa;

5. BurykoBi ¢pa3seonoriuni 3BopotH, Hampukian: alle neune! — sce!,
2omoeo!, einmal und nicht wieder — 3 mene docums!, ei der Tausend! - oxmu-
axmu!, ax, cocnoou!, nun schlagt's (aber) dreizehn! — ye sorce 3anaomo!;

6. MopanbHi (¢paszeonoriuni 3Boport, Hampukian: dreimal darfst du
raten! — cnpobyii, 6caoaii!, das kann der zehnte nicht! — ne xoorcen smoorce! [68,
1045-1047].

3a rpamatuyHOlO CTpyKTyporo M.I'. ®demopuoBa Ta A.O. UenHokoBa

PO3MOAUISAIOTH (PPA3EOJIOTTUHI OJUHUII HA HACTYIHI TPYTIH:

1. ®paseonorisMu-ciioBocoNydYeHns, Hanpukiaaa: der lachende Dritte —
cmiembess mpemiu (PO TPETIO 0c00Y, KA OTPUMYE BUTOAY 3 OOPOTHOU TBOX
CYIIPOTHUBHUKIB);

2. IlpemukatuBHI TO€AHAHHS, Hampukiaa: eine Funfzehn machen —
pobdbumu nepexyp;,

3.  Peuenns, nampuxian: Ich mochte Erste, als der Zweite in Rom sein —
kpawe s 6y0y nepuium mym, Hioe opyeum y Pumi [68, 1045-1047].

Cnig 3a3Ha4MTH, 110 3 PO3MOJALIOM (pa3eosiori3MiB 3a YaCTUHAMHU MOBH 3

MEBHI TPyAHOIIl. 3AeOUTBIIOr0 1€ CTOCYEThCS HIMEUBKUX (hPa3eosori3Mis,
HalJacTille BUHUKAIOTh MTUTAHHS 100 BIIHECEHHS CTIMKUX 3BOPOTIB 3 JIIECTIOBOM
sein mo Tiei yM iHmMOI YacTWHU. YacTo TMpU CTPYKTYPHOMY aHami3i HIMEIbKHAX
CTIMKUX 3BOPOTIB JIOCUTH CKJIQHO BU3HAYHUTH, UM € JIIECIIOBO SeIN JIUIIIE AIECTOBOM-
3B’SA3KO10, 110 HE MA€ BIIHOIICHHS JI0 OMOPHOT0 KOMIIOHEHTa ¢pazeosorizamy, abo
€ JTOMIHaHTOIO CTINKOTO 3BOPOTY.

Y nepmomy BUMAAKY (pa3eosoriaM ciaij BIAHECTH A0 IMEHHHKOBOI,

afaBepOiabHOl UM aJ’ €KTUBHOI rpynu. Y Apyromy BHUMAAKy — A0 AleciiBHOI. Lle
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TAKOXX CTOCYETHhCS CIHIPHUX BUMAJKIB 3 IHIIMMH J11€CTIOBaMH-3B’sI3KaMU.
Hanpuknan, y Bunazaxy 3i criikum 3sopotom Jemand ist auf den Kopf gefallen crae
3p0O3yM1JIO, 10 HOTO CHij BIAHECTH A0 FPYIH JIECTIBHUX (Ppa3eosiori3MiB, OCKUTbKU
JIECTIOBO S€IN € y JaHOMY BHITaJKy JOMOMDKHHM JIECTOBOM, IO CIYTYE st
yTBOpeHHs popmu Bin moBHO3HAYHOTO niecioBa fallen, To6To wacTurOIO MpHCy KA.
VY npyroMmy BUNAJAKYy, y CHTyaIlii 31 cTilikuM 3BopotroMm Jemand ist wie vor den Kopf
geschlagen miecioBo Sein geceMaHTHU30BAHO i € MPOCTO JTIECIOBOM-3B’SI3KOI0 TIPU
nienpukMetHuky |l geschlagen, Tomy mei#t ¢paseosnoriunuii 3BOPOT HE MOXKHA
BIJTHECTH JI0 JIECTIBHOI IPYIIH.
Takox BapTO BI3HAYMWTH, IO HaiuacTiiie Qpa3eonoriaMu, BiTHECEH1 10
OJIHIET TPy, MOXKYTh BUCTYIIATH Y KOHTEKCTI SIK @OCOJIIOTHO PI3H1 YWICHH PEYCHHS,
10 € HAOYHOI0 UIIOCTPAIlIEI0 TOr0, YOMY IPH PO3MOAUI CTIHKUX 3BOPOTIB 3a
rpyliaMi HEe MOXXHA KEPYBaTHCS JIUIIE IXHBOI YAaCTKOBOIO POJUII0 y PEUYCHHSX.
Hanpuknan, miecniBauii ¢paseosorizm Jemandem den Kopf heiR machen moxe
BUCTYIIaTH y MpeaukaTtuBHii (yukmii y peuenni Deswegen machte er seinem
Freund den Kopf heil3, y ¢pyrkiii cy6’exra y peuenni Seinem Freund den Kopf heil3
zu machen war fur ihn i y atpubytuBHii pyukuii y npukaazi Sein Wunsch, seinem
Freund den Kopf heil zu machen, erflllte sich. Te came crtocyerbcs Takox
IMEHHHKOBHX, aJIBepOiajlbHUX, aJl’ EKTUBHUX Ta IHIIUX (Pa3eoIoTi3MiB.
VY cBoto uwepry [.I. UepHumoBa 3a CTpyKTyporo Kiacu(ikye HIMEIbKi

dpazeororizmu Ha nipocTi, Hanpukiaa: viele KOpfe gehen schwer unter einen Hut -
00'eonamu pizni Oymxu; 1 cknagdi, Hanpukiaan: SO viel Képfe, so viel Sinne - ckinvku

207116, CMIILKU pO3yMi6. 32 METOO BUCIOBIIIOBAHHS — OIOBIIaIbH1, HAIPUKIIA: ZWel
Kbpfe sind besser als einer — 0si conosu kpawe wmisxc oona;, 1 CIOHYKaJbHI,
Hanpuknaa: Kopf hoch! — euwe conosy! He naoaii oyxom! [67, 229].

Sk Gaummo, Hapa3i iCHye 3HaYHa KUTBKICTh Kitacudikamii ¢ppa3eonori3mis i
KOXEH MOBO3HABEI[b BHU3HAYA€ CBOi KPUTEPIl CIIBBIAHOMIEHHS TOTO YH IHIIOTO

0araTOKOMIOHEHTHOTO (ppa3eosiorizmy.
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1.4 Illnsixu MONMOBHEHHS aHIJIilichbKOI i HiMenbKoi ppaszeosorii

®pazeonoriyHuid ckiajg Oyab-KOi KMBOi MOBHU € CKJIAJHOI CHCTEMOIO,
3arajibHa 3aKOHOMIPHICTh $KO1 Toyisirae y ii Oe3mepepBHOMY PO3BUTKY, IO
3IIACHIOETHCS LIIJISIXOM YTBOPEHHS HOBUX (Ppa3eosoriamiB, 3HUKHEHHS 3acCTapuinx
Ta 3MIHM 3HAYCHHS ICHYIOUYMX y MOBI (ppaseonorivHux oauHuIp [71].

VY cBow uepry nuTaHHS MOXOJKEHHS (Hpa3eosiori3MiB 3 J1aBHIX-IaBEH
NpUBEPTAIU yBary JOCIIIHUKIB. [HTEepec 10 moAIOHUX TOCHIIKEHb He caaldIae 1 10
CHOTOJICHHS; TIPOBEJICHI PI3HUMH MOBO3HABISIMU JOCIIIHKCHHS TIOXO/KCHHS
(dpazeosioriamiB NpU3BEIHN 10 BUOKPEMIIEHHSI CAMOCTIHHOTO O3y pa3eoiorii —
¢dbpazeosoriuHoi €TUMOJIOT 1.

B.A. MacnoBa Big3Hauae, 1mo ¢pa3eosoriyHi OJUHMIN (PIKCYIOTh 1
NIEPEeIatoTh Bij TOKOJIIHHS JIO TOKOJIIHHS KYJIBTYPHI HACTAaHOBU Ta CTCPEOTHIIH,
3pa3ku Ta apxerunu. Opa3eonorizmMu — 1€ ayiia 0yab-sKo1 HaI[lOHAJIbHOI MOBH, 1€
HEMMOBTOPHUM UYHWHOM BHPAXKalOThCSA AYyX 1 CBOEPINHICTh Hamii. Y ¢opMmyBaHHI
dpazeonoriamiB, TOOTO y BiIOOpPI 00pa3iB MPOCTEKYEThCA iXHIA 3B’S30K 3
KyJbTYpHO-HaIlIOHAJTLHUMU ~ CTEpEeOTUNIaMH Ta  3pa3kamu. [lpu  1pomy
¢dbpa3zeosoriuHuii KOMIIOHEHT MOBHU HE TUIBKM BIATBOPIOE €IEMEHTH 1 PHUCH
KyJIbTYPHO-HAIIOHAIBHOTO CBITOPO3yMiHHS, alie i ¢popmye ix. Lle moB’s3aHo 3 THM,
o ¢pazeosIori3MU BUHHKAIOTh HE CTUIBKHU JIJI TOTO, I[0O OMUCYBATH CBIT, TPOTE,
TOMY, MO0 HOro IHTEPHpPETyBaTH, OI[IHIOBATH 1 BHUCJIOBIIOBATH MO0 HHOTO
cy0’extuBHe craBineHHs. Came 11e BiApi3HSAEe (Gpa3eosiori3aMH  Bil  IHIIKUX
HOMIHATUBHUX OJUHUILB [35, 24].

C.I'.'  Tep-MinacoBa BBaxae, mo (pazeornorisMu (HOPMYIOTh TIEBHI
CTEpEOTUIN TIOBEIIHKH, a TAKOXK BIACTHBOCTI, TOCTOIHCTBA Ta HEMOIIKH JIOIUHH,
SKI IIHYIOTBCS YHM 3aCY/KYIOTHCS Y BIAIOBITHOMY CYCHUTBCTBI Ta BiAMOBIAHIN
KyabTypi. [IeBHI SIKOCTI HaIlIOHATBFHOTO XapaKTepy TaK UM 1HAKIIE BUSBISIOTHCS Y
MOBI, 1 JIFOJJUHA, 3 JUTUHCTBA OCBOIOIOYM 1JIOMAaTHUKYy PiIHOI MOBH, cama TOTO HE
YCB1IOMJTIOIOYH, BUUTHCS CIIPUUMATH HABKOJIMIIHIN CBIT 1 ce0e B HbOMY TakK, SIK 1€

MPUUHATO Y JIOJICH, SIKI pO3MOBIISIIOTH 1[1€:0 MOBOI0. OTXe, (pa3eosioris He TUIbKU
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BIIOMBAa€ pUCH XapaKTepy Ta MOBEAIHKU JIOJEH, ajle il BUXOBYE JIIOJUHY Y MEXKaxX
HarioHajapHOT Tpaauiii [41, 80].

B.M. Tenis 3a3Havae, 1o (pa3eoyioriaMi BHKOHYIOTb KOHOTATHBHO-
KYJbTYPOJIOTTYHY (YHKI[IIO, 3MICTOM $IKOT € BIJHOIIEHHS, HI0 ICHYIOTh MIXK
00pa3HO-MOTUBOBAHOK (OPMOIO MOBHHUX OJIMHHUIIb Ta BKJIOUYEHOK J0 Hei
KyJbTYpHO-3HAUyIIOK acoriamiero. [lg ¢yHkiis mnop’si3aHa 3  poO3yMIHHSIM
¢bpazeonori3amMiB SIK «HAPOJHUX CTEPEOTHUMIB»: (HPa3eosIOTi3MHU CHIBBIAHOCITHCS 3
KyJTbTYPHUMHU TPAIUIIIMH MOBHOTO KOJIEKTHUBY, ToMy o cy0’€KT HOMIHAIlIi Ta
MOBHOT JisSUTBHOCTI — I1€ 3aBX/IU Cy0’ €KT HallioHanbHOT KynbTypu [40, 156, 167].

A.H. bapaHoB 3BepTae yBary Ha Te, IO JUKepena MosiBH (ppazeosiorizmin
PI3HOMAHITHI 1 MOXYTh MaTH: PO3MOBHO-TIOBCSIKJICHHE TOXOJKEHHS; MPUCITIBHO-
NPHUKA3KOBE ITOXO/DKCHHS; ITOXO/DKCHHS, IIOB’s3aHE 3 TNPo(eciiHOI MOBOIO;
KHUKKOBE IMOXOJKEHHS; MOXOKEHHS, MMOB’s3aHe 3 ICTOPUYHUMHU MOAisMu [23,
351].

®dpa3zeos0ri3My Cy4yacHOi HIMEIBKOT MOBH MICTATh y c001 HalllOHAJIbHO-
KyJIbTYpHUN KOMIIOHEHT, a00 CHHXPOHHO, HAIlIOHAJbHO-KYJIBTYPHUN KOMIIOHEHT
00OYMOBITIOETHCS HAITIOHAIBHOIO KyNbTypoto munysoro. H.I'. Komiies 3a3nauae, 1o
ICHye JHIIe OJHE NUIAX OCBOEHHS KYJIBTYPHMX KOMIIOHEHTIB: HACKUIBKH €
MOSKJIUBUM HaMIIMpIIE 03HAMOMIICHHS 3 KYJIBTYpPOIO IIEBHOTO HAPOIY-HOCIS MOBH,
3 peallisiMH HOTro KHUTTS 1 MOOYTY.

VY cBoro uepry HabIbITy KUTBKICTh (hPa3€0NIOTTYHIX OJIMHUIID Y HIMEIIbKIH
MOBI CTBOpHJIA €110Xa CEPEAHBOBIUYS, KUTTS Ta Mpallsd TOPOJIsH, BIlIChKOBa CIIpaBa,
TypHIipHU Ta Junapi. YucaeHH1 Takoxk ¢Gpa3zeMu, 0 CXOATh 0 MPaBOMOPAIKY. Y
HIMEIIbKili MOBI OCOOJIMBO YHCICHHUMH € iTiOMH, IO BiJOHMBAaIOTH PO3BUTOK
TPOIIOBOi CHUCTEMU Ta BilCbKOBOi cmpaBu y Himeyunni. Takum duHOM,
¢dpa3eosioriuHi OWHUII T03BOJISIOTH TOTJIMOUTH CBOT 3HAHHS Ta KpaIle 3pO3yMiTH
cnenudiky HIMEIIBKOT0 Hapo Iy, HOro MEHTAJITET Ta crocio xutts [34, 56].

Hocninauk b.O. Jlapin BuaLIsie TpU €Tanu y pO3BUTKY Ppa3eosorizmy:

1. 3BuuaiiHi CIOBOCIIOIYUYCHHS («3MIHHI», «BUTBHI»);
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2. Criiki  MeradopuyHi  cioBocnoinydeHHss — (y — kiacudikamii
B.B. BunorpagoBa «¢pazeonoriyai e€nHocT», y kmacudikaumii HI. bamm
«CTEPEOTHUITHI CIIOBAY);

3. Inmiomu (y B.B, Bunorpanosa «dpa3eosoriuni 3porieHHns», y L. bami
«HEPO3KJIAJHI CIOBAY).

Hocminauku M.M. Konunenko 1 3.J1. [TonoBa BUALISAIOTE ABI TPYIHU JXKEpel
MOXOJKEHHsT ()pa3eosiori3MiB: CHOKOHBIYHI 1 3amo3udeHi. [0 CIOKOHBIYHUX
JOKEpeJT BITHOCUTHCS MOBa JIOjeH pi3HUX mpodeciif, 3arosoBku abo oOpasu
JTEpaTypHUX TBOPIB, HApPOJHA TBOPYICThH, O10iiHI Miu, iCTOpUuYHI (PaKTH 1
nepekasy, HayKoBa TEPMIHOJIOTIS; 0 3aM03MUEHUX — JOCTIBHO MEPEKIIaICHI BUPa3u
(KaJbKHM), a TAKOX BHPA3H, 10 BKUBAIOTHCS Oe3 nepeknany [31, 62- 64].

JI.O. bynaxoBChKHi1 y SIKOCTI JIDKEpeJl BHHUKHEHHS (Ppa3eosiori3smMiB BUIUISE:
NOPUCIIB A 1 TPUKA3KK; MPo¢ecioHaTI3MU, BUCIOBIIOBAaHHS 3 aHEKJIOTIB 1 JKapTiB;
muTaTd 1 oOpa3u O10JIHHOrO0 XapakTepy; PEMIHICIEHIIT aHTUYHOI CTapOBHHH;
nepekyiagd 1HO3EMHUX BHpa3iB; KpPWiaTi BUCJIOBH NMHUCHbMEHHUKIB;, BIYYHI (hpa3u
BUJIATHUX JIIOJEH.

Hanpuknan, doabkinopHi ¢paseosnoriamMu B aHriiiicekid mosi: a rolling
stone gathers no moss, can not see the forest for its trees, just as the twig is bent, the
tree's inclined, last straw (it is the last straw that breaks the camel's back), no rose
without a thorn, the rotten apple injures its neighbour [59, 227-232].

JI.C. KacesiHEeHKO, JOCTIKYI0Uun JpKepena Gppa3eosiori3MiB, Bi[3HAYAE, 1110
Iijla HU3Ka (pa3eosnorisaMiB IOB’s3aHa 3 TOOYTOM, 3BHYASIMH, TPAIUIISIMHU,
BipyBaHHSIMHU. baratum [xepenom (paszeosorii € ycHa HapoJHa TBOPYICTh, MOBA
peMicHEKIB Tomo. Cepen JuKepen 3anmo3udeHHs (Ppa3eosori3MiB JOCTITHUK BUILISE
3aXiTHOEBPOMNEHCHKI MOBH 1 JIiTepaTypy, IHTEpPHAITIOHATBHI (Dpa3eoIori3Mu.

VY cBoro depry 3BuYai Ta TpaAuIlii 30araTWiIM aHTIIIHCHKY MOBY TaKHMH
dpazeonorizmamu:

Knock on wood. Imioma moxoauTh BiJ CTapOJaBHBOI'O BipyBaHHS, IO B
JepeBUHI XUBYTh 100p1 ayxu. CTykarouud MO JepeBy, JIOAU 3aKJIMKAIOTh iX, 1100

BOHU OyJIM MOpYY, MPOCATHh Y HUX 3aXUCTY.
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Old chestnut. Inioma moxoauThk Bix 3BMYar0 icTh 231 meyeHUX KalTaHW 1
CIIyXaTH cTapl ICTOPii Ol BOTHUILA.

In the straw. [xiomMa MOXOMUTH BiJl CTAPOJABHBLOTO 3BUYAI0 KJIACTH COJIOMY
nepe1 IBepuMa OyJIUHKY, B IKOMY 3HaXOAMIACS IPYKWHA, STKa TOBUHHA HAPOIUTH.

Find the bean in the cake. Imioma moB’si3aHa 3 aHMTIKWCHKHM 3BHYAEM
3amikaTd 000M y CBATKOBUHM MHUPIT, TOM, KOMY JICTaBaBCcs LIMATOK 3 0000M,
OT'OJIOIITYBABCS KOPOJIEM.

Bear garden. Igioma BUHHKIA 3aBASKH TOMY, 11O CIIOYAaTKy TaK Ha3WBaJIH
MicCIIs, Jie MyOIiYHO BKYBAJIU BEIMEIIB 3apain 3aJ0BOJICHHS TisaadiB. [59, 227—
232].

HaBenemo npukiaam 3 HIMEI[bKOI MOBH.

Eine lange (dlirre) Bohnenstange. Tak y HiMmeuduHi TOBOPSATH PO BUCOKUX
1 Xyaux Jrojei. Y HIMEIbKHX cejlax 3 JaBHIX-AaBeH BupouryBanu 606u die Bohnen.
Ile xyduepsBi pociaunu. 1106 maroHu migHIMaaUCs Bropy, cTaBWiIHM migmopu die
Stangen. CnoBa lang — doseuti ta dUrr — xyouti MOCHIIOIOTH 00Pa3HICTh BCHOTO
Bupasy [65, 241].

Eine bose Sieben — z1a 6aba, mecepa, 6iobma (nociiBHO: 31a cimka). Sieben
— ciMka y kapTkoBiit rpi, Karnoffelspiel — cimka i3 300paxkeHHsIM dopTa, 3aMicTh
SIKOT'0 3rofoM Mmodvanu mamroBaT Bigpmy. Karnoffelspiel — crapoBunna kaptkoBa
rpa XV-XVI cT., Ha3uBa€eThCs Tak 3a TOJOBHOIO KapToro kojogu Karnoffel. L{sa
KapTa MorJia OWTH BCi KapTH, KpiM «310i1 ciMku» [Hemenkue dpaszeonoru3msi].

HemoxxnmuBo He 3ragaTé aHrmiichki  (ppaseonorisamMu, TOB’s3aHl 3
MO3UTUBHUMH Ta HETAaTUBHUMH SIKOCTSIMHU (OCOOIMBOCTSMHU XapaKTepy) JIOIUHU.
Hanpuknan: his fingers are all thumbs, she has iron nerves. [yxe gacro imiomu
MOXXYTh TOKa3aTH, K€ JIIOJIM MAlOTh BIMHONICHHS JO COIIaIbHUX HOPM KHUTTS.
Hanpuknaz: | think Mary has a secret to hide. [miomu, o onucyoTs moayTrs abo
HACTpPi, MOXYTh JUIMTHCS HA TPU MIATPYIH, a caMe: MO3WTHBHI 1 HETaTHBHI
nouyTTs, HacTpoi ¢izmuHi BimuyTTs (t0 burst into tears); moGoroBaHHs JroeH a00
nepensik (She was scared stiff). [Iporsrom KuTTS JrOIWHA MOXKE MaTH CIPaBy 3

dpazeonorisMmaMu, MOB’SI3aHUMHU 3 MNPOOJIEMHUMHU cUTyallIMU. OCKUIBKH JIIOAU
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CTUKAIOThCS 3 MpoOieMamMu Ta TPYJHOIIAMHU y MOBCSAKICHHOMY >KUTTI, BCl Il
(dpazeosiorisMu MOXKHa pO3AUIMTH Ha KUIbKA MIArPYI: (pa3eosiori3Mu, 1moB’s3aHi 3
npoOsieMamu Ta TpyaHormamu (@ hard luck); ¢paseonorismu, 1Mo cTOCYHOTHCS
cutyaiiii cniBicnyBanus (to get frustrated); ¢paseonoriamu, 1110 MOKa3yOTh 3MiHU
y curyarifx (to change one's mind); dpaseosioriamu, moB’s3aHi 3 MOJCTIICHHIM
curyanii (to do well, to get off lightly); dpaseonoriamu, moB’s3aHi 3 MOXBAJIOKO 1
kputrkoro (t0 go on at someone) [59, 227-232].

B.II. )KykoB HallBayKIMBILIUM JIKEPEJIOM BUHUKHEHHS (pa3eoiori3MiB Tak
caMO BBa)Ka€ YCHY pO3MOBHY MOBY, IMOB’Si3aHy 3 PI3HOTO POJY pPEMECIaMH,
noOyToM, 3a0000HHMMH YSBJICHHSMH, BOPOKiHHAM. Cepen JpKepel BUHUKHCHHSI
¢dpa3eosioriaMiB MOBO3HABEIIbL BUILISE TaKOX YCHY HApOJHY TBOPYICTH i TBOPH
nitepatypu [28, 99].

Cepen BUCIOBIIOBaHb, YHE aBTOPCTBO BCTAHOBJICHO, 3HAYHE Micle B
aHrIiiCchKiN Gpas3eosorii 3aiimMaroTh tekcmipusmu: gild the lily, primrose, a rose by
any other name would smell as sweet, the sear the yellow leaf, ginger shall be hot in
the mouth. Cepen IHIIMX TNPHUKIAAIB TaKOX MOYKHA HABECTH HACTYIHI
dbpaseosorizmu: the grapes are sour (Esom), a snake in the grass (Beprimiit), an ass
between two bundles of hay (bypuman), cool as a cucumber (®. bomont u k.
dnertuep), cultivate one's garden (Boastep), out of the woods (benmxamin
dpankiin), over the walnuts and wine (A. Tenicown), the grapes of wrath (JI:x. Xoy),
the law of the jungle (Penpspa Kirutiar), John Barleycorn (Po6ept bepuc) [59, 227
—232].

HaBenemo mpuknanu 3 HIMEI[bKOi MOBU:

Deutsch sein heil3t, eine Sache um ihrer selbst Willen treiben — bymu nimyem
03HAYAE podoumu cnpasy 3apaou Hbo2o camozo. el KpuaTuii BUpa3 MoxXoauTh 3
tBOpy P. Barnepa «Deutsche Kunst und deutsche Politik».

Fleil macht aus Eisen Wachs — Pemenvnicme pooums i3 zaniza sick (.
[Twnep).

Arbeit ist des Burges Zierde — Jlroouny npuxpawae npays (. llumnep).

Ordnung ist das halbe Leben — IHopsook — ocnosa sccumms (M1.B. Tere).



36

Alles muss sein Ordnung haben — Bce nosunno mamu csiii nopsoox.
Ordnung lehrt euch Zeit gewinnen (I1.B. T'ete) [65, 240].

O.M. Babkin o mxepen ¢ppa3eosiorii Tak caMo BIIHOCUTH PO3MOBHY MOBY
(SIK OCHOBHE JKEpesio), a TaKOXK MOBY HMUCBMEHHHUKIB, (POJIBKIIOP 1 IHIIOMOBHHI
Marepian. Crou HauexaTh MpUCIiB’A 1 npuka3ku. Hanpukman:

You scratch my back and I'll scratch yours, you roll my log and I'll roll yours;
it's a matter of give-and-take — pyxa pyxy mue;

Like being up against a brick; pointless, useless — six copoxom 06 cminy;

Talk of the devil (and he will appear — npo 6osxa nomoska.

[Ipodecionanizmu, 1mo HaOyIM METAPOPUYHOTO BKUTKY:

In black and white — voprum no 6inomy;

The scales fell from his eyes — suamu nonyoy 3 oueti,

To lay the foundation — zaxracmu ¢pynoamenm;

Reduce to a common denominator — 3600umu 00 cniibHO20 3HAMEHHUKA,

To play a dirty trick on smb — niokracmu miny;

Bitter pill to swallow — cipka ninons;

Swallow the bait (of); be hooked (by) — nonacmu na 2auox.

Benmuka KiabKICTh aHTIIHACBKUX (Dpa3eosiori3MiB MOB’s3aHA 3 aAHTUYHOIO
Mi(oJI0Ti€r0, ICTOPIETO 1 JIITEPATYPOIO.

Jlo anT4HOI MidoI0Tii HAPUKIIA BITHOCITHCS TaKi 3BOPOTH:

Cry wolf too often — nionimamu nomunrxosy mpusoey. 3 6aiiku po nacryxa,
SIKUW PO3Ba)KaBCs THM, 110 0OMaHIOBaB JItocH, BUrykyroun «Bosk! BoBk!»;

The mountain has brought forth a mouse — copa napoouna muwy (3 Gavixu
E3omna);

The tortoise wins the race while the hare is sleeping — uepenaxa suepac 6ie,
8 MOl Yac K 3a€Yb CNUMb.

barato ¢pa3eonoriaMiB  aHTIIHCHKOT Ta HIMENBKOI MOBH  MAalOTh
IHTEepHAIlIOHAILHUM XapaKTep, OCKUIBKH 3yCTpIYatoThes y HU3L1 MOB. Hanmpukian:

Buridan's ass — Buridans Esel — bypuoanos sicriox (npo nepiuyuy nooumny).

Le 3anmo3uueHHs 3 GppaHIly3bK01 MOBHU (IIPO JIIOJIMHY, KA HE HABAXKY€ETHCS 3pOOUTH
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BUOIp MDK JIBOMa pIBHOUIHHMMHM HpEeIMETaMH, MDK JBOMa pPIBHOCHJIBHUMU
pimienHsmu). Dpaniysekomy @uiocopy XIV cr. Bypumany mnpunucyetbcs
PO3MOBIAL PO OCA, SIKWWA MOMEP B TOJNOJY, TAK K BIH HE HABAXKyBaBCs 3pOOUTH
BUOIp MK JIBOMa OJHAKOBUMHU obOepeMkamu ciHa. g posmnosias Oymna HIOUTO
HaBeJieHa bypuaaHoM B SIKOCT1 MPUKIIAay B MIPKYBaHHSX PO CBOOOIY BOJII.

An ugly duckling — Das hassliche junge Entlein — cuoxe rkauens. 1le
3alo3MUeHHs 3 JaTChKOT MOBM (JIFOJIMHA, HECHPABEUIMBO OIlIHEHA HIKYE CBOIX
BUCOKHUX JOCTOIHCTB). 3a 3arojoBkoM ka3ku [.X. Angepcena npo Opuake KadeHs,
SIK€ BUPICIIO 1 CTAJIO MPEKPACHUM JieOeieM.

Huzka ¢pazeosnoriamiB B aHIIMCHKIM MOBI CXOJHUTh 10 PI3HUX 1HO3EMHUX
peaniii. Hanpukman:

A white elephant — o6msorciuse matino, abo matino wo posoproe (KOpoib
Ciamy, OakarouM pO30OpUTH KOro-HEeOyAb 31 CBOIX MOAAHUX, JapyBaB HOMY
CBSAIIIEHHOTO OUIOTO CJIOHA, YTPUMAHHS SIKOTO 00XOAMIIOCS dYyXKe AOPOT0).

[Ipote, mxepena 3amo3uyeHHs] TOTO YU IHIIOTO (Pa3eoIOTI3MY HE 3aBKAU
BIA€ThCSI BCTAHOBUTH 3 JOCTaTHBOIW TouHicTio. Tak, mpucnmi’s a close mouth
catches no flies — croso — cpibno, mosuanns — 3010mo € NepeKIATOM ITATIHCHKOTO
npuciIiB’s in bocca serrata non entro mai mosca a6o icmancskoro en boca cerrada
Nno entran moscas.

HaiiBaxnmuBimM JIITEpaTypHUM JDKEpesioM (Gpa3eoIoriyHuX OJAUHUID €
bi6nis. et naitOinpimmii TBip 30araTuB Gpa3eosorisaMaMu He TUIBKU aHTIIIHCHKY Ta
HIMEIbKY MOBY, ajie i 0araTo iHIIUX MOB cBiTY. Hampuknan:

Von Pontius zu Pilatus laufen (nocn., 6icamu 6io Ilonmis oo Ilinama, T06TO
00OMBaTH IMOPOTH YCTAHOB, XOJAHWTH BiJ] OJJHOTO YHHOBHHKA JIO 1HIIIOTO);

Judas Kuss — noyinynox FOou,

Der verlorene Sohn — 6yonuii cun;

Barmherziger Samariter — oooputi camapumsinun;

Sein Kreuz tragen — necmu csiti xpecm.

[IpoTsirom croniTe bi0mis Oyna HAaWOLIBII YATAHOKO 1 IUTOBAHOK B AHIJIIL

KHUTOI0, HE TUIBKM OKpEMI1 CJOBa, aje W LUl 1I0MAaTU4YHI BUpa3u YBIMILIM B
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aHTIIChKY MOBY 31 cTopiHOK bi0mii. KinbkicTh 01011HHUX 3BOPOTIB 1 BUpa3iB, 5K1
YBIMLUIM B aHIUIIMCbKY MOBY, HACTUIBKHM BEJIMKa, 110 310paTH 1 mepepaxyBaTH iX
Oyno 6 HEMMOBIPHO CKJIaJIHUM 3aBAaHHsIM. HaBeneMo Kijibka MPUKIIaIiB:

Can the leopard change his spots? — mocniBHuii nepeknan: Xiva mooice
Jleonapo 3minumu c6oio nasmucmy wxypy? (= eopbamoeo moeuna sunpasumn);

The dog returns to his vomit — zrouunys msene na micye 3n104uny,

(= mroouna 3108y 6i00acmvbCst KOTUWHIM NOPOKAM);

A fly in the ointment — nocniBuuit nepexian: Myxa ¢ mazi ( = nosicka 0boemio
6 bouyi medy) 3aCHOBaHa Ha HACTyIMHOMY Oi0miiHoMy cka3zanni: Dead flies cause
the ointment of the apothecary to send forth a stinking savor; so doth a little folly
him that is in reputation for wisdom and honor;

Cast pearls before swine — memamu 6icep nepeo ceunsmu;

A wolf in sheep's clothing — osx 6 oseuiii wxypi.

B cyuacHiii aHrmiiicekii MOB1 icHye 0e3iid ¢pa3eosoriaMiB, OCHOBHA
(QYHKIST TKUX — MOCHIIIOBATH €CTETHYHUHN acmekT MoBH. barato ¢paseonoriunux
OJIMHUITH OYJI0O YTBOPEHO Yy 3B’ S3KY 31 3BUYASAMHU, PETiIMH, ICTOPUYHUMH (paKTaMH,
aje OuTbIlla YacTHMHA aHTIIMCHKOro (pa3eosnoriyHoro (oHIy, TaK UM IHAKIIIE,
BUHUKJIA 3aBISKU XyA0KHBO-TITepaTypHUM TBOpaM. Hampukian:

Aladdin's lamp (xuux.) — uapiena ramna Anadina (TamicMas, 10 BUKOHYE
BCi Oa)kaHHS CBOT'O BJIACHHKA). 3 II€I0 Ka3KO0 MOB’si3aHuid (hpazeosorizm to rub the
lamp — eeko 30iticnumu ceoe basxcanns;

An open Sesame — Ceszam, siokpuiics! 1lIBugkuit 1 nerkuii cmocid
JOCSITHEHHS 40T0-HeOy b (MariyHi cJIoBa, 3a JOTIOMOTOI0 SIKUX BIIKPUBAIUCS JIBEPI
y miedepy po30iiHMKIB y Ka3mi «Auri-baba 1 copok po30iitHUKIBY ).

For smb.'S fair eyes (a6o for the fair eyes of smb.) — zapaou uuixocw
NPeKpacHux oueu, He 3apadu tio2o 3acnye, a 3a 0COOUCMOI0 NPUXULLHICMIO, Hi 3a
wo, 3adapma (BuUpa3 3 kxomexdii ¢paniy3pkoro muchMeHHuka JK.b. Monbepa

«MaHipHHUIII»);
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Toli ¢akT, 110 AesKl BUCIOBIIOBAHHS, 3aM103UYEH1 3 (DOJIBKIOPY IHIIUX MOB,
ctanu  (¢paszeosorisMaMu  CydyacHOi  aHIJIIHCBKOI  MOBH, CBIIUUTH MPO
MeTaQOpUUHICTh Ta BUPA3HICTh IUX (Ppa3eonori3mis.

OTtxe, (hpazeonoriuydi OAUHUII BIIOOPAKAIOTh KYJIbTYPHHUM Ta 1ICTOPUYHMIMA
PO3BUTOK HApOJIB, iX MOOYT 1 Tpaauilii, pobyATh MOBY OuIblI BUpa3HOIO. BoHu
BI10Opa)kaloTb y CBOiM CEMaHTULl TPUBAJIMI TNPOLEC PO3BUTKY KYJIbTYpH,
(bIKCYIOTH 1 MepelatoTh BiJl MOKOJIHHS J0 MOKOJIHHS KYJIbTyPHI1 YCTAHOBKH.

VY pesynbrari AOCHIDKEHHS OayuMo, IO 3a OCTaHHI JECATHIITTS Y
BITYM3HAHOMY 1 3apyO1’>KHOMY MOBO3HABCTBI OYJM JOCATHYTI 3HA4YHI yCHIXU Y
BUBUYEHHI (Ppa3eoyIOTiyHOT CUCTEMHU AHTJIINCHKOI Ta HiMelbkoi MOB. [Ipeamerom
JOCJIJDKEHHSI  CTaBaJii  TPYJHOIIl iX BHW3HAYCHHs, OCHOBHI BJIACTHUBOCTI,
ocoOnMBOCTI iX (yHKLIOHYBaHHS Ta Kiacugikaiii. Benuka yBara mpuauisiiacs
po3po0Ili  CTPYKTYpHHX, CEMAaHTUYHHUX Ta CTUMOJIOTIYHUX  KJiacudikarii
¢dbpazeosori3amMiB, 3aCHOBaHUX Ha PI3HUX MPUHIIUIIAX.

®pazeosorisi BBAXKAETHCA CKIAAHUM SBHUILEM Y MOBO3HABCTBI, 1 O CUX TP
cepell BITYM3HSAHUX 1 3apyODKHHMX JOCHIAHUKIB TPHUBAIOTh IHMCKYCIi Mpo came
MOHATTS (pazeoIOTIUHOI OAMHUII, TPo crenudiky ¢Gpa3eoqoriyHOro 3HAYCHHS,
PO3XOMSTHCS TYMKH 3 MMUTAHHS TUITOJIOT] hpa3eooriuHuX OAuHUIb. He3pakaroun
Ha BEJIMKY KIJIBKICTh HaYKOBUX pOOIT, MPUCBSIYCHUX MpobiaemMaM ¢paseoorii, y
MOBO3HABCTBI HEMa€ OJIHO3HAYHOTO PO3YMIHHS CyTHOCTI ¢paseonorismy. lle
MOSICHIOETBCS THM, 110 KOXKEH JTOCTITHUK MO-CBOEMY PO3IJISAE e TepMiH, TOOTO
aKIIEHTy€ yBary Ha TOMY 4YHM IHIIOMY AacmekTi nociimkeHHs. dpazeonorizmMu
XapaKTepU3yIOThCS SK TOETHAHHS CIIB 3 TIEPEHOCHUM 3HAYEHHSM, SK CTIHKe
CJIOBOCTIONYYCHHS 3 1TIOMaTHYHUM 3HAYEHHSIM, K CTIMKHIA BUpa3 TOIIO.

3micT  TepMmiHIB  «dpazeonorisMm»,  «ppa3eoyioTiuHa  OAMHHIIIY,
«(ppazeonoriunuii  3BOPOT» TIYMAauWUTBCS y CydacHid Teopii Qpaszeomorii
HEOJTHO3HA4HO. L[ 06cTaBUHA MOSCHIOETHCS, 3 OJIHIET CTOPOHH, CKJIATHICTIO CAMOTO
00’€KTa AOCHIKEHHS, MOro 0araTorIaHOBICTIO, BIJCYTHICTIO YITKUX KpPUTEPIiB
BiIMEXYyBaHHA  ()pa3eosIOTIUYHUX  OJMHMIL Bl  CYMDKHHUX  YTBOPEHb

He(pa3eosoriyHOrO XapaKTepy.
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BucnoBku 10 po3ainy 1

®pazeonorisMu — 1€ IUIACT MOBHHUX OJWHUIlb, 110 HAWOUIBII aKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOTBCSI KYJIBTYPOIO [IJIsl BTUICHHA 1 BHpPaXEHHS KYyJIbTypHUX abo
ICTOPUYHUX peaiiil, CAMBOJIIB, CTEPEOTHIIB 1 eTanoHiB. OOpa3Ha BMOTUBOBAHICTH 1
JIBOTUIAHOBUM XapakTep 0araThboX (Ppa3eosOriyHUX OAMHUIL CAYTYIOTh MiICTaBOIO
1T 1X BTUICHHS TIEBHOTO EMOTHBHO-EKCITPECHUBHOTO Ta HIHHICHOTO CEHCY, a TAKOX
JUIS 94acTol y IbOMY KJIaci OJUHUIIb CTUITICTHYHOT MApPKOBAHOCTI.

Cepenl MOBO3HABI[IB HEMA€E €JIMHOI TYMKHU IIOJI0 BUAUICHHS Kiacu@ikarii
¢paszeosioriamib, ajge OCHOBHUMH 3 HHUX € HAacTymHi: ()pa3eosoriyHi 3pOLIEHHS —
aOCOJIFOTHO HEMOAUTbHI, HEPO3KJIa Hl, HEMOTUBOBaHI ()pa3eoOTIUHI OJMHMI, Y
3HAYCHHI SKUX HEMA€ >KOIHOTO 3B’S3KYy, HABITh MOTCHIIMHOTO, 31 3HAYCHHSM iX
KOMITOHEHTIB; (Ppa3eoyIoriuyHl €JHOCTI — CEMaHTHYHO HEMOAUIbHI (pa3eosioriyHi
OJIMHUII, aJie IIUTICHE 3HA4YeHHS iX YMOTHBOBAaHE 3HAYEHHSIM KOMIIOHEHTIB;
¢dbpa3zeosoriuHi CHOJyYeHHsS — OJWHUIIN, y SKHX IUIICHE 3HAYCHHS BMOTHBOBAHE
IPSMUM 3HAYEHHSM TXHIX KOMIIOHEHTIB; )pa3eosoriuHi BUpas3u, 10 SKUX HAJIeKaTh
TakKi CTIKI y CBOEMY CKJaJl 1 BXKUBaHHI (Ppa3eosIoriuHi 3BOPOTH, SIKi HE TUIBKU €

CEMaHTHYHO MOAUILHUMH, ajie M CKIaJal0ThCs IIUIKOM 13 CIIIB 3 BIJIbHUM 3HAUYE€HHSIM.

®dpa3eos10ri3Mu 3a CIIBBIIHECEHICTIO 3 OKPEMUMHU YaCTHHAMH MOBH, TOOTO
3a IXHIM CYKYITHUM JIEKCHYHHM 1 TpaMaTHYHUM 3HAYCHHSM (32 THUM, IO BOHHU
MO3HAYAIOTh — MPEIMET, 03HAKy, [0, 00CTaBUHY YW MOYYTTS, €MOI]l — 1 SKUMHU
YJICHAMH PEUCHHS BUCTYMAIOTh), OyBaIOTh: IMEHHUKOBI — HA3UBAIOTh IpeIMeT abo
SIBUIIIE, MPUKMETHUKOBI — HA3WBAIOTh O3HAKH, IMPUCIIBHUKOBI — XapaKTEepU3yIOTh

7ito, cTaH ab0 03HaKy, BUTYKOBI — BKa3yIOTh Ha TIOYYTTS, €MOIIii:

3a MOXOKEHHIM (€TUMOJIOTIE0) (hPA3€0TOTI3MH TOCITITHUKH OIS IOTHCS
HA: CTaJll BUCJIOBH 3 HAPOIHOT MOBH (TTIOOYTOBOTO HAPOTHOTO MOBIICHHS, aHEK/IOTIB,
XKapTiB, MPUCIIB’S 1 MpHUKa3KH), npodecioHanizmMu, 10 Ha0yIu mMeTadhOopUuYHOrO

BXKUTKY; MEPEKJIaIN 3 IHIIUX MOB 200 3an03uueHHs (Ppa3eosioriamiB 6€3 nepekany;
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BUCJIOBM 3 AHTUYHOI KyJbTypHu; O10JIiiHI Ta €BaHIEIbCbKI BHCIOBU; BHUCIOBU

BiIOMHUX JItoJIe (aopus3mu, IUTATH).

JocnimkeHHss pyHKUIOHATBHUX OCOOJMBOCTEN (hpa3eosiori3MiB MOKa3ye,
0 BOHM — HEOOXIOHUU OyIIBENbHUWA Marepiai sl BTUICHHS EKCIPECUBHOI,
€MOIIITHO-0I[IHHOT Ta 00pa3HOi (YHKIIA TEKCTy. y CBOI 4Yepry BXKUBAHHS
(¢pa3eosioriaMiB He TUIbKM JIHTBICTUYHE, ajle W COLIOJIOTIYHE, KYJIbTYpPOJIOTIYHE
SIBUIIE, 110 BiAOWBA€E MPOIECH, IO BIAOYBAIOTHCS B CYCHUILCTBI 1 B CB1JIOMOCTI

HOCIIB MOBH.
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PO3JILI 2.
OCOBJIMBOCTI BJKUBAHHS TA NEPEKJIATY AHTJIINCBKUX
I HIMEIIbKAX ®PA3EOQJIOTTYHUX OJWHUIH YKPATHCHKOIO
MOBOIO

2.1 3araabHa cneuundika nepekiany ¢gppazeosorizmin

BusnauuBImM pKkepena BHHWKHEHHS (pa3eosOTiYHMX OJUHUIL Ta 1X
OCHOBHI 03HaKH, Ha/1aJll pO3TJISTHEMO OCHOBHI CIIOCOOM mepekiiaay Gppa3eosoriuHux
onuHUIb. llepekiamay MOXe CKOPUCTATHUCS OJHUM 3 YHCICHHUX CIIOBHHKIB 1
JOBIIHUKIB, TPOTE CTIMKI BUpa3d BUKIMUKAIOTH TEBHI TPYAHOIIlI HAaBITh 3a
BIIMIHHOTO 3HAHHS MOBH.

Tpynuomii  mepexiany  ¢Gpa3eosori3aMiB  TOSICHIOIOTBCS  CKJIQTHUM,
NOJIIpOHIYHUM XapaKTepoM iX IUIaHY 3MICTY, a TAKOXXK 3aBaHTAXKEHICTIO KYJBTYPHO
3HAUYIO1 1H(pOopMaIllii, yacto crernudigHoi a1 KyJabTypHO-MOBHOI ciitbHOCTI. 111
BJIACTUBOCT1 (Ppa3eosIOTiYHUX OJMHHIIL POOJATH iX OCOOJIMBHM OO0’ €KTOM ISt
nepexiany: ppaseosiorismaM He 3aBXK/IM JIETKO 3HAUTH €KBIBAJICHTH B 1HIIUX MOBAX,
SIKIIIO BUXOJUTH 3 PO3IIMPEHOr0 PO3YMIHHS IUIAHY 3MICTY MOBHOI OJIMHHMIII, HE
3BOJISIYM 11 O ICHOTATUBHOTO si/Ipa 3HAYCHHS Ta pe)epeHTHOI BITHECEHOCTI.

B ineansHOMY pO3yMyHHI niepekiaj (hpa3eosiori3aMiB MOBUHEH MPArHyTH J10
30epeKeHHS] BCIX KOMIIOHEHTIB IUIaHYy 3MICTy (pa3eosIoTIUHUX OJIMHULD —
JI€HOTATUBHOTO, (YHKIIOHATHLHO-CTUIIICTUYHOTO, KYJIBTYpPHO-KOHOTATUBHOTO 1
€MOTHUBHO-OI[IHHOT'0, MPOTE, 3BaAKAIOYX Ha TE€BHI MPHYHH, TOBHA €KBIBAaJCHTHICTh
MIPY TMepeKIIai bOTO TUIaCTa OAUHUILH JOCATAETHCS PIAKO.

A.®. ApremoBa BBaxae, MO (Hpa3eosoris CTAHOBUTH TPYIHOIII MPHU
MepeKyaal 4epe3 BiACYTHICTh CTaHAAPTHOTO METOAY Mepekiany (ppa3eosoriaHux
onuHUI. HasBHICTH (Ppa3eonoriyHOro CIOBHHKA HE TapaHTye IIOBHOTO
BIITBOPEHHSI BC1X BIJITIHKIB 3MICTY KOHCTPYKIli. ToMy mepekiagayam JOBOAUTHCS

IIyKaTh 1HIIT MeToau mnepekiany. Pdpa3eonoriyHa OJUHHUISL TaKOX HEPIIKO
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MIPUIMAETHCS 3a BUTbHE TTOETHAHHS CiB. Lle mpu3BOANTH 1O 3HAYHUX MTOMIJIOK Ta
CIIOTBOPEHHS CEHCY BUCJIOBIIOBaHH:. Hanmpukian:

After the resounding success she decided to hang up her ax. — Ilicia
NPULOTOMUUAUBO20 YCHIX)Y 8OHA Supiwuia nogicumu ceoio coxupy (3amicts: Ilicna
NPULOTIOMUUAUBO2O YCNIX)Y B0HA BUPITWUILA GIOTUMU 810 CNpAs).

John set a great store by the town where he grew up. — [ocon 6iokpus
seuye3Hull Mazazun y micmi, oe gin eupic (3amictb: Micmo, y sakomy eupic J{ocoH,
Mano 0751 Hb020 Geude3He 3SHAUeHHs).

HactynHa ckimagHICTh — CKJIAJIHICTh COPUUHATTS (Ppa3eooriyHoT OJAMHHUIILIL.
[lepeknanay moBUHEH BUOMPATH BapiaHT MepeKiIaay 3ajIeKHO BiJl KOHTEKCTY. Lle €
npo0JIeMOI0, TOMY IO BHpa3 Mo)kKe OyTH BXKMTO 3 BIATIHKOM IpPOHIi, capkaszmy,
o0Opasu, TIpKOTH 4u po3apaTyBaHHs. Hanmpukian:

To take the floor y momitnuniii chepi o3Havae g3samu ci1060, sucmynumu, a
y PO3MOBHIN MOBI1 nimu nOmMaHyo8amu.

You never can tell 3aexHo Bij cuTyarrii MOsKHA TIEPEKIACTH AK 3HAMU 1 YuM
yopm e xcapmye [19, 136].

Haiiuacrime y ¢paseonoriamiB € XxuOH1 ABIMHHKHA, TOOTO (Ppa3eosoriuHi
OJIMHMITI, IO 30IraroThCs 3 HUMHU 3a (POPMOIO, aje TMOBHICTIO PO3XOMSTHCS 3a
3mictoMm. Hampukian:

To run smb. to earth — poswyxkamu, dicmamu 3-nio 3emni (a He 3a2Hamu,
3aKOnamu Ko20chb ) 3eMi0);

To be born with silver spoon in one's mouth Giu3pkmii 3a 3HAYCHHAM J0
dpazeonorismy y piHili MOB1 Hapodumucs y copouyi, TOOTO Oymu waciusum.
YacTo 111 BUCIIOBIIOBaHHS HAJAIOTHCA SK BIATOBIMHOCTI. AJie aHTJIIACHKUIN BapiaHT

HECITPOMOXHUH BXXHBATHUCS Yy THX CUTYaIlisX, SIK B PiHIA MOBi, OCKUTBKH O3HA4Ya€

noxooumu i3 6azamoi cim'i [19, 136].

Ha nymky wmoBosHaBiiB C. BmaxoBa Ta C. ®uopiHa, MOXJIHUBOCTI
JIOCSITHEHHS MTOBHOILIIHHOTO CJIIOBHUKOBOTO IMepekiany ¢ppa3eoori3aMiB 3ajaexaTh B
OCHOBHOMY BIiJl CHIBBIJHOIIEHh MIDK OJMHHUISIMA BHUXITHOI MOBH Ta MOBHU

nepeKiany:



45

1. ®paszeonoriuyHa OJUHUL MAa€ Yy MOBI MEPEKIATy TOUYHHUH 1 3aJeKHUN
BiJl KOHTEKCTY, a0COJIFOTHUI BiIOBITHUK (CMHUCJIOBE 3HAYCHHS 1 KOHOTAIII1);

2. ®pazeosnoriyHy OAMHMIIKO MOKHA MepeaaTd, NiaiOpaBIId y MOBI
nepexyiay TMEeBHUM BIAMOBIIHUK, 3a3BMYail 3 JACIKUMHU 3MIHAMU JJIs
MaKCUMaJIbHOT'O HAOJIM>KEHHSI 10 TIOBHOIIIHHOTO MEPEeKIany;

3. ®pazeonoriyHoi OJAMHMIII HEMa€ y MOBI MepeKjagy Hi y SKOCT1
eKBiBaJIeHTIB Ta aHAJIOTIB i € 6e3eKBIBAIEHTHOIO y CJIOBHUKOBOMY MOPSIKY. i
MOJKJIMBO TIEPEKJIACTH TUTBKH MIJISIXOM MOsiCHEeHHs (omucoBo) [27, 75].

Y cBowo uepry S.I. Peukep Buuiise 4oTHpH CHOCOOM mepenayi

¢dbpazeonori3mis:

1. Ilepeknaz 3 mOBHUM 30€pexKEHHSIM IHIIOMOBHOTO 00pasy;

2. Tlepexnan i3 4aCTKOBOIO 3MIHOK 0OpPa3HOCTI;

3. Ilepekinan i3 MOBHOIO 3aMiHO 0OPa3HOCTI;

4. Tlepexmnan 3i 3HaTTsIM 00pa3HocTi [36, 80].

B.H. KowmicapoB BBakae, mo njisi aJeKBATHOTO MeEpeKiIaay HeoOXITHO
BpPaxOBYBAaTH BC1 KOMITIOHEHTH (Ppa3eoIOrYHUX OJMHUILb, BIACTHBI JaHIH OJMHUIIL,
a came:

1. TIlepeHocHwuii abo oOpa3HUl KOMIIOHEHT 3HaUYCHHS (Pa3eoIoTi3MY;

2. Ilpsmuii ab0 mpeaMETHUH KOMIIOHEHT 3Ha4YeHHs (pas3eosiorizMy, Io
CTAaHOBUTH OCHOBY 00pa3y, «00pa3HUI CTPHKCHBY,

3. EmoriliHuii KOMIIOHEHT 3HaYeHHS (pa3eosIori3mMy;

4,  CTuiicTHYHUN KOMIIOHEHT 3Ha4YCeHHS (Dpa3eoiorizmy;

5. HarmioHanbHO-eTHIYHUI KOMIIOHEHT 3HaueHHs Qpaseosorizmy [30, 94].

OTxe, y3aranapHIOIOUl JOCHIIKEHHS MOBO3HABIIIB, MOXXHa 3pOOHUTH
BUCHOBOK, IO JUIA aJCKBAaTHOTO Tepekiany (ppa3eosoriyHuX  OAWHUITH
nepeKsaaaueBi HEOOX1THO:

1. 3nanns B obmacti hpaseoorii;

2. PosmizHaBaHHS (pa3eonOTiYHUX OAUHUILL Y TEKCTI,

3. llpaBwibHE CIPUHAHATTS PO3MI3HAHUX (PPA3EOTOTIUHUX OJUHUIID;
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4. BnmacHe mnepexiaa, w0 TnepeAadadae mepenady CEMaHTUKM —Ta
€KCIPECUBHO-CTHIIICTUYHUX () YHKLIH.
Bulip nepexnaganpKkux pilleHb 3aJ€KUTh Y KOXHOMY BHUIAJKY BIJ
ocoOnMBOCTE BXXHMBaHHS (ppa3eosoriaMmy, B HAasBHOCTI YW BIICYTHOCTI

BIIMOBIIHUX 3aC001B Y MOBI1 MEpeKIady.

2.2 HamionajibHO-KyJbTYpHaA cnienudika y ¢pa3seoJiorii i mepexiaan

JLK. baijpamoBa 3a3Hayae, WIO0 HAIIOHAJBHO-KYJbTYpHA IIHHICTh
¢dbpazeosori3aMiB CKIAAE€ThCS 3 TPHOX CKIAJOBUX.

[To-mepriie, BOHKM BiIOOpaKarOTh HAIIOHABHY KYJIBTYPY HEBIIOKpEMJICHO,
KOMIUICKCHO, YCiMa CBOIMH €JIEMCHTaMH, B3SITUMH pPa3oM, TOOTO CBOIMH
iT1loMaTHYHUMH 3HauyeHHSIMU. Jleski ¢pa3eosorisMu Ha3WBaIOTh TaKOX SIBUIIA
MUHYJIOTO 1 CbOTOJICHHS MEBHOI KpaiHU, TOMY HE MalOTh MPSMUX aHAJIOTB B IHIIUX
HaI[IOHAJIbHUX KYJIbTypax.

[To-npyre, (¢dpazeosoriaMu  BiIOOpaXKAIOTh  HAIIOHAIBHY  KYJIBTYPY
nudepeHIiiioBaHo, OAMHUIISIMU CBOTO CKiaay. Jleski 3 Takux CIiB HajexXaThb 10
0e3eKBIBaJICHTHUX.

ITo-TpeTe, ¢pazeonoriaMu BiioOpakarOTh MEBHY HAIIOHATBHY KYJIbTYPY
CBOIMU MPOTOTUIIAMHU, OCKUIBKHA T'€HETUYHO BUIbHI CIIOBOCHOJYYECHHS OMUCYBAJIH
MIeBHI 3BHYai, TpaauIlii, moapoOuIll mooOyTy 1 KyIbTYpH, ICTOPUYHI MOIIi Ta 6arato
iHmoro [21, 59-62].

[Tpu mepexnani nesakux (HpazeoyqOriYHUX OAMHHUIIL OCOOIUBO SCKPABO
BUJIUTSETHCS 3B’ 130K MOBH Ta KyJIbTYPHUX OCOOJTUBOCTEH KpaiHu, y TAKOMY pasi 3a
3MICTOM BOHHU TMPOSIBISIIOTH HallioHaJIbHE 3a0apBieHHS. Toli MepHIOYeproBUM
3aBJIaHHIM TEepeKiiazava CTa€ KyJbTypHa ajamnTailisi MoaiOHWX BUpa3iB, 3a SIKOi
MOXXHA JOCSTTH PO3YMIHHS BUpPa3iB B IHIINA KyJIbTYpl HMIISXOM 30€peKeHHS iX
€KBIBAJICHTHUX BJIACTUBOCTEH, CMUCIIOBOI Ta KYJIBTYpPHOI CTOPIH.

3a BusHaueHHssM moBo3HaBis O.J[. IlIBeliuepa, nepeknan — 1€ HE TUIbKU

B3a€EMOJIsl MOB, aje U B3aeMoiis KynbTyp. [Ipoiec mepekiany «nepeTuHae» He
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TUTBKH MOBHY MEXY, ajle ¥ KyJbTYpHY MeXy. [Ipu 1IbOMy HOBHIA TEKCT MOBHUHEH
JIETKO TIYMAuYUTHUCA 1 BIAMOBIIATH BCIM HOPMaM MOBH, SIKOIO BIH MEPEKIIaJA€ThCS
[47, 8].
A.b. bByHbsaToBa 3BepTae yBary Ha Te, 10 KyJIbTYpPHI 3HAHHS Ta BIAMIHHOCTI
CTaHOBJIATH OCHOBHY CIPSIMOBaHICTh Tnepekianay. KoxkHa MoBa Mae CBOIO
CTPYKTYpOBaHYy pPEabHICTh, SIK HACIIJOK — HEMOMJIMBICTH Tepekiany. OCHOBHI
apryMEHTH TIPOTH MOXJIMBOCTI TIEpeKIaay — TMEpPEeBa)XKHO JIIHTBICTUYHOTO
xapaktepy. Hemae sxomgHoro cioBa y Oynb-sikii MOBI, sike HE Majio O TOYHOTO
aapecara B iHIIIH MOBi. HEMOXIMBO TaKOX 3 TPAHUYHOIO TOYHICTIO TIEPEKIACTH
MOE3110, IO PSCHIE KOHOTAIIIMH 1 CTUJIICTUYHUMHU OCOOIuBOCTAMH. OCHOBHA
npobiiemMa Tepekiaay MoB’s3aHa 31 CTABICHHSIM JI0 TOTO, PO IO HaeThes, 00 Te,
10 B OJIHIM KpaiHi HIYOTO HE 03Ha4Ya€, MOKe OyTH COLIATBHO 3HAYYIUM B 1HIIOMY
perioni. Marepian, 10 NEPEKIATAETHCA, MOXKE CIOUPATHCS Ha ICTOPUYHI,
IICUXOJIOT1YHI Ta 1€0JIOT1YHI BIAMIHHOCTI MDK JBOMa KYJbTypamH, IO OepyTh
y4acTh y mnpoiieci nepekiany. [lepexnanad € BiiMOBIIaIbHUM 3 TIOTIISIY PO3YMIHHS
i, KpiM TOro, 3HaHHS aBTOpa igcosiorii. Takum dYWMHOM, TIepeKiagayd CTrae
MOCEPETHUKOM MIX JIBOMa MOBaMH, a 1HO/1 M MIXK JIBOMa KyJIbTYpaMH, siKi TOBOPSITh
OJIHIEFO MOBOIO.
BronuB kynbTypu Ha mepekiiai MOXKE BHSIBISTHCS y PIi3HUX (opmax.
I.I. YupoHoBa 3BepTae yBary Ha Te, IO MOKHA BHUIUIATH KiTbKa KYJIBTYPHO
JeTepMIHOBaHUX (PAKTOPIB, SKI BIUIMBAIOTH HA MPOIEC SK OJHOMOBHOI, TaK 1
JIBOMOBHO1 KOMYHIKAIlii Ta BUKJIMKAIOTh TPYIHOIIII M1/ Yac MepeKIamy:
1. HamioHanbHO-KYJIbTYpPHI CEMaHTHYHI O3HAKH JICKCHYHHX OJUHHUIIL Y
JIBOX MOBAX;

2. BigmiHHOCTI y peanbHId JIMCHOCTI, IO BiTOOPaXarOTh CHEIUBIKy
KUTTS, TPAAUIIIH, TOJITHIHOTO YCTPOIO TOIIIO;

3. OcoOnuBoCcTi HaiBHOT MOBHOI KapTHHH CBITy, IO BiIOOpa)KaroTh

3BUYaliH1 YSBJICHHS Ta MOMUJIKH HOC1iB MOBH TIPO CBIT;
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4.  KynbTypHI 3HaHHS y HIMPOKOMY CEHCl, TOYMHAIOYH 3 ()OHOBUX 3HAHB

PO HEMHUHY4Yl KYJIbTYpHI IIHHOCTI TEBHOTO HApOAYy 1 3aKIHUYIOUYHU
1HpOopMaIli€r0 PO MpaBuiia MOBEAIHKY 1 CIUIKYBaHHS.

Takum unHOM, TEepen MepeKiIagayeM 4acTo MOCTa€E MUTAHHS, SIKHM YHHOM
nepesaTH y TEKCTI MepeKiaay eeMeHTH KyJIbTypHOT KApTUHU CBITY, MPEACTaBIeHI
IMIUTIMUTHO B opuriHaii. CTyniHb CKJIQJHOCTI 1€l MpOoOJIeMU 3aJI€KUTh BiJl TOTO,
HACKUIbKM BENMKI KYJbTYpHI Ta MOBHI BIAMIHHOCTI MDK JBOMa MOBaMH Ta
KyJabTypamu [69].

Hapa3i, mnepeximanaui Habarato OUIBILIOID  MIPOIO, HDK  paHille,
KOHIICHTPYIOThCSI Ha JIOCSTHEHHI B3a€EMOPO3YMIHHS y Taly3i KyJabTyp Ta
edextuBHOCTI KynbTypHOoro mianory. C.I'. Tep-MinacoBa BBaxkae, 1o giajor
KyJIbTyp — II€ Mi3HaHHS IHIIOI KYJBTYpHU 4Yepe3 CBOID, a CBOEIO — HYepe3 iHIIY
KyJIbTYPY HIUISIXOM KYJbTYPHOI IHTEpHpeTallii Ta ajganTaiii ux KyJabTyp OJIHA 10
OJIHOT B yMOBaX CMHCJIOBOI pO301XKHOCTI O17IBIIIOT YacTUHU 000X KyIbTyp [42, 17]. 1
1€, Y CBOIO Yepry, JO3BOJISIE 3ICTABUTH KYJIbTYpHI KapTUHU CBITY. SIK BxKE B1IOMO,
TEKCT — OJUHULISI KYJIbTYPH, 1 TOMY NPHU MEepeKIagi MOTpiOeH KOMIIEKCHUN MIIXI,
SKAA TO€AHYye 'y co0l BJacHEe JIHTBICTUYHY TIATOTOBKY Ta 3HAHHSA
COITIOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY MOBH, 3 SIKO1 3IIMCHIOIOTHCSA TIepekiiaa. Takuid miaxis
J103BOJIsI€ 3a0€3MeUnTH aJeKBaTHUN TepeKiIaa 3 1H03eMHOI MOBH Ha piaHy. Takum
guHOM, SK 3ayBaxye M.O. Bucwimk, Oynb-sIKUil mepekiaa — 1€ 1HTeprpeTaris,
po31mndpoBKa CEHCY, IO CTOITh 32 OUYEBUAHUM CEHCOM, YCBIAOMJIEHA UM HECBIAOMA
cnpoba TONONATH JUCTAHINII0 MK KyJIbTypaMHd KOMYHIKaHTIB. Yum Oiiblie
BIIMIHHOCTEH Yy KyJnbTypax, THUM OUIbIIE BIAMIHHOCTEW y TJIyMadeHHI CIHiB,
IMOBEIIHKN Ta CEHCIB.

€.10. Ky3pMiHChKa pO3MIPKOBYE TIPO T€, IO BHYTPITHI MPOSIBU KYJIbTYPH
€ TUIACTOM «HEBUAMMOTO» Yy TEKCTI Ta IMIUTIKYIOTBCS Ha PiBHI KyJIbTypHO YU
COITIATIbHO 3YMOBJIICHHX IIIHHOCTEH, 3BHYHUX CIIOCOOIB MHCIICHHS, ITOBEIIHKH,
MPEBANIIOIOYUX CY/IKEHb Ta OLIIHOK. Y 3B’s3KY 3 UM (POKYC NEPeKIIafayiB OLIbIIOI0
MIPOIO 3MIIIYETHCS 3 TOTO, [0 MOYKHA MOOAYUTH, MOYYTH, MPOYUTATH YU BIAUYTH

Ha Te, IKUMU 3ac00aMU Mepe/laeTbCsl TEKCT, [0 B HhOMY MA€EThCS Ha yBa3i 1 SIK BiH
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cupuiimaeThest.  Te, sSKUMH 3aco0aMM  TEPEAAETHCS TEKCT, € KYJIbTYpHO
oOyMOBJIGHMM Ta CTBOPIOE€ 3HauHiI mpoOiemMu npu nepexiani. I[lepm 3a Bce,
KyJbTypHa aCUMETpIsi CIPUUHSITTS TEKCTIB 3YMOBIIOETHCS K 30BHIIIHIMH, TaK 1
BHYTPIIIHIMYA IPUYMHAMH, 1[0 BU3HAYAIOTHCS CYKYMHICTIO MEHTAJbHUX KaTeropiu,
MPUIHATUX Y CYCHUIBCTBI HOPM Ta MPABWJI MOBEAIHKU, KYIbTYPHUX LIIHHOCTEN Ta
crepeoTuniB. TomMy HaNCKIAAHIIMM € TPAaBWIbHE TIyMadeHHS TJIMOMHHUX
KyJIbTYPHUX CEHCIB, SIKI CIIPUHAMAIOThCS HA HECBIIOMOMY piBHI, a TOMY T€, IO
BBA)KA€THCS MMO3UTUBHUM B OJTHIN KYJIBTYpi, MOKE OyTH HETAaTUBHO BUTIyMAau€HO B
iHIIA. 3 BUIIE3a3HAYCHOTO BWIUTUBAE MHUTAHHS MPUHIMIIOBOT MOXKIUBOCTI
KyJIbTYPOJIOTIYHOI TEPEKIIaIaHOCTI TEKCTIB, 1 TOr0 SKUM YMHOM IMEpeKyIaaueBi
BpPaXOBYBAaTH €IIEMEHTH KYJIbTYPH TiJ Yac Tepenadi 3MICTy: eKCIUTIKyBaTH I
KyJIbTYpHUH 3MICT 4YM, HAaBMaK{, HIBEJIIOBATU PIZHMUIIO MDK KyinbTypamu. Lliei
npoOJeMaTUKN TIepeKIaly TOPKAEThCA Yy CBoeMy aochimxkeHHi Y. Eko. Bin
3a3Hayvae, 10 JJIsl TOTo, 00 3pO3yMiTH MEBHUM TeKCT (1 100 Horo mepekiactu),
nOoTpiOHO BHUCYHYTH TINOTE3Y IMPO MOXJIMBUM CBIT, SIKMM BiH penpe3eHtye. Lle
O3HAYae, 110 3a BIACYTHOCTI aJIeKBaTHUX O3HAK IEpEKIIa] Ma€e ITPyHTyBaTHCS Ha
KOH IOHKTYpi. To0TO, BpaxoByIOUM BECh CIEKTp 3MICTy, II0 HaJA€ThC
CJIOBHUKOBOIO CTaTTEIO (€HIIUKIONEANYHUMH BIJOMOCTSAMH), TIepeKIIagad MTOBUHEH
BUOpaTH HAMBIPOTIMHIIIE 1 pe30HHE 3HAYCHHS a00 3MICT, 110 HAWOLIBII MiIXOAUTh
y IIbOMY KOHTEKCT1 Ta B IIbOMY MOJIMBOMY CBITI.

H.B. Tumko cBiguuTh, 110 € JIBi MIPUHITUIIOBO BIAMIHHI cTpaTerii mepenadi
KyJbTYpPOJIOTIYHOTO 3MICTY BHUXIIHOTO TeKkcTy. llepmia momsrae y Tomy, IO
KyJIbTypa HOCIiB O/THi€T MOBH (MOBH OpUTIHAJY) aaNTyeThCsI 0 CIPUWHATTS HOCI1B
1HII0T MOBH (MOBHU TIEPEKIIANy): MOM’ SKIIYIOTHCA BIIMIHHOCTI KYJIBTYpP, BY3bKO
cnerudivyHe 3aMIHIOETBCS OUTHII 3arajdbHUM (TeHepamizaimis) Yu MOAIOHUM
(amexBaTHa 3amiHa). [HIIA cTpaTeris moyArae y 3BOPOTHOMY: YUTa4 IEPEHOCUTHCS
y CBIT KyJbTypU HOCIiB MOBHW OpHUTIHANYy: KyJbTYpPHI BiIMIHHOCTI 4acOM HaBiTh
MIJKPECIIOI0THCS  (BKUBAHHSAM BEJIMKOI KUIBKOCTI TpaHciitepaiiil). B 060x
CTpaTeTisiX BXKUBAIOTHCS SIBHI Ta IMIUIIIUTHI pO3’sICHEHHS (IPUMITKH ) ITepeKIiaiaya.

[lepmy crTpaTerito MOXHa Ha3BaTH CHJIBHOIO aJamlTalll€lo, a JIPyry — CiabKoIo.
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BuOip cunbHOi a00 ciabkoi KyJbTypHOI afanTtailii BU3HAYa€ThCsl TUM MICLEM, SIKE
3aiiMa€e KyJbTypHa CBOEPIIHICTh Y CUCTEMI XYI0XKHIX LIIHHOCTEW TBOPY.
[TincymMOByIOUM JOCHIIKEHHS, CTA€E OUYEBUIHUM, IO MEpEeKagady y CBOIU
TSUTBHOCTI TOBMHEH TPYHTYBAaTUCS Ha TJIMOOKUX 3HAHHAX KYyJIbTYpH MOBHU
OpUTiHaly, HAMaratucs BCiMa JOCTYIHUMH HOMY 3aco0aMu HaOJU3UTH YyuTaya 10
PO3YMIHHSI TIEPEKJIAJICHOTO TBOPY, HE JO3BOJSIOYM TEKCTY MPHU IIbOMY BTpavyaTH
oro  KynbTypHi  ocoOiuBocTi. HeoOXigHICT,  aganTyBaTH  KyJIbTYPHO
JE€TepMIHOBaH1 TEKCTU MPHU MEPeKIIail MPU3Beia A0 PO3yMIHHS TOTO, 10 NEpeKiIal
HE € aKTOM IIMIIE JIHTBICTUYHOTO TEPEHECeHHS, a BUXOAWTH JAICKO 3a MEXi
NepeMUKaHHs 3 OJHOTO MOBHOTO KOAY Ha IHIINHA, (HaKTHYHO SIBIISIOYU COOOIO
KOMIIPOMIC MDK JBOMa KapTMHaMu CBITYy Ta JBOMa KylubTypamu. Bubip
BIJIMOBIAHOTO MPUHOMY MepeKiIany 3aleXuTh BiA (YHKIT TEKCTy 1 Bl METH
NepeKIaay, Xoua Ha HbOrO MOKYTh BIUIMBATH # 1HII, OUIbII Cy0’ €KTUBHI (PaKTOPH,
HaNpuKiaa, oCOOMCTI €CTeTHYHI nepeBaru nepekianada. [lepexnanad gpakTHuHO
caM BHpIITy€e MUTaHHS, HACKUTBKH HEOOX1aHO 30epiratu GpoHOBY iHpopmaIrito adbo
«MICIIEBHI KOJOPUT» TBOPY Y Tepekiaiai, abo a0 sAKOi Mip¥ BiH IOBHHEH

CKOpouyBaTH reorpadiuyny Ta KyJIbTYpHY BIJICTaHb M)XK PI3HUMH CBITAMH.

2.3 OcHOBHi BUIM NepeKIaaiB (ppa3eosorizmin

Omna 3 mepmmx Kiaacu@ikaiidi METOMIB Mepekiaany (pa3eonoriaHuX
onuHuilb Oyma 3amporoHoBana O.B. Kyniaum pans  omucy OpuUTaHCHKOTO
¢dpazeonorianoro Goumy.

byno BuaineHo dYoTtMpu Tpymu CHocoOiB mepeknany (pazeonorigyHux
OJIMHUIIb Y CIIOBHHKY

1. Ilepexnan 3a JIOTTIOMOT 010 dbpaszeosoTiIHIX OJIMHUIIb

(MoHOeKBiBaJieHTH (TIOBHI Ta YacTKOBi); BHOIpKoBI  (paseosioriuni
CKBIBAJICHTH);
2. Tlepexnan 3a 1OIOMOTO 3MIHHHX Ta 3MIHHO-CTIMKUX TO€EIHAHD CIIiB

(omrcoBuMil IepekIIa; KaTbKyBaHH (OCIIBHUN TIEpeKIIam));
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3. llepexian 3a AOMOMOIOI0 CIOBECHUX EKBIBAJIEHTIB (3a JOMOMOTIOIO
OJIHOT'O CJIOBA);

4. KombinoBanwuii mepexian [61].

E.®. ApcenTbeBa rpu po3risi/ii cnoco0iB nepeaadi (pa3eoorizMiB MoaIsSE
(dpazeosioriuHi OAMHUII Ha JIB1 OCHOBHI I'pynu: (Gpa3eosioriyii OJUHULI, 10 MAIOTh
¢dbpazeonoriuny BIIMOBIAHICT, y mepeknanl 1 Oe3ekBIBaJIEHTHI (pa3eosoriuHi
onuHMIl. BinmosigHo 10 ¢dpaszeonoriuHoro crnocody (pas3eosioriyHi OJUHUIN
nepeaarThCs y BUTIISILL

1. ®pa3eonoriyHuX eKBiBaJCHTIB (IIOBHUX Ta YaCTKOBHX);

2. ®pazeosoriyHUX aHaJoriB (MMOBHUX Ta YACTKOBUX).

Jlo HedpazeonoriyHUX CrocoOiB Tepekiany JOCHIIHHI BIJHOCUTH
KaJbKyBaHHS, OIHMCOBUM (JICCKPUIITUBHHI) TEPEKIa, JIEKCHUHUN TepeKiaj Ta
KOMOIHOBaHUH MEepeKIIaI.

O.B. llleneneBa 3BepTae yBary Ha Te€, IO MOXJIHUBOCTI JOCSTHEHHS
MOBHOIIIHHOTO CJIOBHUKOBOTO TepeKiany ¢Gpa3eosioriyHuX OJAMHUIL 3aJIekKaTh B
OCHOBHOMY BiJl CITIBBIIHOIIIEHbh MK OAWHHUIIAMH BuXigHOi MoBH (BM) Ta MoBHM
nepexnany (MII):

1. ®pazeonoriyna oxauHunsg Mae y MII TouyHu#, ska 3a1eKUTh BiA

KOHTEKCTY IOBHOIIIHHUI BIAMOBIIHUK (CMHUCIIOBE 3HAYCHHS + KOHOTAIIi1);

2. @paszeosnoriyuHa OIUHMIN MOXe mnepeknagatucs Ha MII neBHHM
BIJIMMOBIIHMKOM, 3a3BHYai 13 JEIKMMH BIICTYyNamMd BiJl ITOBHOI[IHHOTO
nepeKIany;

3. ®pazeonoriuna oguHuig Hemae y MII Hi ekBiBaJICHTIB, Hi aHAJIOTIB 1
HE MOXe OyTH MepeKIiajieHa y CJIOBHUKOBOMY mopsaky [48, 18].

®pazeonoriyHui TepeKiIan mependadac BKUBAHHA y TEKCTI TMEpeKIaxy
CTIKMX OJIMHUIIH PI3HOTO CTYMEHs OJIM3BKOCTI MK OAMHUIICIO MOBH OPHUTIHAIY Ta
BIJIMTOBITHOIO OJIMHUIICID Y MOBI TEPEKIaAy — Bil MOBHOTO Ta abCONIOTHOTO
€KBIBAJICHTA J10 MPUOIU3HOTO (PPa3eosqoriyHOro BiANOBIIHUKA.

VY cBoto uepry ¢paszeosioriyHi €KBIBaJEHTH Ta aHAJOTH 3YCTPIYAIOThCS

HalyacTillle Y HACTYIHUX IPyIax CTINKUX OJUHUILb.
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1. IurepHamionansHa (paszeosioris. Croau BiIHOCITHCS (Ppa3eosiorizmu,
AKl YBIMIIUIM O MOBHM OaraTbOX HapoJiB 3 ICTOPUYHHUX (TOJIOBHUM YHHOM
AHTUYHHX), MI(POJIOTTYHUX, JITEPATYPHUX JKEPE, 3a1I03UUYBAIIUCS 3 MOBU J10
MOBH 200 BUHUKAJIN y PI3HUX HApOJIB HE3aJEXKHO OJHI BIJ IHIIUX BHACIIIOK
CHUIBHOCTI  JIIOJCBKOI'O  MHCIEHHS, ONU3bKOCTI OKPEMHUX MOMEHTIB
COLIIAJIBHOTO KUTTSI, TPYAOBOI IsNIbHOCTI, BAPOOHUIITBA, PO3BUTKY HAYKH Ta
muctents. [{o 1miei rpynu HanmexaTh Gpa3eoorisMu MIXKHAPOIHOTO XapaKTepy,
3aCHOBaHI Ha MI(OJOTTYHUX TMepekazax, O10JIMHUX JereHs] 1 1ICTOPUYHUX

¢axrax. Hanpukmnan, anrn. Achilles' heel, wim. Achillesferse, ykp. Axinrecosa

n'sma.

2. Criiiki mopiBHAHHA. Y 0aratbOX MOBaX KaXyTh: cnigac sk cojlosell,

CMITUBULL 5K JIe6, Bnepmull K ocell, N SIHULL SIK CEUHsL TOIO. AJIe ISl THX CaMHUX

SIKOCTEH MOps 3 UMK 00pa3aMu € ¥ 1HII, He3BUYHI JJIT MOBU TEpPEKIady.
[TopiBHSHHS 13 «COJIOB’SIM» SIBHO HE MIiNIE ISl KpaiH, A€ HOro He 3HAKOTh, 1
NepeKIagay Mae JIyke n1o0pe moayMmaTH, Mepil HiK 3alpoBaguTH HE3BUYHUI
ob6pa3. [[poro Tako BHUMArarOTh IHIII TMMOPIBHSAHHS — IEPEKJIaJIaTh CBOIM,
3BUYHUM BHpPa3oM, ab0 30epertd «eK30THYHE». HANpUKIa, aHTJHNIN 1
bpaniry3n 6avaTh yHmepTICTh IIBHIIIE B Myja, a OCEll € TaKOX CHMBOJIOM

JypOCTi; IO CTOCYETHCS MHSAITBA, TO TMOPSA 31 CBUHEIO y PI3HHX HApOJIiB
¢irypye unmano iHmmx o0OpasiB: p. (n'suuil sK) cnieuuil Opizo0, uepHeyw

(hpanyuckaneysb, mamniiep).

VY cBoro uepry, Hedpa3eooriYHUN TIepeKIIal BiOyBaeThCS 3a JOTIOMOTOIO
nepeKIaIanbkux TpanchopMmairii, a He Ppa3eoqoriyHUX 3ac001B MOBH TIEPEKIANY.
Horo BXKUBAIOTH 3a3BHYAH, JIIIIE TIEPEKOHABIINCE, IO KOIHHM i3 (hpa3eoNoriuHnx
€KBIBAJICHTIB UM aHAJIOTIB CKOPUCTATUCS HE MOXKHA. Takuii epekyiaj, BpaXxoByHOUH
HaBITh KOMIEHCAIliiHI MOXJMBOCTI KoHTEeKCTy, O.B. IllenmeneBa BBaxkae He
MOBHOLIIHHUM: 3aBXIU € JIedKl BTpaTu (0Opa3HICTh, €KCIPECUBHICTh, KOHOTAIIIS,

aOpUCTUYHICTD, BIATIHKY 3Ha4YeHb) [48, 21].
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Otrxe, (dpa3eosioriydHi OAMHUIIL TMEpeKIafgaloTbesi abo BIAMOBIIHUMU
dbpazeonorismaMmu, TOOTO 3aCTOCOBYEThCS (PpazeosioriyHui nepekiia (€KBiBaJIeHTH
Ta aHaJoru), abo IHIIMMHU CIIOCO0aMM MepeKIany — Hedpa3eoNoriyHUN MepeKial.
Mibk 1mumu crnocobamu mnepekiany € 0e3lliy NPOMDKHUX, CEpeIHIX pILIEHb,
HaIpUKIIaa, 3aJI€KHO B JESIKUX XapaKTepHUX O3HAK Ta BUIIB (Ppa3eosoriuHux
onuHUIL (0Opa3Ha / HeoOpaszHa (pazeonoris), MepeKIa] 3 ypaxyBaHHIM CTHIIIO,

KOJIOPUTY, MOBHU TOLIO.

2.4 Amnaniz mnepenadi dpazeosiorismiB muIgxXoM (paseosnoriuHoOro

nepeKjaaxy

®pazeosoriyHUi MepeKsia] MoJsrae y 3acTOCyBaHHI EKBIBAJEHTIB Ta
aHAJIOTIB TIiJ] Yac rmepekiany Gppa3eooriyHuX OJIMHUIIb HA PiTHY MOBY.

ExBiBasieHTH MOXXYTb OyTH ITOBHUMHU Ta YaCTKOBUMHU. [I0BHI €KBiBaJIeHTH —
1€ €KBIBAJICHTH, 1110 30iraroThes 3 (hpazeosioriaMamMu iH03€MHOT MOBHU 32 3HAUCHHSIM,
3a JIGKCUYHMM CKJaJOM, OOpa3HICTIO, CTWJIICTUYHOI CIPSMOBAHICTIO Ta
rpaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO 3 (ppazeosorismamu y MoBi nepekianay. Hanpukmnan:

Augean stables / Augiasstall — aseimesi cmaiini;

Pyrrhic victory / Pyrrhussieg — nipposa nepemoca.

VY cBOIO Yepry 4acTKOBHI €KBIBaJIEHT HE O3HA4Ya€ HEMOBHOTHU Y Tepeaadi
3HAUEHHSA, a JMIIe MICTUTh JIGKCHUYHI, TpaMaTW4YHI YU JIEKCUKO-TpaMaTU4HI
PO301KHOCTI 32 HasIBHOCTI OJTHAKOBOTO 3HAYEHHS OJIHIET i Ti€l camMoi CTUITICTUYHOT
CIpsiMOBaHOCTI. TOMYy YaCTKOBMIA €KBIBAJICHT 3a PIBHEM aJICKBATHOCTI MEpPeKIany
PIBHOIIIHHUY TOBHOMY €KBiBaJIeHTy. Hanpukman:

To save a penny for a rainy day / far einen Notpfennig sorgen — giokracmu
KORIUKY HA YOPHULL OeHb;

A wolf in sheep's clothing / Ein Wolf im Schafspelz — so6x 6 oseuiti wkypi.

Cmin, omHaK, BIO3HAYHWTH, IO HE3Ba)KAal0OYM HA HASABHICTH IOBHOro ado
YaCTKOBOT'O €KBIBaJICHTa, CTIMKI MOEIHAHHS CJIB 1HOMI JIOBOJMTHLCS TMEPEKIaIaTH

JIOCJIIBHO, HAIMIPUKJIIAJ, KOJIU 00pa3, sIKUil MICTUTBCS y (pa3eosiori3Mi, € BAaroMuM


https://www.translate.ru/%25D0%25BF%25D0%25B5%25D1%2580%25D0%25B5%25D0%25B2%25D0%25BE%25D0%25B4/%25D0%25BD%25D0%25B5%25D0%25BC%25D0%25B5%25D1%2586%25D0%25BA%25D0%25B8%25D0%25B9-%25D1%2580%25D1%2583%25D1%2581%25D1%2581%25D0%25BA%25D0%25B8%25D0%25B9/f%25C3%25BCr%2520einen%2520Notpfennig%2520sorgen
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JUTsL PO3YMIHHS TEKCTY, a 3aMiHa MOro 1HIIMM YMHOM 3aBa)Ka€ PO3YMIHHIO TEKCTY,
a00 mo30aBsie HOro SICKPaBOCTI Ta BUPA3HOCTI.

VY pasi BigcyTHOCTI (ppa3eosioriyHOrO €KBiBaj€HTa, CJIiA MiAIOpaTH y MOBI
nepekiany ¢pazeosori3aM i3 TAKUM CaMUM TMEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM, 3aCHOBAHOMY
Ha 1HIIoMY o0pa3i. dpa3eosoriunmii aHamor — oopasHa ¢hpazeooriuHa OIUHUI Y
MOBI-PELUITIEHTI, 32 3MICTOM aHAJIOT14HA ()Pa3€OIOrTUHIN OAMHUII Y MOBI-JKEPEII,
ajie 3aCHOBaHa Ha 1HIIoMy oOpa3si. Hanpukma:

One's little finger is thicker than another's loins — i misunys ne sapmo. B
aHTJIHACHKINA MOBI1 CIIOCTEPIra€MOo pO3LIUPEHY 00pa3HICTh (hPa3eoq0rYHOT OAUHHMII],
Mi3uHeyb TIOPIBHIOETHCS 3 MOMEPEKOM JTIOUHU 10iN, CTHIICTHYHA CIIPSIMOBAHICTD
30epeKeHa;

Lasst uns Lethe trinken! — 3a6ymu. YV HiMmenbKiii MOBI BBOJIUTBCS 00pas3
piuku Jletu, sika, 3riIHO 3 JaBHBOT'PEI[LKOIO Mi(OJIOTIE0, PO3LISAIA CBIT KUBUX Ta
CBIT MepTBUX. «OHOrO0 pasy nepeimion JleTyy» 3HaUuTh «3a0yB».

Jlani po3risHeMo OUTBII JACTAIBHO OCOOJMBOCTI Iepeadi aHTIidChKUX 1
HIMEIIPKUX (Dpa3eoioTi3MiB 3a JOMOMOT00 (Hpa3eosIOTiYHOrO E€KBIBAJICHTHOTO
nepexIanry

1) Holists - People who study the sixth mentality, holism, creating

connections with all things, and claiming that the essence of everything is in

everything. Xozicmu — moou, siki susuaroms <uiocme ROUYMMA» — XONi3M, U0

CMBOPIOE 36 SI3KU MIJC YCIMA Peuamu ma CmeepoiCcye, wo CymHicmos 0y0b-saKkol

peui 3naxooumwscsi nogcioou. The sixth mentality — wocme nouymms
(mouyTTs MOAUHU a00 TBApHWHU, KPiM I’ SITH OCHOBHHIX YYTTIiB: 30pYy, CIYXY,
HIOXY, JOTHKYy 1 cMaky. Sk ¢QpaszeonorisM BXHUBAETBCA y HACTYITHUX
3HAUYCHHAX: «repeadoavdanHs ab0 BrajyBaHHS TIOMIA, IO BiAOYBalOTHCSY,
«(IHCTHHKT», «HTYIIIs», «IyTTI», «TIMOTETUYHE EKCTPACEHCOPHE MOYYTTS.
[Tix gac mepeksaay OyJio BXKUTO YaCTKOBHIA €KBIBAJICHT.

2) ... sind wir echt begeistert von diesem Geraét, weil es tatsachlich wie
eines dieser "sechter Sinn"-Gerate funktionieren kann, die Ihnen die

relevanten Informationen (ber irgendetwas anbietet, was vor lhnen steht. ...
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0Nl HAc yel npucmpii UHAMKOB0 YIKABUL MUM, WO 6iH Cnpasoi Modice
@dyHKYioHYy8amu sIK 20pe3sicHe uwiocme 8i0Uymms, sike nioKasye Ham nompioHy
inghopmayito npo me, 3 kum abo 3 uum mu maemo cnpasy. Sechter Sinn —
wocme giouymmasa. 1lin yac nepekiany ¢GppazeosorisMmy TakokK OYyJ0 BKHUTO
MOBHUM €KBI1BaJICHT.

3) Coal is one place to begin, as it will continue to generate the lion's
share of the world's electricity for decades to come. Byzinis — ye nouamrosa
MOYKA, OCKIIbKU BOHO Ul HAOANl CKlaoamume J1€808Y HACHIKY C8ImMo8oi
enexkmpuxu y naubnuxcui oecsmunimms. The lion's share — nesosa uacmxa.
Cnouatky (hpa3eonoriam «JieBOBa YaCTKa» MO3HAYAB BEJIUKY 1 Kpallly YaCTUHY
OyJb-40T0, OTPUMAaHY JIOJIMHOKO 3a3JaJIeTiIh HECMpaBeJIMBO, 3a IMPABOM
CHWJIBHINIOTO. 3rojoM Iie (pas3eosioriaM CTaB O3HAYaTH MPOCTO OUIbITY
(xkpamry) yacTuHy Oynb-uoro. BuciiB neperykyerbes 3 0aiikoro «Jles, Jlucuis
i Open» nmaBHBOIpelbkoro mnoera-Oaiikaps Esoma (VI mo H. e.), y sxii
PO3IOBIIAEThCH, SIK Il TPU XMKaKa JAUIITH CBOO 37100m4. Ilin yac mepeknany
OyJ10 BXKUTO TIOBHUM €KB1BAJICHT.

4) Der Léwenanteil der Technologie, das Know-how und ein erheblicher
Teil der Investitionen muss aus Europa und den Vereinigten Staaten kommen.
Jleeoea wacmka mexnonoeit, HOy-xay ma 3HA4HA YACMKA IH8eCmMuyitl NOBUHHI
npuiumu 3 €Eeponu ma CIIA. Léwenanteil — neeosa uacmka. ITlig uac
nepeKiaay M0ro (ppa3eosioriaMy BXKUBAETHCS IOBHUM C€KBiBaJICHT.

5) Authorized users can load data in Geneva or directly in the field,
thereby assuring continuous and first-hand updating of the system.
Jiyenzosani xopucmyeaui Mojicymo 3asanmadsicysamu ingpopmayiro y )Kenegi
abo 6Oe3nocepeOHbo Ha Micysax, 3abesneyyrouu OesnepepeHe OHOBIEHHS
cucmemu 3 nepwiux pyk. First-hand — 3 nepwux pyx (nizHaBaTHCH,
OTPUMYBATH BIIOMOCTI Oe3mocepeaHbo, 0€3 TMOCEepPEAHHKIB, TMPU I[HOMY
Ma€ThCAd Ha YyBa3l, MO BIOMOCTI, HOBHHHU, a00 i1H(oOpMmaIls € TOYHHUMH,
JIOCTOBIPHUMHU, 110 3aCIyroByIOTh Ha AoBIpY). Lleil dpaszeonoriunuii Bupas

noB’s3aHUi 3 TopriBieto. IIpoxoassum yepe3 pykH NEPEKYNHHKIB, TOBapHU
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3aBXKIU JTIOPOXKYAIHU, P 1IIbOMY 3HM)KYBaJIach iXHS AKICTh. ToMy BinjgaBaiu
nepeBary ToBapam, Npua0aHUM HE Y EPEKYIHUKIB, a «3 MEePUINX PYK», TOOTO
y BUpoOHUKIB. Ilin yac nepexnany Oynao BXXUTO MOBHUN €KBIBaJICHT.

6) This virus you uploaded is nothing but a tragic mistake. Bipyc, sikuii u
3aeanmadicuiu — mpaziuna nomuaka. A tragic mistake — mpaziuna nomunka.
e nonsarts noxoauth 3 «lloetukm» Apucrorens, 1 O3HAYae TpariyHUH
HEJOJIK XapaKTepy roJIOBHOTO repost Tpareii, abo oro ¢atanbHy NOMUIIKY,
AKa CTA€ JHKEPETIOM MOPAJILHUX MYK 13aroCTpIO€ Y HbOMY YCB1IOMJIEHHS CBO€ET
NPOBUHM, HAaBITh SIKIIO BOHA BIACYTHsS. [lil yac mepekyaay BXKMBAETHCS
NOBHUI €KBI1BaJICHT.

7) For one thing, they can't reproduce on their own, and that's their
Achilles’ heel right there. 3 mpocmoi npuuunu, eonu moocymeo

siomeopiosamucs camocmitino, i ye ix Axunnecosa n’ama. Achilles' heel —

Axinnecosa n'ama. ®paszeosorisM MOXOIUTh 3 MICIATOMEPIBCHKOTO Midy,

nepeaaHoro puMchbkuM mucbMeHHUKOM ['iriHom (I cr. mo H.e.). Midiunomy
reporo Aximrecy (rpem. AXULT) Opakysl MPOPOKYBaB 3aruOeib IiJ CTIHAMU
Tpoi, Tomy #toro matu deriga 3anypusa Horo y cBsieHHi Boau piuku CTikc,
YTPUMYIOYH HOTO TIPU IIbOMY 3a I’ ATy. | Ko Bxke mopocinuii AXiyuiec OUBCs
nig crinamu Tpoi, came y 1ie eMHe Bpa3auBe Miciie notpamnuia crpina [lapica,
IO 1 CTaNo MPUYMHOIO 3arubeni reposi. Came ToMy y IEpeHOCHOMY 3HAYCHH1
el (paszeosoriaM CTaB MO3HAYATH «CIa0Ky CTOpoHy soauam». I[lim yac
nepekiaay 0yao BKUTO MOBHUN €KBIBAJICHT.

8) To be sure, the work of those dedicated persons who inspire these
programmes - including quite a few non-governmental organizations - will not
come to an end any more than the labours of Sisyphus. 3suuaiino, poboma
NPUXUTLHUKIB CBOET CNPABU, AKI 3AUMAOMbCL YUMU NPOSPAMAMU, BKAHOUAIOYU
docums BelUKY KIIbKICMb Heypsa008UX 0p2anizayii, mak camo HeCKIHYeHHA, K
cizighoea npaus. The labours of Sisyphus - cizighosa npausa. llcit
dbpazeonorisaM MoxXoAuTh BiJl iM’sl MipiyHOTO JIaBHBOrpeubkoro maps Cizida,

KWW 3aBUHUB Iepesl OoraMu 1 y SIKOCTI 3aCyJ>KEHOro OyB MOBHHEH BIYHO
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BKOYYBAaTH Ha TOPY KaMiHb, SKUH, TOCATHYBIIH BEPIIMHH, IIOPA3y CKOUYBaBCs
Hazana. ToMy Lei ¢ppazeonorizM no3Havyae «HECKIHYEHHY 1 0€3IUTIAHY poOOTYy».
[1in yac nepeksany Oysio BKUTO MOBHHUM €KBIBAJICHT.

9) Was fur eine Sisyphusarbeit das Instandsetzen war, und war sich
dennoch der Komplexitat bewusst, ihr gegenuber demutig, nicht paralisiert von
ihr. Bunpasnenns cumyayii — cizighosa npaus, npome 6in ycei0OMII06AE YO
CKIaOHicmb, 0Y8 CKOpeHUll nepeo Helo, aje He Napalizo8anuil Hero.
Sisyphusarbeit — cizigposa npays. Y nepexnaai BKUBAETbCS TOBHUU
CKBIBAJICHT.

10) Of course, we are not thinking of any kind of attempt to formalize such
cooperation or to make it fit onto a Procrustean bed of computers. 3po3zywmino,

Mo6a He 1ide npo cnpoby ¢hopmanizyeamu maxy cninpayro, 3acHamu ii y

«npokpycmose n1oxce» xomn'romepie. A Procrustean bed — npoxpycmose

aoxce. DpazionorisM Mae TOXOKEHHS 3 JIaBHBOTpPENbKoro Midy mpo
snounHis [Ipokpycrta. Bin BinpyOyBaB uu BUTATYBaB HOTH CBOIM >KE€pPTBaM,
U1 IKUX Horo JibKko (Jioxke) Oyno 3amane abo 3aBenuke. dpa3eosiorizm
«YKJIACTH y MPOKPYCTOBE JIOKE» O3HAUA€ CHJIOIO IMJIIrHATH PEajbHICTh Iij
MTYy4YHY MIpKy, I1abyioH, oOMexeHHs. JIJIsl 1bOro JOBOJUTHCS KEPTBYBATH
YUMOCH CYTTEBUM, a00 POOUTH 3 HATSIKKOIO, TOOTO II€ MEXi, y SIKI HACUIBLHO
HaMararThCsl IIOCh BCTaBUTH, MifgirHatd. Ilig wac mepexmamy Oyino BXKHTO
MIOBHU I €KBIBAJICHT.

11) Murphy's law ... simplest explanation is usually correct. 3akon Mepghi
— Haunpocmiule nosicHenHs 3azsudail susasiiemocs sipuum. Murphy's law —
3axkon Mepgi. lle xapriBmuBuii QUIOCOOCHKUI NPUHIHUI: SKIIO €
HMOBIPHICTB TOTO, IO SKACh HEMPUEMHICTh MOYKE CTaTHUCS, BOHA 000B’SI3KOBO
cTaHeThcs. [CHYIOTh pi3HI (hOpPMYITIOBaHHS CaMOT0 3aKOHY Ta MOTO HACIIIKIB.
B ykpaiHchKili MOBi € aHajIoOrd HBOTO (DPa3eoyoTi3My — «3aKOH ITJIOCTI,
«3aKkoH OyTtepOpony, sIKUM majae MacioM JoHu3y». Lleit Bupa3 BIAHOCITH 10
kanitana Exsapaa A. Mepdi, inxenepa Jlabopatopii peakTHBHOTO pyXy, AKUN

cyxuB Ha aBiabasi Ensapac y 1949 pori. OmiHroroun poOOTy TEXHIKIB OHIET
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3 na0opaTtopiid, BiH CTBEpIXKYBaB, WO SKIIO MOXHAa 3pOOUTH IIOCh
HEIMpaBWJIBHO, TO LI TEXHIKM came Tak 1 3po0isaTh. KepiBHUK MpOEKTy Bif
kommanii «Hoptpon» [[x. Hikonc Ha3BaB 1Ll MOCTINHHI HETONAAKU «3aKOHOM
Mepdi». 3rogoMm el NpuHUUII CTaB HIMPOKO BXKUBATHUCS Y HPOMHUCIOBIN
pekjaMi Ta BBIMILIOB y JKUTTA CYCHUIbCTBA. Y JaHOMY MpPHUKIAII MiJ 4ac
nepekiany 0ysao BXKUTO NOBHUM €KBIBAJICHT.

12) It's a calculated risk based on her M.O. I/e eunpasoanuii pusux,
3acmoco8ygamu Oaui il nouepKy, AKUUl CUTbHO BIOPIZHAEMbCA 8i0 NOUEPKY
yonosikie. A calculated risk — eunpasdanuin pusuk. lleit ¢dpaszeonorizm
MO3HAYa€ <«JIOMYCTUMUM PIBEHb PU3WKY, BUIMPABIAHUN 3 TOTJSY PI3HUX
YUHHUKIB 1 3 SKUM MOKHA TPUMHUPUTHUCS 3arajoM 3apajr OTPUMAaHHS MEBHUX
NO3UTUBHUX PE3yNbTaTiB CBO€i misnbHOCTI». Ilimx  wac mepexnany
dpazeonorismy 0yJ10 BXKUTO YaCTKOBHI €KBIBaJICHT.

13) Indeed, it would be true to say that hampering growth in nuclear power
Is therefore equivalent to damage to the environment in the long run. Tomy
YIIKOM MOJICHA CKA3AMU, WO CIMPUMYBAHHS PO3GUMK) S0EPHOL eHep2emuru y
00820CMPOKOGIll NEPCHEKMUBL PIBHOZHAYHE 3AN00ISIHHIO WKOOU 008KiLI0. IN
the long run — y deecocmpokosiit nepcnexkmusei. 3aznavenuii ppaseosorizm
Ma€ HACTyIHE 3HAYEHHS <(GPEIITOI» «HA MaHOyTHE», «y KIHIIEBOMY
pe3yabTati». I1ix yac mepekiiany 0ys10 BXKUTO YaCTKOBHI €KBIBAJICHT.

14) All right, now, studies have shown that people who try to recall the ten
commandments become dramatically more honest, actually passing up
opportunities to cheat and lie, even if they can't remember a single
commandment... Tax ocb, 00CHiONCEeHHs NOKA3VIOMb, WO 00U, SKI
Hamazaromocsa 32aoamu 10 3anoeideii, cmaiomv 3HAYHO YeCHIWUMU MA
[2HOpYIOMb  MOJICIUBOCMI OJI1 wlaxpanucmea ma OpexHi, Hasimb SAKWO )
pe3yibmami 601U He 32a0aromb KHcooHol 3anosioi. The ten commandments —
10 3anogioein. JlecsaThb 3amoBifgeh — 1€ ASCATh OCHOBHMX 3aKOHIB, SKI, 3T1IHO 3
bibuiero, Oynu HanmaHi aroacTBY caMuM borom depe3 Moiices, y IpUCYTHOCTI

cuHiB I3painto, Ha ropi Cinail. ¥ nepeHOCHOMY 3HAY€HH1 BOHU MO3HAYAIOTh
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«TpaBUJIA, MOJOKEHHS, 110 CIY’KaTh F'OJIOBHOIO BKa31BKOIO i aiid». I1ig yac
nepeksialy 0yno BXKUTO MOBHUM €KBIBAJICHT.

15) Also erstellten wir eine Liste mit Voraussetzungen, die "10 Gebote",
und diese lauteten, geordnet vom leichtesten zum schwersten, so: Das erste ist
"Keine Magie". Omorce, mu po3pobunu cnucok eumoe, ceoepioni 10 3anosioeit,
[ BOHU PO3NOOINUNUCA 34 3POCMAHHAM CKIaonocmi peanizayii: Ilepwa — «be3
goxycien. 10 Gebote — 10 3anoeioen. Ilin vac nepekinagay 3a3HAYCHOTO
dbpazeosorisMmy Tak caMo BXKUBAEThCS TTOBHUI €KBIBaJICHT.

16) Website members can send free winks to other singles to break the ice
and start flirting. Kopucmysaui caiimie moocyms giocunramu 0OuH 0OHOMY
Oe3KoumosHi NiOMopey8anHs, wob po3monumu Jjio i nouamu @iipmysamu.
To break the ice — pozmonumu nio. ®paszeconoriam BKHBAETHCS Y 3HAUCHHAX
«YCyBaTH BIUYKEHICTb», «ycyBaTH HenoBipy». Ilim wac mepeknamy Oyio
BXKUTO YACTKOBUIA €KBIBAJICHT.

17) As a result, strengthening state institutions was too often seen in the
West as communist subterfuge, while the bloc viewed the slightest notion of
individual freedom and responsibility as a stalking horse for capitalist
counter-revolution. V' pesyaemami, 3miynenns Oepiicasnux iHCMumymis
Haomo 4acmo po3enaodanocs Ha 3axodi K KOMYHICMUYHUL NPULIOM, MOOI AK
00K po3ensaoas  HauMeHwull  npose  IHOUBIOYalbHOI  c80000U  ma
gionogioanreHocmi  y  AKOCMI  3QCAIHHO20  KOHA  KanimanicmuyHoi
konmppesonoyii. A stalking horse — 3acninnuii kine. lleii Bupas BKUBaBCS
10 BIJHOIICHHIO JIO JIIOJWHU y KIHCBKIM HIKYpi, siKa HaOIMKamacs 10 CBOET
3100M4i (4acTo A0 OJeHs, AKUM He 00iThCS YOTHUPUIIANIUX TBApWH). 3apa3 1en
BUpa3 BXKMBAETHCS Yy TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI y cdepl MOJITUKH 1 MMO3HAYAE
JenyTarta, SKUil O€3yCIIIIHO BHCYBAa€ CBOI KaHAWAATYPY M0 TapTIMHUX
minepiB. Taka cmpoba mae Ha MeTi AI3HATHCS CTaBJICHHS BHOOPIIIB 110
KaHAUAATIB y JenyTtatd (y TOMY 4ucii 1 A0 icHyroudoro jifepa). Ilim wac

nepexaaay 0ysno B)KUTO MTOBHUI €KBIBAJICHT.
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18) The world is buzzing at the moment with plans to force reductions in
gas emissions at all costs. Becw ceim 3apasz o6eosopioc naanu w000 3menuiernms
suKuoie 2azy 3a 0yov-axky winy. At all costs — 3a 0yov-aky winy. anwii
¢dbpazeosorisM Ma€e HACTYIHI 3HAYCHHS: «HE 3BAXKAIOYM HA KOJIHI 3YyCHILIS,
BUTPATH, XKEPTBU», «Oyab-skuMH 3acobamu /[ cmocobamu pgocsiratu [
nomarartucs yorochy. Il yac nepexniany Oyyno BXKUTO YaCTKOBHI €KBIBaJICHT.

19) For social, political and technical reasons, the citizens of the world are
today all passengers on the same boat; either we all weather the storm and
reach the shore or we all perish. 3 coyianvnux, norimuunux ma mexuiunux
NPUYUH  2POMAOSIHU C8IMY CbO2OOHI € NACANCUPAMU OOHO20 KOopabJis,
nooonamu O0ypro ma oocsemu bepeza 3mMoxcymv abo 6ci, abo Hixmo. TO
weather the storm — nedoramu oypro. licit ppaseonorizm o3Hava€e «BUCTOSTH
i Yac HerapasiBy, «IEePeKUTH MPOOIEMU», «BUCTOITH y mtopm». I1ix yac
NEPEeKIaay BXKUBAETHCS YACTKOBUI €KBIBAJICHT.

20) Der mehrere Tausende Arten umfassende Pflanzenbestand des
Botanische Gartens vermittelt Interessantes nicht nur fir einen echten
Naturfreund, sondern bietet Entdeckungsfreude und Augenweide fiir jeden von
uns. Ionyaayis pociun y Bomaniunomy caody, wo Hanivye Kiibka mucsy 6uois,
He quwe oacmo Yikasy iHgopmayiro 05l CNPABI’CHLO2O TH0OUMeNs NPUpoou,
ane i nooapye KONCHOMY 3 HAC padicms 8IOKpUmMmsL ma HAcoao0y 0Jis ouell.
Augenweide — Haconooa oueint (6i0oywuna, 6iopada oas ouetr). llei
¢dpazeosiorism BKUBAETHCA JIsl TO3HAUYCHHS MOYYTTS PAIOCTI Ta 3aI0BOJICHHS.
[Tix gac ioro nepexaaay BXKUBAETHCS YACTKOBUI €KBIBAJICHT.

21) Das sieht nach grtiinem Licht fir alle unnachgiebigen Unterstitzer der
Siedler aus, die fiir den Ausbau von Ost-Jerusalem tief ins Westjordanland
hinein geworben haben: fiir eine Reihe von Siedlungen, die sich bis zum Toten
Meer erstreckt. I]e cxoorce na 3enene ceimno 0ist mux He3naMHUX NPUXULTbHUKIG
nocenenyie, sKi eucmynarome 3a posuupenns Cxionozo €pycarumy 62aubd
3axionozo bepeca, mobmo. cmeopeHHs HU3KU noceietvb 00 Mepmeoco mopsi.

Grines Licht — 3enene ceimno. 3encHuii sK CUTHAIBHAN KOJIP Y JOPOXKHIX
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MpaBUJiaX pPyXy € O3HAKOI O€3MeKH, J03BOJICHOCTI Ali, pyxy. Tomy uei
dbpazeonorism Mae 3HaAYCHHS «BUIBHUHN HUISX, MOXKIIUBICTb O0€3MEPEIIKOIHOTO
3niicHeHHsT Oyap-doro». Ilin yac mepekrnaay 3a3HayeHOro (hpazeosnorizmy
BXKUBAETHCS MIOBHUN €KBIBAJICHT.

22) Der gordische Knoten, der Initiative [ahmt und die Einstellungen in
Unternehmen blockiert, besteht aus einer Flut von Regulierungen, die den
Arbeitsmarkt ersticken. I'opoice ey3on, wo napanizye iniyiamuey ma 610Kye
3pOCMAHHA  3AUHAMOCMI, CKIA0AEMbCA 3 AAOIPUHMY  pe2YNio6aHb,  AKI
ckosyioms punox npayi. Gordische Knoten — I'opodies 6y3zon. ®paseonorizm
MIOXOJIMTh 3 TPEIBKOT JISTEHIH PO 3aIUTyTaHUH BY30JI, IKUM (PPUTIACHKHH 11ap
lopaiit mpuB’si3aB sapMo g0 Aunuia Boza. Opakyn mependadaB: TOHM, XTO
PO3B’sDKe BY30JI, OTpUMaE NaHyBaHHs Haj cBiToM. OJekcanap MakeJOHChKUN
y 334 10 Hamoi epy y BiIMOBIAL HA MPOTO3HUIIII0 PO3ILTYTATH BY30J1 pO3pydaB
foro meuem («po3pydatu ['op/ieB By3051») - TPUMHATH IIBUAKE Ta CMUIHBE
BUPIIICHHS MO0 3alUIyTaHOro Ta ckiajnHoro nurtanus). [lin gac nepexmnany
IIbOTO 010J1€i13MYy BKUBAETHCS IOBHUM CKBiBaJICHT.

23) Aerodynamik ist das Alpha und das Omega des SLK. Aepoounamixa —
ue anvpa ma omeza mooeni SLK. Das Alpha und das Omega — ansgpa ma
omeza. llett ppazeonorizm nmoxoauTs Bia nutatu 3 biosii: «f1 € ansda Ta omera,
MOYaTOK 1 KiHellb...» (MaeThes Ha yBasi Icyc Xpucroc). Anbsda i Omera — 1e
MO€ETHAHHS TIEPIIOi Ta OCTAHHBOI JITEP KIACUYHOTO (10HIYHOTO) TPEIbKOTO
andasity, ske € HaiiMeHyBaHHsAM bora y Kumsi Bigkpoenns Iloanna
borocnoBa, cumBonamu bora sk modaTky Ta KIHII BCBOTO CYyImIOTO. Y
NIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI e (hpa3eosiori3M IMO3HAYa€ «OCHOBY», «CYTHICTBY,
«HaironoBHimey. [Ipu nmepeksnazai 6yi0 BXKUTO TOBHUI €KBIBAJICHT.

24) Zug und Druck, die beiden Lebenskréafte, manifestiert in einem einzigen
Material. Hanpyea i cmuckannsi — 061 Hcummesi cuiu, wo SUsGISIOMbCS 6
oonomy mamepiani. Lebenskrafte — srcummesi cunu. Y BueHHI Mpo BiTalli3M
e «ocobnuBa cuila, MPUHUUI a00 MOYaToK, IO Kepye SBUIIAMHU, SKI

BIIPI3HSIOTh JKMBI ICTOTM BiJl HEXHUBUX. Y T[IEPEHOCHOMY 3HAuYCHHI
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(pazeosiorisMm O3Hauvae <«KUTTe3AATHICTHY. Ilpu mepeknani Qpaszeonorizsmy
OyJ10 BXKUTO MOBHUM €KBIBAJICHT.

25) Die Datenbank ist ein wahres Fillhorn an potenziellen Opfern. 1]
baza danux cnpaexcuitl piz docmamky nomenyiunux sxcepms. Fullhorn — piz
docmamky. lle cumBon jgoctarky Ta OaraTcTBa, IO TMOXOJIUTH BIJ
JaBHbOTpelbKoi Midosorii. 3rigHo 3 MioM, Micis MOBajJeHHS CBOro OaThKa
3eBc 3alaHyBaB HaJl CBITOM, 3pOOMBILM BPATOBAaHUX OpaTiB i1 cectep Ooramu
Onimny. Amandero, Ha TOJISAKY 3a MOPSITYHOK, 3€BC BUPILIUB 3a0paTH 3 00010
Ha He0o, 3po0uBIIHM Cy3ip’sM. AJie 1o A0po3i Ha Hebo AMandes 3auenunacs
porom 3a epeBo 1 ToH BijmnaB. 3eBC MiIHAB PIr 1 MOAapyBaB Woro HiMpawm, sKi
BUXOBYBAJIW MaWOYTHbOro Oora 3 JUTHUHCTBA, HAIUIMBIIM PIT YapiBHUMHU
BIIACTUBOCTSIMH — BapTo Oylo Juimie modakaTd 1 3 HBOTO 3 SBISITHCS
PI3HOMaHITHI CTpaBH Ta cMayHi Hanoi. ChOroAH1 3HaYEHHS CJIOBOCTIONYYEHHS
«pIr AOCTAaTKy» Ma€ Ha yBa3l «0araTcTBO Ta goctartok». Ilig yac mepexmany
3a3HAYEHOTro (Ppa3eoIoTi3My BKUBAETHCS MOBHUN €KBIBAJICHT.

26) Zu einem weiteren Zankapfel hat sich die Raketenabwehr entwickelt.
Ilpomupakemna obopona cmana uie 0onum aoaykom pozopamy. Zankapfel —
a061yKo pozopamy. S16nyko Epinu — y maBHbOTpeibKUX Midax 30510Te S0IyKO,
Ha KoMy Oyno BHUKapOyBaHO «HAMIpEKpaCHIMIiM», MmO OyJo MiIKHHYTO
oorunero po3opary Epimoro Ha OGamkeTHM# cTin mig dac Becuurs Ilemes i
@etinn. 3a JEreHA010, 1€ 30J0Te A0TYKO CIPUUYUHUAIIO CBAPKY TPHOX KIHOK-
6oruns — ['epu, Adinu ta Adponitu. CporoaHi e Bupa3 o3HAYAE «TE, 110
MOPOJIKYE CBapKy, po3opar», «mpeamer po3opary». Ilim wac mepexmany
3a3HAYCHOT0 (hPa3eosIori3My BKUBAETHCS YaCTKOBUM CKBIBAJICHT.

27) Der schwarze flinfzackige Stern in der Mitte der Flagge gilt als

Leitstern der afrikanischen Freiheit. Yopua n'smuxymna 3ipka 6 cepeduni

npanopa cuyxcums  00pP0208KaA30oM agpuxancekoi ceoboou. Leitstern —
oopozoeka3z. lleii dpaszeonorizMm moxoauTh 3 010111 1 mo3Ha4ae Bi(DIIEMCHKY
3ipKy, IO BKa3dyBaja MUISAX CXIAHUM MyzapeusMm (BOJXBaM), SIKI WIILIA

BKJIOHUTHUCS HOBOHapoxkeHoMy XpucToBi. Hapasi uelr ¢dpaseosnorizm
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BKUBAETHCA Y 3HAYEHHI: «T€, IO CIPSIMOBYE KUTTS, a00 MIIbHICTHY. I1i1 yac
MepeKIialy 3a3Ha4eHOro Ppa3eonorisMy BKUBAETHCSI IOBHUI €KBIBAJICHT.

28) Es gibt Falle, wo ein friher Kaiserschnitt die Mutter nach
Praeklampsie gerettet hat. 3agixcosano sunadku, koau ceocuacnuil Kecapis
po3smun psmyeasé mamepieé nicis npeekiamncii. Kaiserschnitt — kecapie
po3mun. Bin nat. caesarea — kopoaniecoxuti 1 SeCtio pospis. 11010 moxomKeHHs
I[LOT'O CJIOBOCIONYUYEHHs icHYe Tpu Bepcii. 1. [IniHii-cTapimuii cTBepIKyBas,
10 y TaKWil Crocid HapoAMBCS XTOCh 13 mpenakiB Beiaukoro Llezaps. 2. Hassa
MOXOJUTh B OJHOTO 3 PHUMCBKHX IMIIEPATOPCHKUX 3aKoHIB (yat. Lex
Caesarea — yapcokuil 3akon), KOJU IUTHHY BMHPAOYOi MaTepi HaJeKayao
pATYyBaTH KecapeBUM po3TuHOM. 3. Ha3Ba moxoauTs Bix jaT. caedere — pizamu.
Y npoMy mpuUKIanl Mg 4Yac TMepeKiaay 3a3HaueHoro (hpaszeosnorizmy
B)KUBAETHCS IOBHHUM C€KBIBAJICHT.

29) Da der schwache Dollar wie ein Damoklesschwert Uber der
Weltwirtschaft hangt, beklagen sich fast alle tiber Amerikas verschwenderische
Angewohnheiten. 3apasz, koau oonap crabkuil, sk 0AMOKII6 MeH, WO BUCUMb
HAO CBIMOBOI0 €KOHOMIKOI, Matlice 6CI CKaApi#camvcs HA MAPHOMPAMHI
seuuxku Amepuxu. Damoklesschwert — oamoxnie meu. lleii Bupas csrae
KOpiHHSAM y Miu craponaBuboi ['pemii. 3rilHO 3 TPEUBKUM TEPEKa3OM,
cupaky3bkuii Tupan Jlioniciit Ctapmmii (kiHenp V CT. 10 H.€.) 3alpONOHyBaB
cBoemy (QaBoputry Jlamoxiy, sxkuii BBakaB JlioHICiA HaWIIACTUBIIIUM 31
CMEpTHUX, 3alHITH MOro MpPecToi Ha OJWH ACHb. 3a HaKa3OoM TUpaHa HOro
PO3KIIITHO OJISITIIN 1 TOCAAMIIN HA MICIE TIPABUTEIIS; BC1 HABKOJIO METYIIHINCS,
BUKOHYIOUM KOXKHE MOTOo CIIOBO. Y pO3Mall BecenolliB Ha OeHkeTi Jlamoki
panToBo MoOAYMB HAJ TOJOBOIO MeEY, IO BHUCIB Ha KIHCBKOMY BOJIOCCI, 1
3p03yMiB IpUMapHIcTh Onaromonyqus. Tak JlioHiciil moka3aB oMy, IO TUPAH
3aBXKJIM )KUBE HA BOJIOCHHY Bij 3aruOem. Bupas «JlaMmokiIiB Meu» BXKHBAETHCS
TOJI1, KOJIM MAEThCS MPO HABUCITY HEOE3IEKY, sika MOKe 31UTHHA TOJIOBY OY/b-
akoi xBunuHU. [lin yac mepekianay 3a3Ha4eHOTO (Ppa3eosiori3My BKUBAETHCS

OBHHI €KBIBAJICHT.
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30) Die drakonischen Gesetze in der Turkei hinsichtlich ,, nationaler
Bildung" verbieten jede Art von religiosem Unterricht, auler dieser steht unter
strikter staatlicher Kontrolle. Typeywvxi oOpaxonieceki 3axonu npo
«HAYIOHATILHY 0C8IMY» 3a00POHAIOMb OYO0b-KY peicitiny 0C8imy, AKUj0 BOHA

sAKHaticygopiue He KoHmpoaoemvcs Oepacasoro. Drakonischen Gesetze —

opakonoecvki 3axonu. Jlpakon (JIpakoHT) — iM'sSt OpeBHBOrO adiHCHKOTO

3aKOHOJIABIIA, SIKMM yriepiie 310paB 1 3amucaB CcTapl 3aKOHHW, IO ASUTH B
Adincekiii nepxkaBi. Bonu BusiBwiHcs HaaMipHO cyBopumu. CMmepTHa Kapa
3aiiMalia TIepeBakKHE Miclle Yy HH3Il TOKapaHb, BH3HAYCHUX 3aKOHAMHU
JIpakoHTa, 3aB/ISIKA YOMY iX CYBOPICTb CTaJsia MPUKA3KOIO IIe Y JaBHUHY. Came
TOMY M1/l BUPa30M «IPaKOHIBChKI 3aKOHM» a00 «3aX0/In» PO3YyMIIOThCS «BKpai
CyBODI, )KOPCTOK1 3akoHM». [lig yac mepekaay 3azHaueHoro ¢Gppa3eosiorizmy
BXKUBAETHCS IOBHUN CKBIBAJICHT.

31) Unglucklicherweise wird die fortschreitende Tragddie der EU
typischerweise von solchen Hoffnungsschimmern genahrt. Ha owcans,
mpazediss €C, wo po3eopmaemuvcs, XapaKmepHum YUHOM NiOHCUBTIOEMbCS
maxumu npomenamu naoii. Hoffnungsschimmern — npomeni naoii. 1lecit
dbpazeosorisMm o3Hauae «O4YiKyBaHHS Oa)KaHOTO, IMO€JHAHE 3 BIEBHEHICTIO Y
MOXJIMBOCTI HOTro 3IIWCHEHHS». Y [BOMY TMPHUKIQAI TIPU TepeKiami
BXKUBAETHCS YACTKOBUW €KBIBAJICHT.

32) Und die Haushaltsgerate, das goldene Zeitalter der Haushaltsgeréate
dauerte wirklich - es hangt davon ab, wie man es messen will - aber es dauerte
irgendwo zwischen 40 und 60 Jahren. Tak nouascs 30n0muit 8ik no6ymosoi
MeXHIKU, 5IKe MPUBALO — 3ATIeHCHO 8i0 M02o, K tioco eumiprosamu - 8i0 40 0o
60 poxie. Goldene Zeitalter — 3010muii ¢ik. lle ysBicHHS, sKEe iCHYe y
Mi(hoJIOTii MPAKTUYHO BCIX HAPO(IB 1 TO3HAYAE «ONTAKCHHHUM CTaH MEPBICHOTO
CyCIIUJIbCTBA, IO JKWAJIO Yy TapMOHii 3 TpHUPOAOI». Bupa3z HalexuTh
JaBHbOTpEbKOMY 1oeToBl ['eciony 1 pumcbkomy noety Osinito. Hapasi neit

(dbpazeonorisM Mo3HAYa€ «4ac HANBUILOIO PO3KBITY, HIAHOMY Yy OyIb-aKiid
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rajry3i JIIOJChKOI AISUIBHOCTI». Y I[bOMY NMPUKJIAJ1 IIPU MEPEKIIall BXKUBAETHCS
MMOBHUM €KBIBaJICHT.

33) Ein kognitiver Fehler loste meinen 'Guten Samariter'-Reflex aus.
Koenimusna nomunxka suxiuxana mii peghiexc «000poz2o camapumsaHuna.
Guten Samariter — doopuit camapumsanun. [Iputya npo 100poro camapsiHuHa
(Ilputya mnpo noOporo camapuTsHWHA, lIpuTd4a TPO MHIOCEPIHOTO
camapsiHMHA) — OJHa 3 BigoMux npuTd Icyca Xpucra, 10 3raayerbes y
€anrenii Big Jlyku. Bona po3noBigae mpo muiiocepias 1 0€3KOpUCTUBY
JIOTIOMOTY 3 OOKY IMEpexX0KOoT0 caMapsiHMHA JIIOJUHI, 110 moTpanuia y Oiny.
Hazsa «J1o6puii Camapsitaun» («{oopuit CamapiTSHUHY») cTajla HOMIHAJIbHOIO
JUISL TIO3HAYEHHs J00poi 1 OE3KOpUCIWBOI JIFOAWHH, TOTOBOI JOIMOMAaraTh
KOXXHOMY, XTO MOTpanuTh y 0iay. Ilim yac mepeknamy Oyiao BXKHUTO MOBHUM
€KBI1BaJICHT.

34) Aber der Aufschieber hat einen Schutzengel — jemand, der ihn von oben
beobachtet und auf ihn aufpasst, in seinen dunkelsten Momenten — das
sogenannte Panikmonster. Busigisemobcs, y npokpacmunamopie € aHzen-
O0XOPOHEUD, SKULL 3a824COU 002T504€ IX I 0bepieac y HaBANCHi XBUTUHU — U020
seymb  Ilaniune Yyoosucvxo. Schutzengel - awnzen-oxoponeusv. Y
XPUCTUSHCTBl «aHTeJI-OXOPOHEIb» — aHrend, I00puil ayX, MOoJapoBaHUMN
moauHi borom Wi 4Yac XpemieHHS IS JIONOMOTH Ta KEpIBHHUIITBA. 3a
MIPABOCIABHUMH Ta KATOJUILKUMH YSBICHHSIMH, aHTEII-OXOPOHEIh HEBUIUMO
nepeOyBae 3 JIIOJIUHOIO0 MPOTATOM YChOTO 11 KHUTTS, SKINO JIOJUHA 30epirae y
co0i m000B 0 bora Ta icTuHHY Bipy mepen HUM. TakoX Tak TOBOPSTH PO
JTIOANHY, SIKa MPOSIBIISIE 10 1HIIOI JIFOJIMHU TOCTIHHY yBary i TypOoty. Ilix gac
nepekiaay 0yao BKUTO MOBHUM €KBIBAJICHT.

35) Damone sind am besten verwundbar, wenn Weihwasser ihre auRere
Hulle zerstOrt. [liopuou wnaubinbw ypasznusi, Koau ix 306HIWHA WKIDA
nowKoodcena ceamoro 800or. \Neihwasser — cesaima éooa. Csita (ocBsueHa)
BOJa, ariacMa — Ha3Ba BOJM Yy IIEpPKBaX, OCBSYEHA Yy XpaMmi MiJ Yac

BOJOOCBSIYEHHs. Tpaauilis ii BAKOPUCTAHHS MOB’si3aHa SK 3 €BAHTEJIbCHKOIO
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icTopiero mpo xXpemeHHs Xpucra y Bojax piuku Moppan, Tak i 3
CTapo3aBITHUMU Tpanuuismu ciyxiHHs bory. Lleit ¢paszeonorism noznauyae
ooy cuityy. Ilin yac nepeknany 0ysiao0 BXKUTO IOBHUM €KBIBaJICHT.

36) In der Mitte des Tempels war das Herz des Judischen Lebens, das
Allerheiligste. V yenmpi xpamy 6yno cepye cepeiicokoeo sicumms, cesama
ceamux. Allerheiligste — ceama ceamux. 11e HaiiGUIBII MOTaEMHE, CBITE MICIIE
B ICHTPAJIBHHUX KYJIBTOBUX CIOPYAaX PI3HUX pENirid, JOCTYNm A0 SKOTO
3a3BUYail CyBOpO TaOyHOBaHM 1 3 SIKMUM MOB’s3y€ThCs (PI3UYHA MPUCYTHICTH
00XeCTBEeHHUX cuJl. JlaHe CIIOBOCTIONYYeHHS OyJ0 BXKUTO MEpeKiagadaMu
JaBHBOTPEUBKUX KHUT, JJIsl TIO3HAYEHHS TOJIOBHOI YaCTHHU 1yJeHCHKOTO
XpaMy — CKUHIi, 1€ MICTHJIMCS «CKPHXKaJll 3aBITY», TaOJIMUIll 3aKOHIB, 3T1IHO 3
nepeKazaMu IepefaHi caMuM OOroM IMepBOCBSIICHMKOBI Moiicero Ha Topi
Cinaii. Ileit ¢paszeosorism BXKMBAETHCS Y 3HAUYCHHSX «HANCBATIIIE 3 YCIX
CBATUX MICIIbY, «HAUMOTAEMHIIIA CBATUHA», «HAWAOpPOKUEe, HAW3aMoBITHIIIE,
o € y JoauHu ado poxay». [Ipu nepekiaai Ha yKpaiHCbKY MOBY OyJIO BKHUTO
MOBHUI €KB1BAJICHT.

37) Angesichts der Tatsache, dass die weltweiten Reserven inzwischen
mehr als zehn Billionen Dollar betragen, ist das bloR ein Tropfen im Ozean. 3
HUHIWHIMU ceimosumu 3anacamu y oinvw Hioe 10 mpunviionie donapis CILIIA,
ye npocmo Kpanias y mopi, sx y eioomomy npucnis’'i. Ein Tropfen im Ozean —
Kkpannasa y mopi. [loxomkeHHs Gpa3eosiorisMy po3yMie€Thbes Ha THTYITUBHOMY
PiBHI, SIKIIIO YSIBUTH O€3Kpae Mope, JJIs SIKOTO OJHIEI0 Kparwielo BOAH OUIbIIe
ab6o meHme — e Himo. dpaszeonorizm Mae 2 3HadeHHsA: 1. Hesnauna, mana
KUTBKICTh y MOPIBHSHHI 3 THM, 1110 HE0OXi1HO; 2. Bkpaii He3HaYHa 00CTaBUHA,
IpiOHUIA y TOpiBHSAHHI 3 Oyab-unM. [Ipu nmepeknaai Ha yKpaiHChKY MOBY OyIi0
BXKUTO ITOBHHI €KBIBAJICHT.

38) In den spaten 1890er Jahren schlug der damalige Gouverneur von
Florida, Francis P. Fleming, vor, ein rotes Kreuz hinzuzufiigen, damit die
Flagge bei Flaute nicht wie eine weil’e Fahne wirkt.. Hanpuxinyi 1890-x poxis

eybepuamop wmamy @Ppencic 1. Dremine 3anpononysas oooamu Ha npanop
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YepBOHULl AHOPIIBCLKULL Xpecm, W00 Mot He O6Y8 CXOHCUM HA <OINuIl npanop»
mux, xmo 30aecsi. Weile Fahne — éinuit npanop. 1le nonotuuie, 6e3 Oy1b-
SIKMX 3HAKIB Ta CHMBOJIIB, 1[0 Ma€ Ha BC1i CBOI MO BUKIIFOYHO OUTHH KOJIIp,
IPOTATOM ICTOPIT y PI3HUX YaCTUHAX CBITY MaJIO pi3He 3HaUeHHs. Hapa3zi 6uiuit
npamnop y MDKHApOJAHUX BIIHOCHMHAX PO3YMIEThCS SIK MPOXaHHS abo BUMoOra
PO NPUMUHEHHS BOEHHUX JIIH, 3HAK IepeMup’ s ad0 Mpono3ullli NeperoBopis.
Takox 1€ CUMBOJI KamiTyjsiii, ToOTO Oe33acTepekHOl 3/1adi Ha MUIICTh
npoTUOOPUiil CTOPOHI. Y IIBOMY MPHUKIIAJI1 MPU NIEPEKIIA1 BXKUBAETHCS TOBHUM
€KBIBaJICHT.

39) Ein Fahrrad - Spritztour oder Todesfalle? Berocuneo — ye pozeaca abo
cmepmenvua nacmka? Todesfalle — cmepmenvna nacmxa. ®paseonorizm
O3HAYa€ «IMacTKy, KalkaH, 3 SKOI'0 HEMOXKJIMBO BHOpATHUCS, Yepe3 3arposy
noMepTh». Y 1bOMY TPHUKIAJAI TPU TepeKiaji BKUBAETbCS TOBHUHI
€KBIBaJICHT.

40) Der Mensch ist gespalten, seitdem er die verbotene Frucht kostete und
Gut und Bose kennenlernte. Jlioouna pozosocna 3 mozo uacy, sk noKyumyeaia
3aboponenuii naio i niznana 0oopo i 3n0. Verbotene Frucht — zaboponenuii
naio. dpa3eonoriaM MOXOAUTh 13 TMPHUKA3KH «3a00pOHEHUH TUTIN 3aBXKIU
cosonkuiiy. Ilo3Hauae mock O6akaHe, TOCTYN YOro OOMeEXeHUM 3a00pOHOIO.
Bupa3 noB’s3aHuii i3 cTapo3aBiTHUM CIOKETOM IIPO rpixomagiHHg Amama i
€BH, sKi cKymTyBanu 3adopoHeHuii borom ¢pykr, mignasmmce crokyci. [Ipu
nepeKyIai OyJio BXKUTO ITOBHUM C€KBIBAJICHT.

41) In ganz Europa, und auch dariber hinaus suchten Alchemisten nach
dem Stein der Weisen, der mythischen Substanz, welche, so glaubte man, nicht
nur Blei in Gold verwandeln, sondern auch Leben verldngern und
Jugendlichkeit wiederherstellen konnte. V esciii €eponi, a maxoxc 3a it
mexcamu anximixu wykaiu Dinocogpcokuii Kaminv, mighiuny cybocmanyiro,
AKA, K 88AMCANOCS, MO2IA He Julie Nepemeopumu CeUHeysb Ha 3010mo, aie U
npooosxcumu  Zcumms ma eionoeumu monodicms. Stein der Weisen —

Dinocogcokuii kKaminy. 3a ySIBICHHAMHU CEPEIHBOBIYHUX AJIXIMIKIB 1€ OyB
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enikeup ¢irocodiB, abo TaEMHUYMM, YyNOMIMHUN KaMiHb, HIOMTO 3aTHUM
MEePETBOPIOBATH BC1 METAJIM Ha 30J10TO 1 BUJIIKOBYBATH BC1 XBOopoOu. Hapasi Bin
TaKOX MO3HAYA€ «MAariuHy XUTTEBY cuiy». Ilin yac nepekinany Oyia0 BXHUTO
MOBHUM €KBI1BaJICHT.

42) Das ist das erste Perpetuum Mobile in der Geschichte der Menschheit.
Le nepwuii cnpasoicniil iunuil 0suzyn 6 icmopii moocmaa. Perpetuum Mobile
— eiunuil dsucyn. lle ysBHUI HEOOMEXEHO JOBIrO IFOYUN MPUCTPIH, IO
JI03BOJISIE OTPUMYBATH OLIbIIIE KOPUCHOT pOOOTH, HIK KUIbKICTh HA/IAHOT HOMY
330BHI eHeprii. [li3Hilme BYeH1 JOBENM, L0 CTBOPEHHS BIYHOIO JABUTYHA
HEMOKJIMBO Y MIEPEHOCHOMY 3HAYeHH1 AaHUM (pa3eosiori3M 03Havae «BIYHUN
pyx», ad0 TakoXX MOXKE O3HA4aTH «He3AiicHeHH1 Mpii». [lix gac mepexmamy
BXKUBAETHCS IOBHUW CKBIBAJICHT.

43) Das ist der so genannte Odipuskomplex nach Freud. IJe max 3eéanuii
Eoinie komnnexc 3a @perioom. Odipuskomplex — Edinie komnaexc. 1le onne
3 OCHOBHHUX IOHSTh KJIACHYHOTO NCUXOaHali3y, BUKopuctane dpeitaom ass
MO3HAYEHHsI JIBOICTOTO CTaBJIEHHS JUTHHU BIKOM BiJl 3 710 6 pOKIB 0 CBOIX
0atbkiB. Tparenis Codoxna «llap Exim» imocTpye 4acTKy HECBIIOMOTO, sKa
NPUCYTHS y KO)KHOMY BUMHKY JIIOJMHU. 3a JiereHao0 Exin BOuB cBoro 6arbKa,
HE 3HAI0YH, 110 11e OyB HOro 6aThKO, a MOTIM 3IMCHUB 1HIECT 13 MaTIp 10, HE
3HAIO4H, 110 1€ Oyna ioro crpamxkHs maTh. [lin gac mepekiiaay BXKUBAETHCS
MIOBHU I €KBIBAJICHT.

44) Die Maschine liefert verwertbare Informationen, rechtzeitig um jede
Bedrohung flr die nationale Sicherheit zu vereiteln, aber das Betriebssystem
ist eine Black Box. Mawwuna naoaec peanvny ingpopmayiio, 30ammny 6uacho
3anobicamu 0y0b-aKill 3a2po3i HAYlOHANbHIU Oe3neku, ane ii onepayiiHa
cucmema ye cnpaedichs «<uopna ckpunvka». Black Box — uwopna ckpunsvka. Y
npsIMOMY  3HA4YeHHI 1€ TPHUCTPId  3amWcye€ OCHOBHI  MapaMeTpu
(GYHKIIIOHYBaHHSI TPAHCIOPTHOIO 3aco0y a0 I1HIIOT CKJIAJHOI CHUCTEMH,
3a0€3Meuyloud MOXKJIMBICTh BCTAHOBJIICHHA MNPUYMH Yy pasi aBapii. VY

MEPEHOCHOMY 3HAYE€HHI — IIe¢ cucTemMa abo MexaHi3M, poOoTa SIKOro Iyxe
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CKJIaJHa YM HEBiZioMa, ab0 HOro 3HAHHS HE € BKIWBUM JIJISl aHAJI30BaHOTO
3aBmanHs. [1ix yac mepekinaay BKUBAETHCS MMOBHUM €KBIBAJICHT.

45) Wenn man die Buchse der Pandora 6ffnet, kann niemand vorhersagen,
was passieren wird. Koau Bu eiokpusacme ckpunwvKy Ilanoopu, nixmo mne
3modice nepedbavumu, wo cmanemwcs. Blchse der Pandora — ckpunska
Ianoopu. Ueh aptedakT y qaBHbOrpelbKid Midosiorii, moB’si3aHuit 3 Mipom
npo ITannopy, sikuit 0yB yBiuHeHuit y noemi «lIpars 1 1H1» JaBHBOTPELBKOTO
noeta ['ecioga. MicTkicTh, 3rajiaHa y mo4aTkoBid Bepcii Midy, Hacpapi Oyna
BEJIMKOIO MTOCYIMHOIO JIJIs 30epiranHs. Y Halll 4ac BUpPa3 «BIAKPUTH CKPHHBKY
[Tangopu» O3HAYAE «3AIACHUTH 0 3 HE3BOPOTHUMH HACTiKaMu, TOOTO Te,
0 HE MOXKHA cKacyBaTuWy». Ilim Yac mepekiaay BXKHBAETHCSA IOBHUMI
€KBI1BaJICHT.

46) Die CIA hat beschlossen, dass das ganze Land ein schwarzes Loch ist,
dass keine Jemeniten jemals mit uns zusammen arbeiten. I[PV supiwuno, wo
6Csl Kpaina — HemMo8 4HopHa OipKa i dicodeH odicumenv €MmeHy HIKOMU He
npayrosamume na nac. Schwarzes Loch — uopna dipa. 11e o61acts mpocTopy-
yacy, rpaBiTailiiHe TKIHHS SKOT HACTUIBKM BEJIWKE, 10 3JIMIIUTH 11 HE
MOXXYTh HaBITh 00’ €KTH, IO PyXarOThCs 31 MBUAKICTIO CBITJIA, y TOMY YHCIi
KBaHTH CaMOTI'0 CBITJIa. Y NEPEHOCHOMY 3Ha4YCHHI «4OpHA Jipa) MO3HAYAE «Te,
mo 3abupae 3ycuuis abo Tpolm, ajie He NMPUHOCUTH KopucTi». Ilim gac
NEPEKIIaly BXKUBAETHCS IOBHUN €KBIBAJICHT.

47) Ich werde heute behaupten, dass Mitgefiihl und die Goldene Regel in
gewissem Sinn in die menschliche Natur eingebaut sind. Cvoc00mi 5 Hasedy
00Ka3U HA KOPUCMb MO20, WO CNniguymmsi i 30710me npaguio, y ne6HOMY CeHCl,
6Oyoosani y nooceky npupooy. Goldene Regel — 3010me npasuno. e ogna 3
HaWJIaBHIIIMX MOPAJIbHHUX 3aIlOBIJICH, 11O MICTATHCS B HAPOJIHUX IPHUCIIB’IX
Ta TPUKA3Kax: «HE 3aBJaBail 1HIIMM JIOASM TOTO, YOro HE Xodeml, 1100
3amofdisimi  ToO1». lleld BHMpa3 BHUCIOBIIOBAaBCS JAaBHHOCXITHUMH — Ta
JABHBOTPELbKUMU MyZAperssMu 1 yBidmoB a0 HoBoro 3amosity. «3oioTe

MIPaBUJIO» MOYKHA 3apaxXyBaTH J0 TUITY MOPAJIbHUX aKC10M, 3aCHOBAHUX Ha 17ei
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PIBHOCTI. AJle Yy HbOMY NPUPIBHIOIOTHCS HE HACIAKMA BUMHKIB, a 1X MOTHUBH,
BaXKJIMBOIO € HE 30BHIITHS (hOpMa BUUHKY, a 3aKJIaJICHE Y HhOMY CTaBJICHHS 10
THIIOT JIFOIMHM MT1J1 Yac 1boro BUrHKa. 11 yac nepekiany BXKUBAETHCS MOBHUI
€KBIBaJICHT.

48) Der grolite Stolperstein fir einen erfolgreichen Abschluss ist die
Offentlichkeit auf beiden Seiten, daher gilt: Je mehr die Offentlichkeit aus den
taglichen Verhandlungen herausgehalten wird, desto besser. Haubinvuiuii
KAMiHb CHOMUKAHHA 0151 0Y0b-9K020 YCHIUWHO20 BUCHOBKY — Y4acmb
2poMaodCcbKoCcmi 3 000X CMOPIH, MAKUM YUHOM, WO YUM Oilbue 2POMAOCHKICHb
8IOCMOPOHEHA 80 NOMOYHUX nepe206opis, mum kpawe. Stolperstein — kamins
cnomukanna. lled Kpuimatuil BUpa3 O3HAYAE «IEPELIKOAY Ha LUIAXY
JOCSITHEHHS MEBHOI MeTH a0o0 BUpIIIEHHS OyJb-gKOi 3a1aui». Ymepiie Bupa3
«KaMiHb CIIOTHKaHHA» 3ycTpiyaerbes y Crapomy 3aBiti y Kuusi npopoka Icai.
[1ix yac nepeksaay OyJio BKUTO MOTO MOBHUIM €KBIBAJICHT.

49) Trojan ist eine Klassifizierung fur Software, die sich getarnt auf ihrem
Rechner einnisten, manche auch mit der Absicht Schaden anzurichten.

Tpoancekuit Kino — ye xamezopisa 110, sxka suxopucmogye maemui cnocoou

C8020 CAMO 6CMAHOGNeHHs Ha Baw KOMnIiOH’lep, Hauyacmiwe — 0

HABMUCHO20 3an00isnis wKkoou. Trojan — Tpoaucvkuil Kinb. 3a TPELbKUM
nepeKka3oM, e BEIMUE3HUN JepeB’THUM KiHb, Y SKOMY CXOBAJIHMCS aXEeMChKi
BOTHH, 5IK1 B3sutH B 00710TY Tporto. TposiHIli, He MiI03pI0I0YH XUTPOIIIiB, 3aBE3TH
roro n0 micta. BHOY1 axeiIi BUMIUIA 3 KOHS 1 BOyCTHIIH 10 Tpoi BifickKo, 110
NepPEexXoByBaIOCAd y KOHI. Bupas «TposTHCHKHI KiHBb» CTaB 3arajlbHUM — «JIap
BOPOTOB1 3 METOIO0 HOT0 MOTYOUTH». Y JaHOMY MPHUKIIAII i1 9ac MepeKIamLy
OyJ10 BXKUTO YaCTKOBHM €KBIBaJICHT.

50) Wissenschaftlich betrachtet, ist das mehr als nur die "Kraft des
positiven Denkens" - es hat ndmlich eine schrecklich dunkle Seite. 3 naykosoi
MoyKu 30py, ye oinvue, Hidc npocmo « Cuna no3umueHo20 MUCIeHHA» — ye il
arcaxnuea memua cmopona. Dunkle Seite — memna cmopona. Y nepeHocHoMy

CEHCI 1I€ IIOCh Ha 3pa30K HETaTUBHOI CTOpOHU Oyab-yoro. Lleit Bupas 3aBxau
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Mae HeraTuBHMH BiATIHOK. Iligx uac mnepeknaay Oyno BXHTO MOBHUUI
€KBIBAJICHT.

51) Heute zeige ich Ihnen die Kehrseite der Technologien, die wir so sehr
bewundern, die wir lieben. Cvocooni s noxasxcy eam 36opommiit ik ycix
MexXHON02IU, AKUMU MU MAK 3aXONTIOEMOCH, | AKI HAM MaxKk nooooaromucs.
Kehrseite — 360pomnuit 6ix (medani). Y nepeHoCHOMY 3HAUCHHI II¢ 1HINA, a
caMme roraHa CToOpoHa MneBHo1 cripaBu. Lle Bupa3 Tak camo 5K 1 y onepeTHbOMY
PUKJIAJ1 3aBXKIU Ma€ HeraTuBHUM BiATiHOK. [1i1 yac nmepekiiany 3a3Ha4€HOTrO
dbpazeosorisMmy BXKUBAETHCS MOBHUM €KBIBAJICHT.

52) Er hat sich etwas Eigenes aufgebaut, ein echter Heimlichtuer. Ak
BUABUILOCS, GIH 3aUHAMULL C80IM npoekmom, memua konsuka. Heimlichtuer —
memna Kkonauka. BraxaeTrbcs, 1110 1€ BUPa3 MOXOIUTH 3 KIHHOTO CIIOPTY. 3a
OJIHI€I0 3 BEPCili, KTEMHOIO KOHSYKOIO» HAa3UBAIM TOTO KOHS, SIKHI paHiIlIe HEe
npuiiMaB y4acTi y eperoHax, 1 HiXTo He 3HaB, Y BapTO CTABUTH HA HHOT'O CBO1
OCTaHHI Tpomll 1 y pe3ylbTaTi caMe Taka «TeMHa KOHSYKa» MPUXOJuia
nepimroro. TakoX «TeMHOI0 KaHAYKOI0» MOYKHA HA3BaTH TaKy JIIOAUHY, SKa
panToBO cTaja BioMor0 abo ycmimrHowo. Lleil BUpa3 Takok MOke O3HadaTu
«I1yKe 3araJKkoBy 1 HelepeadadyBaHy JIIOJAUHY, BT SKOT MOKHA YE€KaTH YOTro
3aBrOJIHO, Y TOMY YHCI 1 MOTAaHMX peueit». Y NbOMY MNPUKIAAl M7 Yac
nepeksIaay 3a3HaueHoro (ppa3eonorisMy BKHUBAETHCS IOBHUM €KBiBaJICHT.

53) Die einzige Hoffnung der Menschheit besteht darin, dass der
Teufelskreis des Extremismus abgeldst wird von einer gemeinsamen globalen
Ubereinkunft tber die gewaltigen Herausforderungen im Zusammenhang mit
dem Klimawandel, der Nahrungsmittelversorgung, der nachhaltigen
Energiegewinnung, Wasserknappheit und Armut. €oune, na wo 3anuuwacmocs
cnooisamucs 00Cmey, maxK ye Ha me, Wo HOPOUHE KO0 eKCMmpemizmy
SMIHUMb 3a2anbHe 2100albHe YCBIOOMICHH MACUMAOHOCMI npooiem 3MIHU
Kimamy, 3anacieé npooosoibCmed, CMmiukoi enepeemuxu, oe@iyumy 600u ma
oionocmi. Teufelskreis — nopoune kono (6e3BuXinHE CTAHOBHUIIE, 3a4aPOBAHE

KOJIO, IIIyXUi KyT, 0€3BUXi/Ib). Bupa3s «mmopouHe Koo - Kajabka 3 jaT. Circulus
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Vitiosus, o0pa3 SAKOro MoB’sA3yIOTh 13 OJYKaHHAM Yy Jici MO KOJy, IO
MPUIHCYBAIOCS JisiM HEUHCTOI criid. Koo € mepBUHHUM CUMBOJIOM €THOCTI
Ta HECKIHYEHHOCTi. Bci 111 ysBIEHHS TMPOSBIAIOTHCA y MeTahOpUYHO
oOpazHomy 3MicTi ¢pazeosiorizMy, B sSIKOMY MariyHe KOJI0O OCMHUCITIOEThCS K
3a4apoBaHe, 3aMKHYTE 1 YIIOJ10HIOETHCS 301r'y 0OCTaBHH, 3 IKUX BaKKO 3HANUTH
Buxia. Ilix vac mepeknamy w0bOro QpaseosiorisMy BXKHMBA€TbCA MOBHUMN
€KBIBaJICHT.

54) Die Lebenselixiere liefern dem Korper alle notwendigen Néhrstoffe in
naturlichen Proportionen und in der aufnahmeféhigsten Form, unter
Berticksichtigung der geringsten Dosis an Kalorien. Enikcupu monooocmi
3abe3neuamv Bac KOMNIEKMOM NONCUBHUX DPEYOBUH Y HAMYPATbHUX
NPONOpYIAxX ma HatKpawe 3ac6008anil Gopmi, 3a MIHIMATLHOIL KALOPIUHOCHIL.
Lebenselixiere — Enxexcup monooocmi (nocn.: sanac scummsi). 1le moHATTS
4acTO BXKMBAETHCA y Miosorii Ta ¢gaHTacTUIll 1 BBaXKAETHCSA 3aCOO00M, IO
1030aBJIs€ JIFOAUHY BCiX HETaTUBHMX HACIAKIB CTApiHHS Ta 1HIIMX BIKOBUX
3MiH, TOB’SI3aHUX 3 Jerpajaliclo OuUTbIIOCTI cucteM moauuau. [lim yac
nepexiany 0ysiao BXKUTO aHAJIOT.

55) Aber als ich auf die Architekturschule ging, scheinte es, als ob ich das
schwarze Schaf in der Familie sei. Aze cepeo mux, xmo eueuas apximexmypy
5.32000M cmae cnputimamucs sk oina eéopona. Schwarze Schaf — éina eopona
(mocn.: napwusa sisys). bina BopoHa — metadopa, sika BKUBAETHCS Y PigHIN
MOBI /I TO3HAYEHHS OCOOM, sIKa Ma€ TMOBENIHKY a00 CHCTeMY IIHHOCTEH,
BIIMiHH1 BiJl iHIIMX 0c10 CBOET CITBbHOTH. BopoHU 3 611uM omip’siM y IpUpoi
Ty’Ke PIAKICHI, OCKUTBKH iX KOJIip 00YMOBIEHUN JOCUTH PIIKICHOI MYTAIlI€I0
— anp0iHi3MOM. bima BopoHa — cCymepewsMBHA CHUMBOJ IHAKIIOCTI, YacTO
OB’ 5I3aHOT 31 HEPO3YMIHHAM 1 BIIUYKEHHSM 3 00Ky OTOUYIOUHMX, 1 BOJHOYAC
neBHOI OOpaHOCTI, YHCTOTH, O0€33aXUCHOCTI. Bupas, Sk m03HAYCHHS
HE3BUYAMHOI, BUHSATKOBOI JIIOJWHHU, BHepiie 3adikcoBaHo y 7-i1 caTupi
pumcbkoro moeta lOBenama (I-11 ct. H.e.). Y mpomy mpukmami mig dgac

MNCPCKIIaay B KHBA€TLCA aHAJIOT .
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56) We've done well for the world here... whether or not we crack the
ecuation before I kick the bucket. Mu ooope nonpayrosanu ors yvoeco ceimy, i
He 8adCIUBO, YU BCMUSHEMO MU SUPIWIUMU DIGHAHHS 00 MO20, 5K 5 3i2paio 6
awuk. To Kick the bucket — zizpamu y awgux. 1leii BuciiB € eBpemizmMoMm, KA
BXKHMBAETHCS 3aMICTh CIIOBa «ITOMEpPTH». Tema cMepTi y 6aratbox KyJabTypax €
3a00poHEHOI0, TaOyilioBaHOIO. ICHye MOBIp’s, IO 3rajJka CMEpPTI MOXe
NPUHECTH HEMacTs Ta XBOpoOu. ToMy y 6ararbox MOBaX «IPHIKUBAFOTHCS
eB(demizMu, 10 MO3HA4YaIOTh Iel mponec. Ilin yac mepeknaay Oyao BXKHTO
aHaJIorT .

57) You do not need to busy your brains to whom to appeal - to the
programmer, web hosting administrator, content manager, coder or designer.
Bam ne nompiono namamu 207108y, 00 K020 36epHYMUCs — 00 npozpamicma,
KOHmMeHm Meneodicepa, aOMIHicmpamopa 6e6-XxoCcmuney, 8epCmaibHuKa abo
ouzauinepa. T0 busy brains — ramamu 2onoey. lleit iponiunmii ¢ppaszeosorizm
Ma€ HACTyMHI 3HAYEHHS: «HANPYXEHO AyMAaTH HaJ SKUMOCH MUTAHHIM,
«HaMaraTucs 3pO3yMITH IIOCh 3a MeEXKaMU PO3YMOBUX MOXKJIHBOCTEM»,
«HaMaraTucs 3HAWTH BUX1J 13 3amiyTaHoi curtyamnii». I[linm wyac mepexmany
dpazeosorismy 0yJ10 BXKUTO aHAJIOT.

58) If only life's variables were as cut and dried as the rules of
mathematics. Axbu owcummesi noxkasHuku max camo RPOCHO [ HIMKO
suznayanucs, sk npasuia mamemamuxu. Cut and dried — npocmo i uimko.
Le#t ppazeonorism Mae HACTYIHI 3HAYCHHS: «OyTH BUPIMICHUM 3a3/1aJIET1i/IbY,
«OyTH MATOTOBICHUM 3a3fanerinby. [ig gac mepeknaay Oyio BKUTO aHAJIOT.

59) And this syndicate - made up of the French conglomerate Vivendi, RWE
and the Allianz - does not want to buy a pig in a poke... I yeu koncopyiym, wo
ckaaoaemucs 3 Ppanyyzvkozo konenomepamy Vivendi, RWE ma Allianz... ne
xomie bu Kynumu koma ¢ mimky. Buy a pig in a poke (mocmiBHO kynumu
c8uHio y MiwKy). Y PiIHIA MOBI MU BXKUBAEMO BUPA3 KYNUMu KOMa 8 MKy y
3HAYEHH1 «KYIUTH IOCh, HIYOTO HE 3HAIOYHU TTPO ToBap». Lle piy, Ky KynyrTh

0e3 momnepeaHbOi MEePEeBIPKH, a OTHKE, HEBIAOMOT CIIpaBKHOCTI a00 sikocTl. Lleit
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(b pazeonorizmM TaKok MOXKE BXKUBATUCS 10 BIIHOIIEHHIO JI0 YXBaJCHHS 1/1€1 a00
aHy 0e3 MOBHOI0 po3yMiHHS iXHBOT OCHOBH. [lounHarouu 3 19 cromittd, us
11loMa O3Hayaja XWUTPOILi, KOJU (epMep XOBaB KIIIKY 3aMICTb MOJOYHOTO
nopocsi. Konu nokynens BUsBISIB 0OOMaH, BiH TOBOPUB, 1110 «BUITYCTHB KIIIKY
3 MillKa», TOOTO MEepeaYacHO i3HABAaBCS MPO MPUKPICTb, 3BIICH MOXOJUTH
BUCIIIB QUNYCMUMU KIWKY 3 MIWKA, MalO4d Ha yBa3i PO3KPUTH Te, IO €
cekpetoM. i yac nepexnany O0ysa0 BXKUTO aHAJIOT.
60) The United Nations Command, which has never received either
directives or financial support from the United Nations, continues its phantom

existence in south Korea up to now, and this is, indeed, a crying shame for the

United Nations. Komanoysanns Opeanizayii O6'eonanux Hayiil, sixe nikonu ne

OmpuUMy8aio 6KA3i60K abo ¢hinancosoi niompumxu 3i cmoponu Opeanizayii

06' eonanux Hayitl, npoodosoicye ceoe npumaphe icHysanms Ha nieoni Kopel, wo

nacnpasoi € 2anbboro o OOH. A crying shame — zans6a. ®paseosiorizm mae
HACTYITHI 3HAYCHHS: «raHeOHA HECTIPABEUTHBICThY, «Te, 10 BUKIUKAE KpailHe
o0ypeHHs 1 € abcomoTHO HenpuycTuMumy. [lin yac nepeknaay OyJio BKUTO
aHaJor.

61) Something that's good on the freeway and great on the racetrack,
something with five seats, a real trunk, and, ideally, it wouldn't cost an arm

and a leg. IlJo 6 eona b6yna maxa ecapna sk Ha mpaci, maxk i Ha 20HOYHOMY

mMpeKy, Maia n'simv Micysp i peanvHull 6a2ax)cHux, ma, 6 i0edi, He KOWnYeaud

yinozo mauna. To cost an arm and a leg — kowmysamu yinozo maitna
(tociB.: Kowmysamu 5K Hoea i pyk). Tak TOBOPSITH PO BIUCOKY BapTICTh pedl.
[mioma Mae HACTYIHI 3HAYEHHS: «KOIMITYBATH IIUTy KMy TPOIICH», «OyTh
3axmMapHo goporumy. [1im gyac mepexamy Oyino BXKATO aHAJIOT.

62) One lesson from Japan's experience in the 1990's is that the sooner the
authorities bite the bullet and clean up the financial system, the sooner the

economy will be on the road to recovery. Ooun i3 ypoxkie, yzamux 3 0oceioy
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Anonii'y 1990-x poxax, nonsieae 6 momy, wo yum weuouie 81a0a CUCHe 3y0u
I oyucmums Qinancosy cucmemy, mum w8UOUEe eKOHOMIKA CMaHe HA ULISX
suxody 3 kpuzu. 10 bite the bullet — cmuckamu 3you (nocn.: kycamu xymo). Y
19 croniTTi B yMOBaXx BIICYTHOCT1 aHECTE31i MalieHTam Mij yac oneparii ajs
oM’ SIKIIIEHHST OOJIICHUX BIAYYTTIB JIKapl MPOMOHYBAIU 3aTHUCHYTH KYIIO Y
porti. Came TOMy, L€l (Ppa3eosori3aM O3HAYa€ «IIEPEKUBATU LIOCH OOJICHE,

HenpueMmHe». [1ig yac nepexnagy Oysio BXKUTO aHAJIOT.

2.5 Amnauni3 nepenaui ¢pa3zeosorizamiB 3a 10M0MOrow nepekaaganbKux

TpaHcopmamii

VY 3aBmaHHS NEPEKIaay BXOJIUTh HE TUTBKM TOYHHH BUKJIAJ] 3MICTY JYMOK
OpUTIHAJILHOTO TEKCTy, ajié 1 BIATBOPEHHS 3acob0amMu MOBU TIEpeKIIany
ocoOnuBOCTel CTUIO Ta (OPMH IOBIIOMIICHHS, CTBOPCHHS 1HGOPMAIIMHO 1
KOMYHIKQTUBHO PIBHOI[IHHOTO TeKCTy. Jlisa 3miicHeHHS 1€l MeTH Tepekiagay
MOBUHEH BOJIOAITH NMpUIIOMaMH, MpaBUIaMH 1 3aKOHOMIPHOCTSIMU TIEPEKIaly.

S.1. Penkep Bu3Hauae Tpanchopmallii sk IpuioOMHU JOTTYHOT'O MHUCIICHHS, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKUX TIepeKyazad pPO3KpUBAE 3HAYEHHS CJIOBA BHUXIJHOI MOBU Y
KOHTEKCTI 1 3HAaXOJUTh HOMY BIMOBIAHICTD Y MOBI1 MepeKiIaay, 0 He 30iraeThes 31
CIIOBHHUKOBHUM BifmnoBiguukom [36, 114].

HesBakaroum Ha Te, IO TIpU TEpPEKIaai, 3acTOCOBYIOUM TIEBHI
TpaHcopMaliii, mepexnanad Tpanchopmye TEKCT Ha IHTYITHUBHOMY pPiBHI, KOXKHA
nepekiajanpka TpaHchopMmailisi MOTHBOBaHA, TOOTO, BHUKJIMKAaHA TEBHOIO
MPUYUHOIO.

Cepen OCHOBHHMX MPUYHMH 3aCTOCYBAHHS MEPEKIAAAbKUX TpaHCHOpMAIIii
MOYEMO HABECTH HACTYITHI:

1. P03061>KHOCTI B cCUCTEMaX MOYATKOBOT MOBH 1 MOBH TIEPEKIIATY;

2. Po301kHOCTI HOPM BUX1IHOT MOBHU 1 MOBH MEPEKIIANY;
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3. Po30ikHICTE y3ycy (IpaBWia CUTYaTMBHOI'O B)KMBAaHHS MOBH; Y3YC
Bi10Opa)xkae MOBHI 3BUYKH 1 TPaJMIIll IEBHOTO MOBHOT'O KOJEKTUBY), IO Ji€
y CepeIOBHUII HOC1iB BUX1IHOT MOBH 1 MOBH MEPEKIady.

Jam po3rissHeMO OUIbII JETaJbHO OCOOJMBOCTI Nepefadl aHrIidChKUX 1
HIMEIIBKUX  (pa3eosiori3MiB  3a  JIONIOMOTOI0  MDKMOBHHUX — TEpeKIIaJaibKux
TpaHcPOpMaLii.

63) It may seem like tilting at windmills, but we must battle on against this
scourge of mankind. Moowce ckracmucs epasicenns, wo uye oGopomvoa 3
gimpaAKamu, aie Mu MAaemo npooosxHcysamu 60pomucs 3 Yi€r 3a2po3010, ujo
Hasucna Hao oocmeom. Tilting at windmills — éopomucsa 3 eéimpaxamu.
®dpazeos1ori3M MOXOIUTh 3 POMaHY iCITAHChKOTO nMHchbMeHHUKa M. CepBaHTeca
«lou Kixor» (1605-1615). bimuuii aopsaud Jlon KixoT, HauMTaBIIKCH
JUIAPCHKUX POMaHIB, YSBUB ceOe MaHAPIBHUM JUIlapeM. B oHOMY 3 emi30/11B
pOMaHy pO3MOBIAAETHCS, 10, MOOAUUBIIU BITPAKH, KiXOT mpuifHsaB X 3a 311X
BEJIETHIB, BCTYNHUB y OOPOTHOY 3 HUMHU 1 OyB 0 CHUHIIB MOOUTUNA KpHIIAMH
minHiB. Came Tomy [loH KixoT ctaB cuMBosioM OiaropoHoi, ajie HaiBHOI Ta
6e31opaIHo1, HE MPUCTOCOBAHOI 10 KUTTS JIOJUHU. Y SIKOCTI (pa3eosiorizmy
el BUpa3 BXKUBAETHCS y 3HAUCHHI «OE3IMEepPCIIEKTUBHO 1 O€3ry3/10 MIyKaTH 1
YEeKaTH CIIPABENIMBOCTI TaM 1 Bi/I TUX, XTO 11 3a0€3MeUnTH HE MOXKE 1 HE X0Uey,
«OopoTHcs 3 BoporaMu, OC3IUIbHO BUTpadaround cuiamy. Ilin dac mepekiamy
OyJ10 B)KHUTO KaJbKyBaHHS.

64) They even believe that they will go to paradise for their beliefs and
twisted sense of fair play. Bonu nasime sipsime y me, wo nompanisime 00 paio
3a c68010 GIpy ma nepexkpyuene yseienHs npo 2py 3a npasunamu. Fair play —
2pa 3a npaeunamu. IIOXOIKEHHA TIOHATTS TIOB’Si3aHE 3 ETUYHUMU
CEPEeHbOBIYHUMU MOHATTSMH, IO CSATAIOTh MPABUJ JUIAPCHKUX TOETUHKIB.
Brnepuie nie cnoBocnonyuenHst BxkuBaeTbes y Llekcmnipa y xponiui «Kopomib
Jlxony». Hapasi nieii ppazeosnoriam nmo3Havae «3BeJICHHS €TUUHUX 1 MOPAJIbHUX

3aKOHIB, 3aCHOBAaHMX Ha BHYTPIIIHbOMY TIE€PEKOHAHHI JIIOJUHU MPO
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HUISIXETHICTh Ta CHPAaBEMJIUBICTH». Y JaHOMY MPUKIIAJL MiJ 4Yac MepeKyiaay
OyJ10 B)KUTO KOHKPETHU3AIIIIO.

65) This method of work will not only be more efficient, but will also ensure
fair play and avoid the element of surprise. Taxa memoouxa pobomu 6yoe ne
minvKu Oibul egheKkmueHoo, aue i 003801UMb 3abe3neuumu CRPaeedIusicmb
ma yHukHymu enemenma Hecnodieanxu. Fair play — cnpaseonusicmo. V
IIbOMY TIPHUKJIAA1 3a3HAYCHHUH (DPa3eosIori3M MepeKIalacThCcsl 3a JIOMOMOTOI0
Moy sl (CMHCITOBHUH, JTIOTTYHHIA PO3BUTOK).

66) He spent four years developing the project before getting the green-
light from New Line. Bin eumpamueé womupu poxu na po3pooxy npoexmy, nepui
nioie ompumas 3enene ceimao sio New Line. To get the green-light —
ompumamu 3enene ceimao. Y JTaHOMY NPUKIAJIL MiJ Yac Mepekyanxy Oyio
BXKUTO KaJIbKyBaHHS.

67) The water rights authorities gave the green light to the pilot project,
provided that the water pollution control resolution proves to be just as
effective as the planned regulation in guaranteeing protection targets. Opeanu,
SKI 3aUMAOMbCsl NUMAHHAMU NPAB HA 800HI pecypcu, 00380IUIU Peani3ayito
Yb020 NINOMHO20 NPOEKMY 3d YMOBU, W0 3aNPONOHOBAHE DIUUEHHS U000
3ax00i6 3 OOpomvoOU (3 3a0PYOHEHHAM 600U OyOe He MeHUW edeKmUHUM 3
MOYKU 30pY OOCACHEHHS YiNbOBUX eKOJO2IUHUX NOKAZHUKIG, HIdNC NIAHOBAHUL
00 npuiinsmms 3akoHonpoexm. 10 Qet the green-light — oo3eonrumu
peanizayito. Y 1bOMY TIPUKIAAl MiJl 9ac MEepeKiIamay Oyino BKHUTO OIMHCOBHIA
HepeKIIal.

68) For the first time in a long while there are signs of movement, and there

Is a British saying that one should strike while the iron is hot. V rac mym

enepuie 3a 0062Ull yac 3'A6unucs O3HaKU 3PVUWEHHA 3 Jl/liCL;}Z, AK 2060pANb

opumanyi, «Kyit 3anizo, noku capaue!». To strike while the iron is hot — Kyii
3anizo, noku zcapsaue! IlpucniB’s BHHUKIO 3 KOBaJIbChKOI crmpaBu. KoBaib
CIIEIIaTbHO PO3JKAPIOE MIMATOK 3aii3a y BOTHI, OO BOHO CTaJI0 M SIKIINUM, 1

MIOKA BOHO HE 0X0JIOJNO, O’€ M0 HbOMY MOJIOTOM, HaJlatouu MOTpiOHOT (hopMHu.
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Komu 3anizo octurano, amns poOOTH BOHO BXKE€ HE TOAWIOCS. Y TIEPEHOCHOMY

3HAYeHH1 MPHUCTIB’S TiAyMayaThb HACTYIIHUM 4YWHOM: «bBynp-siky cmpaBy

MOTPIOHO MPOCYBATH, MOKU € CIPUATIMBI YMOBH 1 11 peanizauii. Boyctum
MOMEHT — 1 3aJ1130 oxosioHe». I1i yac nepeksnany 0yno BXKUTO KaJbKyBaHHS.

69) With today's unemployment, it's difficult to get a foot in the door in any

profession. 3esaorcarouu na eucokuil pieenv 6e3podbimms MoLOOUM Paxieysim

cknaono posnouamu xkap'epy. To get a foot in the door — posnouamu. 1leii

¢pazeosiorisM Mae HACTyNHI 3HAYEHHS: <«GPOOUTH TepIIUd KpPOK [0
JOCSITHEHHSI METH»; «II0YaTH BUKOHAHHS YOTOCh, IO MPHU3BEAC A0 YCIIXY Y
MaiOyTHboMYy». I1is1 yac nepexiiany Oyn0 BXKUTO CMUCIOBHI PO3BUTOK.

70) His latest invention turned out to be a real cash cow. Hozo nedasnii
BUHAXIO BUABUSCS HeOysaium Oxcepeiom npudymky. A cash cow — dacepeno
npudymky. lleli dpaseonorizm mo3Havae «psicHE Ta OE3BIIMOBHE JKEPEIIO
MaTepialbHUX OJIar, JT0XO/dy, 10 BUKOPHUCTOBYETHCS 3 OCOOMCTOIO BUTOOIO,
9acTo 3 KOPUCIMBOIO METOIO». MaeThes Ha yBa3i, o ocoba abo colliarbHa
rpyma peryispHO i Oe3IepeMOHHO KOPHUCTYETHCS IOCIYTaMH, IOTIOMOTOFO
1HII0T 0cO0M a00 1HIIOT COIiaabHOI TPYIH, HE 3BaXKaloud IPHU IbOMY Ha iXHi
BJIACHI 1HTEPECH 1 HE HaJAI0Uu iM 3yCTPIYHUX MOCIYT, MIATPUMKH, JOTIOMOTH.
VY pinHiii MOBi € aHaNOr IBOTO BUpPA3y — OilHa koposa. Ilpote, mim yac
HepeKaaay y MboMy PEeUCHHI OYI0 BXKHTO MOAYIISALI0 (CMUCIOBUM, JTOTIUHHIA
PO3BHUTOK).

71) Suddenly, an image from our remote past comes vividly to light, the
time when our distant ancestors, in order to keep up with the changing
environment, had to wade and keep their heads above water in order to find
food. Hecnoodisano, na ceim éuxooums wimkuil 06pas 3 HAULO20 MUHYI020 — 3
MUxX Yacie, Koau Hawii O0aneki npeodKku, HAMA2aro4ucb HPUCMOCYBAMUCH 00
HABKOIUWHBLO20 CBIMY, WO 3MIHUBCA, NOBUHHI OVIU BUCOKO MPUMAMU 207108Y
Hao 600oio, wob snaumu ixcy. To keep a head above water — mpumamu

207108y Hao 600oro. Lleii ppazeosioriaM Mae HaCTYIMHE 3HAYCHHS: «OOpPOTHUCS 32
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ICHYBaHHSI», «Ba)XKO 3BOJAUTH KIHII 3 KiHIsMEU». [lix yac mepeknany Oymo
BXKUTO KaJIbKyBaHHS.

72) Trying to force carbon cuts instead of investing first in research puts

the cart before the horse. Cmpoba naé'sizamu cropouenns euxuois

8Y2NleKUCNI020 2a3y 6e3 nonepeoHix iHeecmuyil y 00CHi0NHCeHHs CHABUMb 8I3
nonepedy konus. T0O put the cart before the horse — cmasumu 6i3 nonepeoy
Kona. Dpa3zeosiorisaM O3HAYa€ «IOPYLIYBaTH NPUWHATHM, 3aBEelEHUN Ta
JIOTIYHUN TOPSAIOK MAii»; «YMHUTH BCyMeped 370pOBOMY Tiy3ay». [lim yac
nepekaay 0ysao BKUTO KalbKyBaHHSI.

73) Twenty-five nations have established official Tsunami Warning Focal

Points capable of receiving and disseminating tsunami advisories around the
clock. Jleaouysme n'smo kpain cmeopunu o@iyitini KOOPOUHAUIUHI YeHMPU

ONoBIiWeHHsT Npo YYHAMI, SKi 30amHi Winoo00b6080 ompumysamu ma
nowupiosamu nonepeodicenns npo yyuami. Around the clock — yinooooéoeo.
Ileti QpaszeonoriaMm BKUBAETHCA Y 3HAYCHHIX «BECh JICHH 1 BCIO HIUy,
«Oe3nepepBHO LTy 100y». Y maHOMY HpHKiIaAl OyJIOo BXXKHUTO METOHIMIUHHMA
nepeKIa.

74) Kraftwerke produzieren mit konventioneller Technik Strom rund um
die Uhr. 3a oonomocoro mpaouyitinoi mexmonocii Ha enexmpocmanyisx
Uino0o606o0 supobdsicmocs erekmpoenepeis. Rund um die Uhr — yinoooéoeo.
[Tin wac mepenaydi 3a3Ha4eHOTO (HPa3eoyIOri3My YKpPaiHCHKOIO MOBOIO OyJIO Tak
CcaMO BXKHTO METOHIMIYHHH TEepPEKIIaI.

75) We cannot bite our tongues while we watch both parties help each
other commit suicide. Mu ne mooicemo me dismu, xoru 6auumo, K 0OUOGI
CMOpoHU 0onomazaromes 00UH OOHOMY e4uHumu camocyocmeo. T0 bite a
tongue — me Oiamu (nocn. npuxycumu s3uka). JaHuii  (paszeoorizm
BXKUBAETHCSA y 3HAYEHHI «CTPUMATHUCh, MO0 HE CKa3aTH 3aiiBOTO». Y I[HOMY

MPUKJIIAJL 715 iepeaadl (pa3eosioriaMy BXKUBAETHCSI aHTOHIMIYHUN MEepeKIal.
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76) It takes two to tango, and efforts must be made by all - particularly the
rich countries — if we are to achieve the desired objectives. Sk kaxcyms, manzo
HOOOUHYI He CMAHUYEW, [ 8CIM Oepircasam, ocoOIUBO Oazamum KpaiHam,
HeoOXIOHO doKaacmu 3yculb s 0ocsenenns nocmasienoi memu. It takes two
to tango — manzo nooounyi ne cmanyyew. lleit dpazeonorisMm Moxe
BxuBatucs y 2 3HayeHHsax: 1. Jlis abo pobora, sika He MOXKe OyTH BUKOHaHa
MOOJIUHII — IS 1i BUKOHAHHS MOTPIOHO 1B1 JroAuHU. 2. OOUIBI JIIOAWHH,
3aJIy4eHi JI0 MeBHOI CUTYyallli, HECyTh OJIHAKOBY BIATMOBIAAIBHICTh. Y I[LOMY
OpUKIaal s epenadi (ppa3eonori3aMy BKUBAE€ThCS AHTOHIMIUHUN MEepeKa.
77) When one has a heart-to-heart talk with many seemingly rational
people, they turn out to have crazy theories. Axuwo mu nozosopumo 3 6acamoma

Ha nepuiull noausiao 0yxice PAyioOHAIbHUMU JH0O0bMU cepuye 00 Cepus, mo

3's,cyembces, wio 6onu cnoeneni bodicesinbrux meopii. A heart-to-heart talk —

206opumu cepue 00 cepys. lleit ppazeosorisMm Mae HacTylHEe 3HAYCHHS:
«BECTH CYTO JPY)KHIO, CceplaeuHy Oeciny, sK 13 OJU3BKHM JIPyroM,
MOBIOMJISIFOUM  JyIIeBHI TaeMHuiy. Ilim wac mepeknamy Oyso BXKHTO
KaJIbKyBaHHS.

78) Hell will freeze over before Ethiopia submits such evidence, because
doing so will only expose its aggression and lies. Yexkamu sio E¢ionii naoanns
makux gioomocmetl He 00800UMbBCA, OCKLIbKU IHAKULe 8CIM CMAHE 3PO3YMIILO0
it aepecusni nnanu i opexausi sucaoku. \When hell freezes — ne 0osooumucs
yexkamu.. Hocii MOBM BXHWBAIOTHh 3a3HaueHUW (pazeosorizM MPUOIU3HO Y
TOMY CaMOMY 3HA4€HHI, 10 1 YKpaiHIll Ko.u pak Ha 2opi ceucHe, mo B 000X
BUMaJKaX o3Hauae — «Hikoauy». [li1 yac mepeknaay Oyso BXXKUTO CMHUCIOBUM
PO3BHTOK Ta aHTOHIMIUHHMH TIEPEKIa.

79) Time has now come to close this unpleasant chapter of conflict and
misery and turn over new leaf for peace and coexistence on the basis of justice
and equity. Hacmas wac 3axkpumu uto HepaodicHy 2nagy Kougiikmy ma
cmpaxcoanv i 6IOKpUmMU HOGY CHMOPIHKY MUpy ma CHiGiCHY8AHHS HA OCHOBI

cnpasediusocmi ma pienocmi. Turn over a new leaf — eiokpumu mnoey
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cmopinKy. 3a3HaueHuit ¢pazeosioriam mae 2 3HaueHHs: 1. JIokopiHHO 3MIHUTH
xuTTs; 2. lloTpsictu, rmuOOKO CXBUIIIOBATH 4Mioch ayiry. [lpu mepexnaii
3a3HAYEHOro (Ppa3eoIori3My BKUBAETHCS KaJIbKyBaHHS.

80) Nevertheless, more than ever before, it is required to turn over a new
leaf to adapt to the new requirements of a world in constant change and to
finalize in a resolute and determined manner the process of reform under way.
IIpome cvb0200Hi AK HiKOIU paHiue HeoOXIOHO NOKIHUUMU 3 MUHYIUM, WOO
aoanmyeamucsi 00 HOBUX BUMO2 NOCMIUHO MIHAUBO20 C8IMY i piulyye ma
yinecnpsamosano 3agepuwumu npoyec pegopmu. T0 turn over a new leaf —
nokinuumu 3 munyaum (JI0CI. NepecoOpHYmu HO8Y CMOPIHKY). Y IbOMY
PUKJIAJI TIPU TIepekIIai ppa3eonorisMy BKUBAETHCS CMUCIIOBHI PO3BUTOK.

81) And to make a long story short, in the last couple of years now,
thousands of people have begun to walk parts of the path of Abraham in the
Middle East, enjoying the hospitality of the people there. Kopomue kasrcyuu,
30 OCMAHHI KiIbKA POKi6 mMucsayi 1to0etl nouaiu 2yasimu npo2yaoeamucs niuKu
wnaxom Aepaama na bnuzekomy Cxo00i, HACONO0NHCYIOUUCH 2OCMUHHICHIIO
micyesux xcumenie. TO make a long story short — kopomue kaswcyuu (nocin.:
pobumu 0os2y icmopiio kopomkoio). Llei ppaszeonorism o3Hayae «rOBOPUTH
no cyti». Ilix gac mepemadi Ha piHY MOBY OyJO 3aCTOCOBAHO OIHCOBHIA
nepeKnam.

82) After decades of frustration, in the last two years much ground has been
covered, and we have finally come to the point where success seems to be
within our immediate reach. ITicis decsamunime nesoau i posuapysams 3a
OCMAHHI 08a pOKU OVI0 NPOUOEHO 3HAYHUU WIAX, | MU Hapewmi RIOTHWIU 00
miei mednci, Konu ycniuine 3a6epuleHts HAuux 3yCulb HAUOIUNCUUM YACOM €
yinkom peanvhum. Come to the point — nidiiimu 0o mexnci. 3aznadycHwmiA
¢dpazeosiorisMm Mae 3HAYCHHS «HMEPEXOAUTH MO CYTi, HE TPHUAUIATA dYac
JeTansiM», «rOBOPUTH KOHKpeTHO». Ilim uvac mepeknamy Oyino BXKUTO

KaJIbKyYBaHHA.
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83) Even the folder needs to be picture-perfect, because the fact is, spies do
judge books by their covers. Hasimb nanka mac suensioamu ioeanvbHo, momy
wo akm y momy, wo wnucynu cyoams npo KHu2u 3a ix ooknaounkamu.10
juge a book by its cover — cyoumu xknuzy 3a oo6xnaounkoro. leii ppaseonorizm
AHAJOTIYHUM BHUpPa3y «30BHINIHICTh oOMaHiuBa». OOKIaguHKa — 1e
30BHILLIHICTh KHUTH, SIKa, Y CBOIO UYEPTy, MOKE B3arajii He BiJIMOBIIATH 3MICTY.
®dpa3zeosorisM Ma€e HACTyITHE 3HAYEHHS: «HE BAapTO MPUWMATH PIIICHHS Ha
MiJICTaBl TUIBKKM BUJIUMMX, 30BHIIIHIX (akTopiBy». [lix wac mepekiany Oymo
BXKUTO KaJIbKyBaHHS.

84) They are the ones who add fuel to the fire whenever a better climate
for the achievement of peace begins to develop. Came sonu nionuearomo
Macno y 6020Hb Wopasy, KOJIU NOYUHAIOMb GUHUKAMU OilbUl ONMUMANbHI
ymosu ons docsienennst mupy. 10 add fuel to the fire — nionueamu macno y
6o2onsb. [lanuii (paszeonorisM Mae HACTYIHI 3HAYEHHS: «IEBHUMH MIISIMHU,
BYMHKAMH 3arocTpioBaTh ab0 TOCWJIIOBATH BIAHOCHMHHM HACTpPOi, MOYYTTS
(yacTilie HEraTuBH1)», «YCKJIAQJHIOBATH HENpHUs3HI cTocyHku». Ilim wyac
nepexiany 0ysao BXKUTO KaJbKyBaHHS.

85) Such lack of unity gives a wrong impression and adds fuel to the fire,

thus making peace ever more elusive. Taka siocymmnicms €OHoCcmi cmeopro€

XUOHe GPAMCEHHA ma NOCUTIOE CUMYayiio, GHACIIO0OK Y020 Nepemup s

oocsiemu cmae 6ce sadxcue. 10 add fuel to the fire — cmeoprosamu xuone
epadicenHa. Y 1bOMY TIPHUKIAl (Ppa3eosori3M, sIKUi 03HAYAE «IMOTIPIICHHS 1
TaKOi MOTAaHO1 CUTYaIli1», epeaacThCs 3a JOTIOMOTOI0 OMTMCOBOTO TIEPEKIANY.

86) We're sitting on the edge of a precipice, and we have the tools and the
technology at our hands to communicate what needs to be done to hold it
together today. Mu cuoumo na xpairo npipeu, anre y nac € incmpymenmu ma
MexHO02i1l, Wob 00NOMoecmu Ham 3pooumu 8ce HeoOXioOHe OJisl BUNCUBAHHA. T0O
sit on the edge of a precipice — cuoimu na kparo npipeu. ®paszeconorizm
03Haya€ «HApPAXKaTUCh HA CMEPTEIbHY HeOe3neKy», «0yTu y Oe3mnocepe/Hiit

HeOe3nenl Bix yorochy. [l yac nepeksiany 3acTOCOBYEThCS! KaIbKyBaHHS.
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87) | was experimenting with natural electricity... and with the storm
warnings up, | figured tonight I'd hit the jackpot. 5 excnepumenmysas iz
NPUPOOHOIO eIeKMPUKOI0 MA 3 NOYAMKOM 2PO3U... 5 PO3PAX08Y6ae Ha ycnix. T0
hit the jackpot — pospaxoeyeamu na ycnix. 3azHaucHuii (paseonorizm
O3HAYa€ «BUTIATHYTH WIacIMBH Ouler», «surpatu». Iligx uvac mnepenadui
dpazeosnorisma Ha YKpaiHCbKY MOBY OYJIO BXKHTO OIMUCOBHUH MEPEKIIA.

88) Does Einstein's theory explain why time flies when you're having fun
but when you're listening to Dr. Cooper, it falls out of the sky dead? Yu z0amna
meopis Etinwmetina nosichumu moti ¢pakm, ujo uac 1emumas, Koiu 6eceno, dje
konu cayxaeut ookmopa Kynepa, sin mucne na mebe mepmeum mseapem?Time
flies — uac remums. Cenc nporo paseosnoriamy mnoJyisirae y Tomy, 110 4ac He
MOKHA 3yNMMHUTH. BiH 1eTUTh, TOOTO #e, 1 HIKOJIU HE 3MOXKe 3ynUHUTHUCS. [1i
Jac MepeKiay BKUBAETHCS KaJIbKyBaHHS.

89) People living on the edge have run out of time. Ti, xmo orcuse na mexrci
c80ix modciueocmetl, 6invue He marome vacy yekamu. Run out of time — ue
mamu uacy uexamu. ®pazeonoriaM Mae 3HAYCHHS: «3aKiHdyBaTuCs /
BuuepnyBatucs (mpo yac)». [1ix yac nmepenayi 3a3HaueHoro gppaszeonoriamy Ha
yKpaiHChbKYy MOBY OYJIO 3aCTOCOBAaHO aHTOHIMIYHUH TTEpEKIIaI.

90) Women are therefore often pressed for time, which makes the pursuit
of sustainable consumerism and lifestyles difficult. Tomy y 6aeamvox sunaokax
HCIHKU 8I0Uy8aroms Oeghiyum yacy, 6HACNIOOK Y020 NPACHEHHs CMIUKO20
KOHCbIOMEPU3MY ma cnocody sxcumms € ckiaonum saedannsm. Pressed for
time — deghiyum uacy. lleii ppazeomnorizMm o3Havae «PaKTUIHY HECTATy YaCy
JUISL TIOBHOIIIHHOTO 3aBEPIIICHHS TIEBHOTO mporecyy. [1in gac nepeknaay 0yio
BXKHTO MOJYJIAIII0 (CMUCIIOBUH, JIOTTYHUI PO3BUTOK).

91) Letus instead look to the future, keep pace with the times and heed the
insistent and consistent voice of the international community. /lasaiime
HAMOMICMb OUBUMUCH Y MAUOYMHE, UMU Y HO2Y 3 YACOM I NPUCTYXAMUCS 00
HANONe2NUBUX MA NOCAIO08HUX 3AKIUKIE MIdDCHapoOHoi cniteHomu. T0 keep

pace with the times — é&imu y nozy 3 uacom. ®paseosnoriaMm O3Havae «IisATH,
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PO3BUBATHCS BIANOBIIHO /10 BUMOT 4Yacy, TOOTO y MEBHOMY BiJIHOIICHHI HE
BincTaBaThy. [1im yac mepekiamay BKUBAETHCS KaabKyBaHHS.

92) Der Staat Israel ist bereit, seinen Beitrag bei gemeinsamen
Bemuhungen um den Fortschritt des gesamten Nahen Ostens zu leisten.
Heporcasa [3paine comosa 3podumu ceiil 6HECOK ) CRIIbHY CNPAgy PO3GUMKY
scboeo Brusvkoeo Cxody. Beitrag (einen Beitrag leisten) — 3po6umu ceii
eénecok. lleit ¢paszeonorisM Mae HACTYIHI 3HAYECHHS: «OpaTH Y4yacTby,
«CKa3aTU CBOE CJIOBO», <GBPOOUTH CBIfl BHECOK», <«JIOKJIACTH PYKY».
[Tepmomxepenom 3a3HaueHoro Bupasy € biosmis. Y HoBomy 3aBiTi iieThest mpo
TE, SIK BJIOBA TIOKEPTBYBaJIA 0 CKapOHUII XpaMy 30BCIM HE3HAYHY KEPTBY —
2 nentu (ApiOHa wmimHa MoHeta). lle migHOmeHHs BHoBM y €BaHTremil
MPOTUCTABJICHO IICAPUM JapaM OarartiiB: SKII0O BOHH >XEPTBYIOTH Bij
HAUIMIIKY 1 11 Japu iM Maii>ke HIY0ro He BapTi, MPOTe BJIOBA MOKEPTBYBaja
BiJ cBO€T O1JHOCTI, MO30aBUBIIN THM CaMUM ceOe HaBITh HAWHEOOXIHIIIOrO.
3BiJICH BJIaCHE MOXOIUTh BUPa3: «CBOsI (MOsI, YHSCH) JICTITa» K BHECOK OyJib-
KOro y chuibHy crpay. Ilig dac mepekiagy 3a3HadeHOro (pas3eoiorismy
BXKUBAETHCS KAJIbKyBaHHS.

93) In Osteuropa konnen heute Alt und Jung gleichermalien von dieser
Lektion profitieren. Kopucmo i3 yvoco ypoxy modcymes ompumamu 5K
NPEOCMABGHUKU MON00020, MAK [ CMAPuio20 NOKOJNIHHA MeWKAHYi8
cbo2ooHiunboi Cxionoi €sponu. Alt und jung — npedcmasnuxku mono0ozo i
cmapuwiozo nokoninnsa (nocn.. i cmapuu i manui). ler dpaseomorism mae
3HAYCHHS «BC1 HE3JICXKHO Bix Biky». [limx dac Horo mepenadi pilHOIO MOBOIO
3aCTOCOBYETHCS OMMCOBUMN MTEPEKIIAI.

94) Man hat also dieses hochstilisierte Portrait von etwas, das nicht ganz
von dieser Welt war — es war das Portrait eines Stars. V pesyiemami
CMBOPI0BABCSL BUCOKO CIULI308AHUL NOPMPEM YIMBOPEHHS, NO CYMi, He 3 Yb020
ceimy — ye 6yé nopmpem 3ipxu. Nicht von dieser Welt — ne 3 uvozo ceimy.
Bupas BXHUBa€ThCs MO BIIHOIICHHIO 70 JIOJCH, BIAYYKEHUX Bl PeabHOCTI

KUTTS, TUBaKiB. «He 3 11b0ro cBiTY»: 1. 1110 HAJEKUTh A0 HE 36MHOI JIHCHOCTI
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(KHIDK. 3acTap. €BaHTeJIbChKUU BHUpa3); 2) WIEThCA NpO JIIOJWHY, HE
MPUCTOCOBAaHY A0 pealbHOTO KHUTTA, MpiiHHKa. [lig gac mepexmamy Iboro
BUPa3y BXKUBAETHCS KAITbKyBaHHS.

95) Die Formulierung von Zielen ist lediglich der erste Schritt bei der
Umsetzung eines Aktionsplans. @opmynosiannus yinei ¢ nuwe nepuium
Kpokom y peanizayii naany Oiu. Erste Schritt — nepwuin xpox. 1le
CJIOBOCTIOJTYYCHHS MAIOTh HACTYIHI 3HAYCHHS: «3all0YaTKyBaTH IOCh HOBEY,
«MEepIIUM TITH KOMYCh Ha3zycTpiu», «crpoOyBatu 30mmxeHHs». [lim yac
TIEPEKIIaly BXKUBAETHCS KAJIbKyBaHHSI.

96) Ihr habt einer ganzen Generation beigebracht, mit einem Bein im
Jenseits zu leben. Bu yine nokoninns nasuunu scumu 0OHIEI0 HOZ0I0 HA MOMY
ceimi. Mit einem Bein im Jenseits — 6ymu ooniero nozoro na momy ceimi. leii
BHpa3 03HaYa€ «O0yTH OJIU3BKUM JI0 CMEPTI», «I0KUBATH CBOE KUTTs». [1i1 yac
NepeKiIaay 3a3Ha4eHoro Ppa3eoiorisMy BXKUBAETHCS KAJIbKYBaHHS.

97) Wir ruhen uns aber nicht auf unseren Lorbeeren aus, sondern
arbeiten hart an Spybot-S&D 2.0. 3posymino, wo mu mne 36upacmocs
cnouueamu Ha 1aepax, mu npooosxicyemo npayiosamu nao Spybot-S&D 2.0.
Ruh dich auf deinen Lorbeeren aus — cnouusamu na naspax. JlaBpoBum
BiHKOM 3 YaciB CtapogaBHboi ['peltii (aroioH1YH1 3MaralHs ) HaropoKyBaJH
NEePEMOXKI[IB OWTB Ta 3MaraHb. bYKBaJbHUM 3MICT CJIOBOCIOJIYYEHHS
«BIITIOYMBATHU Ha JIABPaX» O3HAYAE «CTATH (BIAMOYMBATH) MICIS IepeMord (Ha
naBpax)». Y MepeHOCHOMY 3HAUYCHHI 11el (hpa3eosiori3M 03HAYAE «HE MTParHyTH
HOBHX JOCSTHEHb, 3aJI0BOJIbHSIOYUCH TOIIAHOIO, M0 BUHUKIA Y PE3yJIbTaTi
MUHYIUX 3BepmieHb». [lim uac mepekiamy 3a3Ha4eHOro ¢pa3eosiorizMmy
BXKUBAETHCS KAJIbKyBaHHSI.

98) Wir haben nur einen Planeten und und er muss wie ein Augapfel
geschtzt werden. V nac nuwe oona nianema, i ii mpeba depezcmu Ak 3iHUUIO
oka. Wie ihren Augapfel hiiten — éepezmu sax 3inuuto oxa. Buepiue ieii Bupas
3yCTpPIYA€EThCA HA CTOpIHKaxX O10J1ifHOT KHUTH, a caMe€ B TiM 4YacTHHI, [i€

PO3MOBIIA€THCS TIPO JIIHHS Npopoka Moiices, iKuil OImmiKyBaBCsl €BPEHCHKUM



86
HapoJIOM MiJ Yac iX MOJAOPOXKi MYCTENEI0: «... BIH HOT0 3axullan, 10aB Mpo
HBOTO, Oepir HEMOB 3IHUII0 OKa». Brpata 30py y nOpsSMoMy pO3yMiHHI
o3Havasa (pi3UYHy O€3MOpaaHICTh, a y MEPEHOCHOMY — JKUTTS Y TeMpsABl Oe3
MO>KJIMBOCTI 6aunTu cBiTI0 boxke. ChOrosHi BUpa3 «OEperty, K 3IHUII0 OKa»
ACOIIIIOETHCS 3 HEOOXIAHICTIO IMIOCUIIU 30€perTy MI0Ch BaXJIUBE, 110 Ma€ s
JIIOJIMHU TaKe K BUPIIIAIbHE 3HAUCHHS, sIK 31HUIA 11 oka. [1i yac mepekany
3a3HAYEHOro (Ppa3eoiori3My BKUBAETHCS KaJIbKyBaHHS.

99) Indiens Mahatma Gandhi sagte einst, dass Auge um Auge und Zahn
um Zahn die Welt blind und zahnlos zurucklasst. Maxamma I'anoi 3 Inoii
KOJIUCL CKA3A8, WO NONIMUKA «OKO 3a 0KO» ma «3y0 3a 3y0» 3anuuiac ceim
crinum ma 6e33youm. Auge um Auge — oko 3a oko, Zahn um Zahn — 3yé 3a
3p6. [IpyHIIMT «OKO 32 OKOY», «3y0 3 3y0» OyB yacTHHOIO 3aKOHY, sikuil bor nas
13painbchKOMy  HapoJIOB1 dYepe3 mnpopoka Motices. llelt npuHImn
3aCTOCOBYBAaBCA y THUX BHUMAJKaX, KOJIU JIOAWHI OyJlIO 3aBIaHO HABMUCHOI
IIKOJIM 1 03HA4aB, IO MOKapaHHS Ma€ BIAMOBIAATH TSKKOCTI 3JIOYUHY, TPOTE
BIH HE JaBaB JIIOJAM MpaBa Ha camocyhd. llIBummie, #oro meroro Oyio
JOTIOMOTTU CYJJSIM BHUHOCHUTU CHpPABEIJIMBI BUPOKH, sIKI He Oynu © HaAATO
CYBOPMMH Y{ HAATO M’SIKMMH. TakoX IeH MPHUHIIMI YTPUMYBAB JIIOJCH Bin
TOTO, 100 CBIJIOMO 3aB/IaBaTH IIKOAM 1HIITUM a00 HaBITh BUHONTYBATH IO I10H1
nymku. [lix gac mepeknany Oyyio BXKHTO KaJbKyBaHHS.

100) Das ist ein zartes Kindheitssymbol, fein und fliichtig, es verfiihrt in eine
rihrend feierliche Atmosphére, in der sich jeder Erwachsene und jedes Kind
schwebend im siebten Himmel fUhlt. Leu wiorcnuii cumeon oumumncmea,
menoimHultl  ma  WEUOKONIUHHUL,  CMBOPIOE  360PYULIUBY — CBAMKOBY
ammocgpepy, 8 AKill Kod#ceH 00pOCaull ma OUmuHa 3modice 6iouymu cebe Ha
cvbomomy neoi. Im siebten Himmel flhlen (sein) — oymu (siouysamu ceoe) na
cbomomy Heoi. JlaBHbOrpenbkuil (imocod ApucToTenh BBaXKaB, 1m0 HEOO
CKJIAJIA€ThCS 3 CEMH HEPYXOMHUX KpHUCTaNIYHUX cdep, Ha SAKUX HIOUTO
CIOYMBAIOTH 31pKH, TuiaHeTH. Chome HE0O, Ha HOTro NyMKy, Oylo >KUTJIOM

aHreniB, paem. ®paseosorizam «BimuyBatu cebe (OyTH) Ha CHOMOMY HEOI»
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KapTIBIMBO BUCIIOBIIOE O€3MEXKHE IIacTs Ta rauooke 3aaoBojeHHs. [1ig yac
nepekiiay 0yno BKUTO KaJlbKyBaHHS.

VY pesynbTaTi AOCIIKEHHS, 6aunMo, 110 Ppa3eosioris — Iie CKIIaHe SIBUIIIE,

10 BUMarae oco0JIMBOi yBaru nepexiaaadiB, OCKUIBKHY IiJ] Yac ii MepeKiay MOXHa

3ITKHYTHCS 3 HU3KOIO TpynHouliB. [IpoBenennii aHaai3 J03BOJIMB MEPEKOHATUCS Y

TOMY, 10 B KO’KHOMY KOHKPETHOMY BHUIIaJIKy CTPATETis MEepeKiaay BapiloeThCs 1 Ha

nepeKiaiaibke pilleHHS MOXYTh BIUIMHYTH NeBH1 ¢akTopu. Jlo HUX MOXHa

BITHECTH OCOOJIMBOCTI BXKUBAaHHS (Ppa3eosoriyHOl OAMHUII Y IEBHOMY KOHTEKCTI,

il CTpYKTYpy, CEMaHTHKY, €MOI[IHHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBJieHHA. 3aJie’KHO BiJl

cuTyarii Ta ocoOiauBOCTel (Hpa3eosioriyHOT OJWHUIN, TMepeKiagady MOXKe

3aCTOCOBYBATH €KBIBAJICHTH Ta aHAJIOTH, BXKUBATH MepeKIIaalbKi TpaHncpopmailii.
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BucHoBKH 10 po3ainy 2

®pazeosorisMu — OCOOJIMBUN 00’€KT AJid MEepeKyiaay: iM BaXXKO 3HAWTH
€KBIBAJIEHTH B IHIIMX MOBAX, AKIIO BUXOJUTH 3 PO3LIMPEHOTO PO3YMIHHS IUIAHY
3MICTY MOBHOi OJMHMII, HE 3BOJSYM ii O JEHOTATUBHOTO sapa 3HAYEHHS Ta
pedepentHoi BigHeceHocTi. [lepeknamay MoOKe€ CKOPUCTATUCS CIOBHUKAMH 1
JOBIIHMKaMH, MpoTe (Ppa3eosorisMu BUKIMKAIOTh IEBHI TPYAHOUII HaBiTh 3a
BIIMIHHOTO 3HAaHHS MOBH. SIKIIIO BBa)KaTH, IO MOBA — II€ CBOEPILAHMIA KO, TOOTO
JOBLUIbHE TIO3HAYEHHSI MPEIMETIB 1 SIBUIIL J1HCHOCTI 32 JOMIOMOTOI0 YMOBHUX 3HAKIB,
TO TEPEKJIa] MOXKHA HA3BaTH IEPEKOJYBAaHHSIM, OCKUIbKM KOXXHUH 3 YMOBHHX
3HAKIB 3aMIHIOETHCS M1/ Yac MepeKiiay 3HaKoOM I1HIIOT 3HaKOBO1 cucteMu. Hepigko
JIOBOJIUTHCS  BIIMOBJISITUCSL Bl  JOCTIBHOTO Tepekiany  ¢pa3eosiori3Mis,
(MexaHI14YHOT TMiJICTAHOBKM CJIIB MOBHM IMEpeKiagy, AaHaJOTIYHHUX CIOBaMHU 1
CUHTAaKCUYHUM KOHCTPYKI[ISIM BHUXITHOI MOBH), HAaBITh SIKIIO BIH HE CYINEPEUYUTH
3MICTY 1 HOpMaM MOBHU TEPeKIaay, JIMIIEe TOMY, 110 B aHAJOT14HIA CUTYyaIlii y MOBI
OpUTIHAJTy 3a3BUYail BXKUBAIOTHCH 1HIN (OpPMHU. A TOCIIBHE BIATBOpPEHHS (HopM
OpUTIHANTy TMPU3BOIUTH JO CIOTBOPEHHS 3MICTy a00 MOPYIICHHS HOPM MOBH,
OyKBaJli3My 1 € TIOMUJIKOBHM, TOOTO PO3IIHIOETHCS SIK IMEpeKiIaaabka MOMUIIKA.
o6 YyHMKHYTH TMOAIOHWX TOMHJIOK IEpeKiiajiad BHUKOPHCTOBYE TMEpeKIagaIlbKi

TpaHchopmMarrii.

Y pesynpTaTi JOCHIDKEHHS BC1 CIOCOOM Tepekianay (pa3eororiyHuX
OJIMHUIIb YMOBHO MOXHAa PO3JAUINTH Ha JBI OCHOBHI Tpymnu: (¢pa3eoyoriaHHi
MepeKyiIaa, KOJMW BUXIIHUN (Gpa3eosiorisM MepeKIagaeThesi  (Hpa3eoqoriayHuM

BIJIMTOBITHUKOM Y MOBI TIepeKIIaly 1 Heypa3eoNoriyHi criocoou mepeKiamny.

VY cBoro depry mig dYac pig yac mepekiamy ¢Gpa3eosioridyHHX OJIUHHIIb,
HEOOXITHO BpPaxOBYBAaTH, IO €MOIIMHWA KOMIIOHEHT 3HA4eHHsS (Ppa3eosoriuHoi
OJIMHUIII, IPYHTYEThCA Ha oOpa3HocTi. OTXke, 11 TOro o0 nepeaaTi eMOIIHHICTh

¢dpazeonorizamy mijJ 4ac nepekiiaay, HeooXiIHO 30epertu Woro oOpa3Hy OCHOBY.
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VY ninomy, Maro4u cripaBy 3 (ppa3eoyOrYHUMH OJAUHUISIMU TIPU TIEpEKIIai,
nepekiiajiad MOBUHEH BOJIOJAITU HE TUIBKM 3HAHHSAM 000X MOB, ajieé ¥ BMITH
aHaNI3yBaTU CTWJIICTMYHI Ta KyJbTYPHO-ICTOPUYHI aCHEKTH BUXIIHOTO TEKCTY Yy
31CTaBJIEHHI 3 MOKJIMBOCTSIMU MOBH IE€PEKIAY 1 KyJabTypu. BapTo BiA3HAYNTH, 1110
HaBITh 32 HAsBHOCTI y (Ppa3eosIOriyHOMY CIIOBHUKY BIANOBIIHOCTI ab0 crnocoOy
nepeKIialy meBHOTo (hpa3eosorizMy, He BapTO BKUBATH MIPU MEPEKIaal BUKIIOUHO
foro. 3aBX/M MOTPIOHO CHIBBIAHOCUTHU MPONOHOBAHMI BaplaHT 3 KOHTEKCTOM, B

SAKOMY BIH 3HAXOAUTHCA.
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BUCHOBKH

OCHOBHUM 3aBJaHHSM JAHOI JHUIUIOMHOI pPOOOTH OYJI0 JOCHIIKEHHS
ocoOnuBOCcTEel (PYHKIIOHYBaHHS Ta TEpeKIagy aHIJIIHCBKUX 1 HIMEIBKUX
¢dbpazeonorizamMiB y HayKOBO-MOMYJISpHUX TekcTax cydacHux 3MI. JlocmimxeHHs
MIPOBOJMIIMCS Ha OCHOBI Ipallb BIIOMUX JOCIHIJHUKIB, MPUCBSIYEHUM IpodiemMam
BU3HAUEHHS, KiacuQikallii, BXXUBaHHS, Nepekyiaay Ta cueluiku GyHKIIIOHYBaHHS
¢dbpazeonoriamis.

VY pesynbTaTi IOCHIIKEHHS OYyJI0 BU3HAYEHO, IO «(hpazeosiorizmMm» — Iie
CEMaHTUYHO TIOB’SI3aHE CIOJYYCHHS JICKCHYHUX OJWHHIIL, SIKE, Ha BIIMIHY Bij
NOJIIOHUX JIO HHOTO 32 (POPMOIO CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYP (BUCIOBIB 200 peyeHb), HEe
BUHUKAE Yy TIPOIECi MOBJICHHS BIANMOBITHO JO 3araJlbHUX TIpaMaTHYHHX 1
3HAYCHHEBHX 3aKOHOMIPHOCTEH MO€IHAHHS JIEKCEM, a BIITBOPIOETHCSA Y BHUTJISAMII
yCTaJeHO1, HEMOAUIBHOT, IUTICHOT KOHCTPYKIIIi.

AHrmificbka 1 HiIMenbka (¢paseosoris ¢opMmyBanacs MPOTITOM CTOJITh,
aKyMYJIIOIOYHM y cO01 )KUTTEBUHM JAOCBIT HApoaiB. Y (pazeosiorizaMax HanOUIBIIO0
MIpOIO BUSIBIISIETHCS HalliOHAJIbHA crienudika MOBU, BOHU CTAHOBIIATh HAHOLIBIIT
oOpa3Hy vacTuny ii jekcuku. dpaseosoris, y oMy, HaA3BUYAHO PI3HOMAaHITHA
3a CBOIM CKJIaJIOM, Ma€ 3HAYH1 CTUJIICTHYHI MOYKJIMBOCTI, 3yMOBJIEH1 ii BHYTPIIIHIMHU
BJIACTUBOCTSMH, 5IK1 i CTAHOBIATH crielu(diKy (pa3eoiori3MiB.

Y cBow wuepry mepeknan (pa3eosoriYHUX OJUHUIL € OJHIEI 3
HaWCKIQIHIIIMX 1 HARIIKaBIIIUX MPOOJIeM, IO JTOCTIKYIOTBCSA Y paMKaX CydacHO1
Teopii mepeknany. TpyaHouri mnepekinany (Gpa3eosori3MiB, TMOSICHIOIOTHCS
CKIQAHICTIO iX ceMaHTH4YHOI CTpyKTypu. DpaseosnorisMum — 1€ CBOEPIIHI
MIKPOTEKCTH, [0 BOWpalOTh y cebe pi3HOMaHITHY iH(opMalliio mpo 00 €KTH
peanbHOi AiiicHOCTI. BOoHM HE JuIe Ha3WBAaIOTh MPEIMETH PEaTbHOCTI, aje i
nepearTh 1HGOPMAIlIIO MPO MCUXOSMOIIIMHNN CTaH MOBIS 1 MPO HOTO eMoIliiiHe
BITHOIIIEHHS J0 MPEAMETIB, SBUII, CUTYaIll{ TOIIO.

VY cBoro Yepry mia yac nepekiaany ¢GhpaseosoriuyHuX OJWHMIlb, HEOOXITHO

BpaxOBYBaTH, IO EMOIIMHUM KOMIIOHEHT 3Ha4yeHHS (pa3eosoriyHOl OJMHHUIII,
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IPYHTYeTbCSI Ha oOpaszHocTi. OTxke, ang TOro mo0 Neperatd eMOLINHICTh
dpazeonorismy miJ yac nepekiiany, HeoOXiHO 30epertu horo oOpa3Hy OCHOBY.
[IpoTe, nmpu 1bOMy HEOOXiTHO BpaxoBYyBaTH, IO (Ppa3eosioriyHi OJUHHMIN — 1€
3BOPOTH, SIKI XapaKTepHI1 ISl MEBHOT MOBHU (1 HE XapaKTepH1 IJisi 1HIIOT MOBH), 1
0arato 3 HUX MalOTh ACKpaBe HalllOHaJbHE 3a0apBJIEHHS, 3aBJSKH TOMY, IO JI0 iX
CKJIaJy BXOASATh CJOBa, IO I[IO3HAYAIOTh NOPEIMETH 1 SBUILNA HallOHAJIBHOT
KynbTypu. Ll oOcraBuHa, yCKIaaHIOE MEpeKian (Pppa3eosoriyHuX OIUHHIIb, IO
MarOTh HaIllOHAJTbHO-CIIeM(IYH1 KOHOTAII].

[Tpu nepexnazai gpa3eoqOriyHUX OAUHULB TMEpe]l MepeKIalayeM MOCTalTh
JIBA OCHOBHUX 3aBJIaHHS — CyBOpPE JIOTPUMAaHHSI HOPM CITOJIY9YBAHOCTI CIIiB Y MOBI
nepekiaay 1 mepenada oOpasHocTi (pazeosioriamy. Ajie BUPIIMIUTH 111 3aBIaHHS
JOBOJII CKIIQJHO, OCKUIBKM y TIPOIECi Tepekiaay IepeKkianad CTUKAEThCS 3
OaratbMa TpPYAHOILAMHU, TAaKUMHU SK acOI[laTUBHA CXOXICTh (Ppa3eosori3miB 1
CTUJIICTHYHA HeaudepeHIiiioBaHicTh 1 6araTo3HauHicTh ¢paseosorizmiB. KoxHa 3
3a3HaYeHUX MpolieM Mae pimeHHs. Tak OCHOBHUMHU 3aco0aMU TOJOJAHHS IHX
TPYJIHOIIIB € MepeKIaaalbki Tpanchopmarii.

3a Bci€i PI3BHOMAHITHOCTI YHMHHHUKIB, M0 BIUIMBAIOTh Ha TepeKIIaj
¢dbpa3zeoqOoTiUHUX OJIMHMILG, Y MEPEeKIafallbKid MPAKTUIIl BXXUBAETHCSI OOMEKEHUM
Ha01p 3ac00iB mepenayi ppa3eonoriamis.

Jlnst mociimpKeHHs CKIIaIHOIIIB Iepekiiany ¢hpaszeosiorizMis, Oymno BimibpaHo
sarajom 100 mnpuxmanie ix BxuBaHHg (50 anrmifickkux 1 50 HIMEIBKUX
¢dpa3zeosiorizamMiB) 1 poO3TISIHYTO OCHOBHI CIIOCOOH X Mepekiiaay YKpaiHChKOI0 MOBOIO
HAa OCHOBI CydYaCHHX HayKOBO-moOmyJsipHUX TekcTiB 3MI. VYV pesynbrati
JOCIIHKEHHS] 0COOIMBOCTEH MEPEeKIIaly aHTIIUCHKUX 1 HIMEIIBKUX (hpa3eosiorizMiB
Oy70 BHOKpEMJIEHO HACTYIHI crmocoOu iX Tepeknamy, IO Yy BiJICOKOBOMY
BIJTHOIICHH] BXXUBAJIHNCS HACTYITHUM YHHOM: (pa3eosoriunuii mepekian — 62%
BUTIAJIKIB, Hepazeomoriunuii cnocid mepexnany — 38% Bumankis. [Ipu mpomy y
AKOCT1 (Ppa3eosioriyHOro cnoco0y mnepekyiany Oyiu BXKWTI MOBHI €KBIBAJIEHTU —
43%, gactkoBi exBiBasieHTH — 10%, anamoru — 9%; y sikocTi Hedpa3eoIOTiIHOTO

nepekiany: KaabkyBaHHs — 21%, cmucioBuii po3BUTOK — 6%, ONMMCOBHI TTepeKIIa
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— 9%, anTOHIMIUHMI niepeksan — 4%, meToHIMIuHUI niepeknan — 2%. Ha npukinani
PO3MIISIHYTUX (Ppa3eosiori3MiB MOXKHA YITKO YSIBUTH HACKUIbKM PI3HOMaHITHI 3a
CBOEI0 CEMaHTUKOIO Ta BUPA3HICTIO ()Pa3€0JIOTri3MH CyUacHOI aHTIHChKOT MOBH.

Otxe, (paszeosioris — HaA3BUYAWHO CKIIAJIHE SBUILE, BUBYCHHS SIKOTO
noTpedye MNOoJaNbIIUX JOCHIIXKEHb, 13 3aMy4YEHHSM JIEKCUKOJOri, IpaMaTHKH,
CTHJIICTUKH Ta MepPeKIIaJ03HaBCTBA.

[lepciekTuBOIO  MOJANBIIMX JOCHKEHb € BHUBYEHHS CIEHH(IKH
(GYHKIIOHYBaHHS AHIJIINCBKUX 1 HIMEUbKUX (Pa3eosori3aMiB y pI3HUX THUIAX
JTUCKYpCY, BUSBIICHHSI XapakTepy CHIBBIIHOUIEHHS iX CTPYKTyp Ha marepiaii
NOPIBHSUIBHOTO aHAJI3y, 3HAXO/KEHHSI HOBUX METO/IIB JIOCTIKEHHS Ta CTBOPEHHS
iX YHIBEpCaJIbHUX KpUTEPid pO3MEXyBaHb, IO MpHU3BEAE OO0 JOCKOHAJIOIrO

PO3YMIHHSI IPUPOIM AHTITIHCHKOT 1 HIMEIIBKOI (ppa3eostorii.
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PE®EPAT

[TosicuroBanbha 3anucka: 102 c., 84 mxepen.

OO0’ €T DOCHIIKEHHS: aHTJTIHChKI Ta HIMEbK1 ()pa3eoIori3MHu.

Ipeamer goCHiIXEHHS: CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIN aHali3 aHTJIIACBKUX Ta
HIMEIBbKUX (Ppa3eosorizMiB Ta iX mepekiaj Ha YKpaiHChbKy MOBY (Ha martepiai
HayKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB).

MeTta qumiIoMHOI poOOTH: BU3HAUUTH TMOHITTA (pa3eoynoriuyHol OJUHUIL,
JOCIIIUTH OCHOBHI 0OCOOJMMBOCTI (Ppa3eonoriyHoi OJMHMII Ta i1 (YHKIII;
npoaHani3yBaTh (PYHKIIOHYBaHHS UTATH B MOBJICHHI; BU3HAYUTU COLIOKYJIbTYpPHI
0COOJIMBOCTI aHTIIMCHKUX Ta HIMELIBKUX (PPa3eoJOTIUHUX OJIMHUII; TPOAHAI3yBaTH
OCHOBHI 3ac00M TepeKIaay aHTJIMChKUX Ta HIMEIbKHX (DPa3eosOTiYHUX OJUHUIIb
YKpalHChKOO MOBOIO.

MeToau: gocnikeHHs (pa3eoiori3MiB 3IIMCHIOETHCS Y paMKaX KOMIUIEKCHOTO
MiIXO0AY, 110 3yMOBHJIO 3aCTOCYBaHHS CYKYITHOCTI JIHTBICTUHYHHX METOIB 1 aHATI3Y
¢akTHYHOTO MaTepiaidy BIAMOBIIHO JO METH Ta 3aBIaHb POOOTH, IO BKIIOYAIOTH:
METOJI TEKCTOBOTO MOIIYKY 3 MOJAJIBIINM y3arajJlbHeHHSIM OTPUMAaHUX PE3YJbTaTiB;
OTIMCOBHI METOJT; CTPYKTYPHUU METO/; TOPIBHSAJIBHUMN 1 ONMTO3UIIIMHUNA METOI.

Ilepummii po3aiji TECOPETUIHOTO MOCIIKCHHS CIPSIMOBAHUN Ha aHAI3 3MICTY
TEMH Ha OCHOBI HAyKOBHUX IIpallb TaKUX aBTOpiB, ik Bunorpamos B.B., Illancekuii
H.M., Kynin A.B, AmocoBa H.H., ApcentseBa E. ®., Tenis B. H., ta i1 .

Y apyromy po3ijii yBara 3ocepe/pkeHa Ha TPaKTHYHOMY aHajli31 BAKOPUCTaHHS
PI3HUX TMEepeKJIaJalbKuX METOMIB I Tepekianay (pa3eooriyHuX OIUHUID 3
HIMEI[BKO1 Ta aHTT1HChKOT MOBU Ha YKPATHCHKY.

HaykoBa HOBM3HA JOCJIKCHHS TOJSATAE B Y MOPIBHSUIBHIA XapaKTEPUCTHIII
3ac00IB MEpeKIaay aHTIIWCHKUX Ta HIMEIBKUX (pa3eosori3MiB, BPaxOBYIOUH iX

COIIOKYJIBTYPH1 OCOOJIMBOCTI.



IpakTnyHa WiHHICTH JOCTIIKEHHS TMOJIATA€ B METOAOJOTIYHOMY 3HauYeHHI
poOoTu a5 mepekiagadiB B 001acTi mepekiaay TEKCTIB XyAO0KHbOTO, HAYKOBOTO,
TEXHIYHOTO Ta 1H. XapaKTepy.

KawuoBi caoBa: OPA3EOJIOTI3M, ®PA3EOJIOITYHA OAWHUILIA,
[TEPEKJIA /I, 3ACOBU TTEPEKJIAJLY.



SUMMARY

Diploma paper: 102 p., 84 sources.

The object of the research is English and German phraseology.

The subject of the research is structural and semantic analysis of English and
German phraseology and their translation into Ukrainian (based on popular scientific
texts).

The purpose of the research is to define the concept of phraseological unit;
explore the main features of the phraseological unit and its functions; analyze the
functioning of the quote in speech; identify socio-cultural peculiarities of English and
German phraseological units; to analyze the main means of translating English and
German phraseological units into Ukrainian.

Methods: the study of phraseology is carried out within a comprehensive
approach, which led to the use of a set of linguistic methods and analysis of factual
material in accordance with the purpose and objectives of the work, including: text
search method with subsequent generalization of results; descriptive method; structural
method; comparative and oppositional method.

The first section of the theoretical study is aimed at analyzing the content of the
topic on the basis of scientific works of such authors as Vinogradov V.V., Shanskiy
N.M., Kunin A.V., Amosova N.N., Arsentieva E.F., Telia V.N ., etc .

The second section focuses on the practical analysis of the use of different
translation methods for the translation of phraseological units from German and
English into Ukrainian.

The scientific novelty of the study lies in the comparative characterization of the
means of translation of English and German phraseology, taking into account their
socio-cultural features.

The practical value of the study lies in the methodological significance of the
work for translators in the field of translation of literary, scientific, technical and other

texts.



Key words: PHRASEOLOGISM, PHRASEOLOGICAL UNIT,
TRANSLATION, MEANS OF TRANSLATION.
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TekcCT

J1.K. banpamoBa 3a3Ha4ae€, Wo HauioOHaIbHO-KYJIbTYPHa LiHHICTb (hpa3eosioriamis
CKJIAQa€ETbCA 3 TPbOX CKJ1aO0BUX.

Mo-nepLue, BOHM BigobparkatoTb HallioOHa/bHY KyNbTYpy HEBiOOKPEMIEHO,
KOMMJIEKCHO, YCiMa CBOIMU enleMeHTaMu, B3ATUMM pa3oM, To6To CBOIMMU
inioMaTUYHUMUN 3HaYeHHAMU. [ledaKi hpa3eosiorismMy Ha3nBaTb TAKOX SABULLA
MWHYJI0rO i CbOrogeHHA NeBHOI KpalHW, TOMY HE MaloTb NPAMUX aHANOrB B iHWNX
HaLiOHaNIbHUX KyJbTypax.

MNo-ppyre, hpaseonoriamum BinobparkaoTb HaUiOHaNbHY KyNbTYypy OndepeHLinoBaHo,
OAVMHNLAMKM CBOro ckiagy. [eski 3 Takux CniB HanexxaTb 00 6e3ekBiBaNeHTHUX.

MNo-TpeTe, hpaseonoriamm Bigobpar>katoTb NEBHY HaLiOHaIbHY KyJibTypy CBOIMU
MPOTOTUMNAMW, OCKISIbKU FreHeTUYHO BiJlIbHi CZIOBOCMOJTY4EeHHS ONMUCYyBasin NEBHI
3BKUYal, Tpaguuii, nogpobuui nobyTy i KynbTypwu, iCTOpNYHI noaii Ta 6araTo iHWOro
[25, 59-62].

MNpu nepeknagi nesaknx paseonoriyHnNX ognHULb 0CoBNNBO ACKPaBO BUAINAETHCA
3B’A30K MOBW Ta KYJIbTYPHUX 0COBNMBOCTEN KpaiHW, Y TaKOMY pa3i 3@ 3MiCTOM BOHM
NPosABAAITb HauioHanbHe 3abapBieHHSA. Toai nepwoYyeproBnuM 3aBAaHHAM
nepeknagava CTa€e KyabTypHa aganTauisa noaibHux Bnpasis, 3a SKOI MOXXKHA OOCArTH
PO3YyMiHHS BMPaA3iB B iHLIN KYJbTYPI WAAXOM 36epeXeHHs iX eKBiBaNeHTHUX
B/IaCTUBOCTEN, CMUCJIOBOI Ta KYJIbTYPHOI CTOPIH.


https://textovod.com/unique

3a Bn3Ha4veHHAM MoBo3HaBusa O.[. LWLsenuepa, nepeknag - Le He TiJibKK B3aEMOLIA
MOB, aJie 1 B3aeMopLisa KynbTyp. lNpouec nepeknany «nepeTuHae» He TiSIbKN MOBHY
MeXy, asie N KyNbTYypHY Mexy. [pn LbOMY HOBUN TEKCT NOBUHEH NIerKO TJyMad4nTuUCH
i BignosigaTn BCiM HOpMaM MOBU, SIKOK BiH nepeknagaeTbca [71, 8].

A.b. byHbATOBa 3BEpPTAE yBary Ha Te, WO KyJbTYPHi 3HAHHSA Ta BiAMIHHOCTI
CTaAHOBNIATb OCHOBHY CMPSAMOBAaHICTb Nepeksagy. Ko)xHa MOBa Ma€E CBOIO
CTPYKTYPOBaHY peasbHICTb, 1K HAaC/iLOK - HEMOXXJIMBICTb nepeknany. OCHOBHI
ApPryMeHTn NPOTN MOXXJINBOCTI Nepeksiagy - NnepeBa>kHo JIIHFBICTUYHOI O XapakKTepy.
Hemae )xoaHoro cnoea y byab-skin MoBi, sike He Manio 6 TOYHOro agpecaTa B iHLWIN
MOBIi. HEMOXX/IMBO TAaKOXX 3 FPaHNYHOI TOYHICTIO NepeKknacTn noesito, Lo PACHIE
KOHOTaUiAMK i CTUAICTUYHMMK ocobnmBocTaMmu. OcHoBHa npobnema nepeknany
rnoB’A3aHa 3i CTaBJIEHHAM 40 TOro, Npo Wo naeTtbcs, 60 Te, Wo B 04HIN KpaiHi HiYoro
He 03Ha4ae€, MoXxe ByTun couiasibHO 3HaYyLWMM B iHLWIOMY perioHi. MaTepian, wo
rnepekaafaceTbCs, MOXKe CNMPaTUCSA Ha iICTOPUYHI, NCUXOJOriYHI Ta i4€0NOriYHI
BiAMIHHOCTI Mi>K ABOMa KyNbTypaMu, Lo 6bepyTb y4acTb Y NpoLecCi nepeknany.
Nepeknagay € BigNOBiAaIbHUM 3 NOrAsa4y PO3yMiHHSA i, KpiM TOro, 3HaHHA aBTopa
igeonorii. TaknM YMHOM, NepekJsagay CTaE NnocepeaHNKOM MiXK BOMa MOBaMU, a
iHOAI N Mi>XK ABOMa KyJibTypaMu, AKi roBOpATb o0AHi€0 MmoBoto [29, 60-64].

Bname KynbTypu Ha nepeksiag MoXxXe BUABNATUCA Y Pi3HUX popmax. I.I. YnpoHoBa
3BepTaE yBary Ha Te, WO MOXXHa BUAININTU KiJlbKa KYJIbTYPHO LeTepMiHOBaHUNX
haKTopiB, SKi BMNJMBAOTb Ha Npouec AK OA4HOMOBHOI, Tak i BOMOBHOI KOMYHiKaLil Ta
BUKMKAOTb TPYAHOLi Mig Yac nepekniany:

1. HauioHanbHO-KYIbTYPHI CEMAHTUYHI 03HAaKN NEKCUYHUX OAUHULDL Y ABOX MOBaX;

2. BiaMiHHOCTI y peanbHiin QiNCHOCTI, WO Bigobpa)KatoTb Crieundiky XnTtTs,
Tpaguuin, NONITUYHOr0 YCTPOIO TOLLO;

3. OcobnmBOCTi HAIBHOI MOBHOI KapTUHW CBIiTY, WO Bigobpa>katoTb 3BUYaANHI
YSABJIEHHSA Ta MOMWUJIKW HOCIIB MOBU MPO CBIT;

4. KynbTypHi 3HaHHSA Y LUMPOKOMY CEHCIi, MOYMHa4nM 3 (poOHOBUX 3HAHb NPO
HEMWHYYI KYJIbTYPHI LiIHHOCTI MeBHOro Haponay i 3aKiH4yro4u iHhopMaLi€o npo
npasuia NOBeAiHKW i CMiNKyBaHHA.

TakuM 4YMHOM, nepepn nepeksiagadyemM 4acTo NOCTAE NMUTAHHSA, SKUM YNHOM nepenaTtun y
TEKCTi nepeksiagy eieMeHTN KYyJIbTYPHOI KapTUHW CBITY, NpeacTaB/ieHi iMMAiLUTHO B
opuriHani. CTyniHb CKNagHOCTI uiel npobneMun 3aneXxunTb Bif TOro, HACKISIbKMN BENUKI
KY/IbTYPHI Ta MOBHIi BiAMIHHOCTI Mi>k BOMa MOBaMu Ta KyJbTypamu [94].

Hapasi, nepeknagadi HabaraTto 6inbLIO MipOIO, HiXK paHille, KOHLUEHTPYIOTbCS Ha
DOCArHEeHHI B3AaEMOPO3YMIHHSA Yy rany3i KyJbTyp Ta ePeKTUBHOCTI KYJIbTYPHOIro
pianory. C.I'. Tep-MiHacoBa BBa)<ae, WO Aiasior KyabTyp - Le Ni3HaHHA iHLWOI



KyJIbTYPU Yepes CBOIO, @ CBOEID - Yepe3 iHWY KYNbTYypy LLISAXOM KYJbTYPHOI
iHTepnpeTauil Ta aganTauil UMX KyAbTyp O4Ha A0 04HOI B yMOBaxX CMUC/IOBOI
po36iXKHOCTI 6inblioi YacTuHM 06ox KynbTyp [62, 17]. | ue, y CBOIO Yepry, 0O3BOJSE
3iCTaBUTU KYNIbTYPHI KAPTUHM CBITY. AK BXe BiJOMO, TEKCT - OOUHNLSA KYJIbTYpPW, |
TOMY Npu Nepeknagi NnoTpibeH KOMNAEKCHUN Niaxig, AKUn noeaHye y cobi BnacHe
NIHFBICTUYHY MiIAFrOTOBKY Ta 3HAHHS COLIOKYJIbTYPHOr0 KOHTEKCTY MOBU, 3 AKOI
30iNCHIOITbLCA Nepeknan. Taknn niaxia no3Bonse 3abe3nedynTn ageKkBaTHUN
nepeknag 3 iHoO3eMHOI MOBU Ha pigHYy. TaknM 4YnMHOM, K 3ayBaxxye M.O. Bucunuk,
Oyab-AKMN nepeknag - ue iHTepnpeTauis, po3wndpoBKa CEHCY, WO CTOITb 3a
O4YeBUAHUM CEHCOM, YCBifOM/IEHa YM HecBigomMa cnpoba nofonaTn ANCTaHLID MiXK
KY/IbTYpaMn KOMYHiKaHTIB. Yum Binblue BiAMIHHOCTEN y Ky/ibTypax, TUM binblue
BiAMIHHOCTEN y T/lyMaveHHi cniB, nosefiHkn Ta ceHcis [30, 598-599].

€.10. Ky3bMiHCbKa PO3MipKOBYE Mpo Te, WO BHYTPILIHI MPOSABU KYJIbTYPWU € NJACTOM
«HEBUAMMOro» y TEeKCTi Ta iMMNNIKYITbCA Ha PiBHI KYJIbTYPHO 4M couiasibHO
3YMOBJ/IEHUX LiIHHOCTEN, 3BUYHUX CMOCOBIB MNCNIEHHS, MOBELIHKN, MPEeBatoYmX
CYyO>XKeHb Ta OUIHOK. Y 3B’A3KY 3 LM (hoKycC nepeknagadis 6isibLLOK Mipoto
3MILLYETbLCA 3 TOrO, WO MOXXHa NobadnTn, NoYyTHU, NPOYNTATU Y/ BigYYyTU Ha Te,
AKMMUN 3acobaMm nepefaeTbCA TEKCT, WO B HbOMY MA€ETbCA Ha YBa3i i AK BiH
CNpUNMaETbCs. Te, SKMMM 3acobaMmn NepenaETbCsa TEKCT, € KyNbTYypHO 06yMOBNEHNM
Ta CTBOPIOE 3Ha4YHi Npobnemun npu nepeknagi. Mepw 3a Bce, KyAbTypHa acuMmeTpis
CNPUNHATTSA TEKCTIB 3yMOBJIIOETLCA SK 30BHILLHIMW, TaK i BHYTPIWHIMX NPUYNHaMU,
O BMU3HAYaAlOTbCA CYKYMNHICTIO MEHTaNIbHUX KaTeropin, NPUNHATUX Yy CyCNiNbCTBI
HOPM Ta NpasBwui NOBeAiHKW, KYJIbTYPHUX LLIHHOCTEN Ta cTepeoTunis. Tomy
HaNCKAAAHIWNM € NpaBUbHE TAYMa4yeHHS MINONHHUX KYJIbTYPHUX CEHCIB, AKi
CNpPUNMaOTbCA Ha HECBIJOMOMY PiBHI, @ TOMY Te, L0 BBaXXa€ETbCSA NO3NTUBHUM B
OOHIN KyNbTypi, MOXe 6yTn HeraTUMBHO BUT/IyMadeHo B iHWIin [45, 315-322]. 3
BULLE3a3HAYEeHOro BUNJIMBAE NMUTAHHA NPUHLUUMOBOI MOXXKJIMBOCTI KYJIbTYPOJIOriYHOI
nepeknagaHoCTi TEKCTIB, | TOFrO AKMM YNHOM NepeKknagadvyeBi BpaxoByBaTu eNleMeHTU
KyNbTYpW Nifg 4ac nepenadi 3MiCTy: eKCrikyBaTu Len KYJIbTYPHUN 3MICT 4u,
HaBMaKW, HIBENIOBATU Pi3HULIO MiXK KynbTypamu. Lliel npobnemaTtnkn nepeknany
TOPKAETbCA Y CBOEMY OOCNiAXXeHHi Y. EKo. BiH 3a3Havae, wo ang toro, wob
3pO3yMiTN NeBHUN TeKCT (i wob rnoro nepeknacTu), NOTpibHO BUCYHYTU rinoTesy nNpo
MOXXJIUBUI CBIT, AKUW BiH penpe3eHTyeE. Lle o3Havaeg, wo 3a BiACYTHOCTI afeKBaTHUX
O3HaK nepeknag Ma€ rpyHTYBaTUCA Ha KOH'IOHKTYpi. To6TOo, BpaxoByto4n BeCb
CMEeKTp 3MICTY, WO HAaJaETbCA CJIOBHUKOBOIO CTaTTelo (eHUMKAoneaAnYHUMu
BiIOMOCTAMM), Mepekagay NoBuHeH BMbpaTn HamBiporigHilwe i pe3oHHe 3HaYeHHS
abo 3MicCT, Wo Hambinbw NiAXoANTb Y LLbOMY KOHTEKCTi Ta B LibOMY MO>XJIMBOMY CBITi
[73, 76].

H.B. TUMKO CBig4nTb, WO € OABi NPUHLUMMNOBO BiAMIHHI CTpaTerii nepeaadi
KYJ/IbTYPOJIONiYHOro 3MiCTy BUXiAHOro TeKCTy. NMeplua Nonsira€ y ToMy, WO KyJbTypa



HOCIIB OZHIEI MOBM (MOBM OpUriHany) aganTyETbCA 4O CAPUNHATTS HOCIIB iHLLOT MOBU
(MoBUM Nepeknany): NOM’AKLIYOTbCS BIiAMIHHOCTI Ky/bTYp, BY3bKO crieyngivyHe
3aMiHIOETbCA BinbW 3aranbHUM (FeHepanilauida) 4m nofibHm (agekBaTHa 3aMiHa).
IHWa cTpaTeria nonsra€e y 3BOPOTHOMY: YUTAY NEPEHOCUTBLCA Y CBIT KYJIbTYPWU HOCIIB
MOBW OpUriHaNy: KyJbTYpPHi BiAMIHHOCTI YaCOM HaBiTb MiAKPECAOITLCSA (BXXNBAHHAM
BEJIMKOI KiNIbKOCTiI TpaHciTepauin). B 06ox cTpaTeriax BXXMBaTbCA SABHI Ta
iMONILUTHI PO3'ACHEeHHA (NPUMITKKX) Nepeknagada. lNMepwy cTpaTerito MOXXHa Ha3BaTu
CW/IbHOIO afanTali€lo, a agpyry - cnabkoto. Bubip cmnbHoi abo cnabkoi KynbTypHOI
ajanTauil BA3HAa4YaeTbCA TUM MiCLEeM, Ke 3alMaE KyJibTYpPHa CBOEPIOHICTb Y CUCTEMI
XYOOXHiX LiHHOCTen TBOpYy [63, 225].

MigcymMoByO4M OOCAIAXKEHHSA, CTA€E O4EBUAHUM, LLO Nepeksagad y CBOIN AisNbHOCTI
MOBMHEH I'PYHTYBATMUCSA Ha rMMOOKNUX 3HAHHAX KYJIbTYPU MOBU OpUriHany,
HamMaraTucsa BciMa AOCTYNHMMN NoMy 3acobaMn HabNM3NTU YnTayva 40 PO3YMIHHS
rnepeknageHoro TBOpy, He [03BOJIAYN TEKCTY MPU LLbOMY BTpavaTn NOro KyJibTYpPHI
ocobnmBocTi. HeobxiaHICTb aganTyBaTU KY/bTYPHO AeTEepMiHOBaHI TEKCTU npwu
nepeksagi npussena 40 PO3yMiHHA TOro, Lo Nepeksiag He € akTOM numwe
NIHFBICTUYHOI O NepeHeceHHs, a BUXOOUTb OaJsieKo 3a MeXXi NepeMmnKaHHS 3 O4HOro
MOBHOIO KOZY Ha iHWWN, (PaKTUYHO SABNSA0YN COOOI0 KOMMPOMIC MiXK ABOMa
KapTUHaMN CBITYy Ta ABOMa KynbTypamu. Bubip BignoBigHOro npnmnomMy nepexknagny
3a/1eXXUTb Big PYHKLII TEKCTY i Bi4 MeTu nepeksiagy, Xxo4a Ha HbOro MOXXYTb
BNAMBATM N iHWI, 6inbw cyb’eKTUBHI haKTOpW, Hanpuknag, ocobucTi ecTeTUYHI
nepesaru nepeksagada. Nepeknagay GakTUYHO CaM BUPILWLYE NUTAHHSA, HACKiNbKN
HeobxigHo 36epiraTn hoHoBY iHpopMaLito abo «MiCLLEBUN KONOPUT» TBOPY Y
nepeknagai, abo [o AKoi Mipn BiH MOBUHEH CKOPOYyBaTU reorpadiyHy Ta KyabTYypHY
BiACTaHb MiX Pi3HUMW CBITaMW.
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